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PRAFATIO.

Ix hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
seum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detectuin invenerit. Qua messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multz, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnullz defen-
dantur, excusentur non pauce. Ne tamen modum, qui prafationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Hesiop: textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-
giz Hermanni recensioni (in opusce. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernzque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, quz, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(1) Mitzellius, quem his in studiis totum esse viri docti non ignorant, in re-
censione libelli, in quo Sceetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniz specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm. a. 1838, num. 10sqq.),
philologiz hodierna vires difficultati huius quastionis pares esse negat.
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VI PR EFATIO.

Scutum altinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nullaaddita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus (1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
que, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix cohzrere demonstrat. Quz idem interpolaia esse iudicat,
uncis inclusimus; qua e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
‘cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (I. 1.
pag. 266 —271), qua in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt preterea complura, qua quamquam in Lehmanni de Hesiodi
carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jam
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingianz collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVIIHermannus in prafatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit , ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In Aporronio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex iis, quas editionis Wellaueriana criticus ( ephemm. literr.

(1) Versum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc librum atque illam
prasertim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem dissertatione iudicium in Zim-
mermanni ephemm. /a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Casar de illo Scetbeeri opusculo scripsit, legere meminimus,



PRAFATIO. Vit
Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
1. 61, dpirriav. 176, Yrepnoiov. 372, mpdpnv. 672, dmuyvodovaas. 806, 8o-
puxTirarg. 812, drapedévg. 881, taf. 893, dv Tor. 1120, dxptéevre 1161,
xapdse. 1176, xaxd. Il 87, fpucv.dmwn;. 375, Tenyela. 427, aEAVTES.
5o4, y0ovirs. IlI. 5, ror. 15, pivydp. 173, te. 198, avd. 286, éx’. 410 et
496, puatdwvtes. 519, émtyvadovras, quod non recipere cautius fortasse
fuissel; 1o0g, 8. 1195, ehgeyyfos. 1265, fopegoio. 1331, dxpidesoa.
IV. 5g, SMinew. 202, 8 évi. 271, wpoyofat. 323, énat’ et punctum post
versum 326; 632, éwieuge. 6go, é67’. 800, eicdus. 1103, ép ENddu.
1212, eiodxe. 1260, dunyepévors. 1324, pnd’ éri 1647, THs. 1711, dppa
padvin. Preeterea I. 523, dprivechar. 533, Imoddsln. 749, dpvvdpevor.
IL. 28, otov. 573, &xpaye. 1180, ye et ndé. IIL. 1374, émdiov. 1384, yoivev.
1396, dxd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1822 in li-
bello scholastico preter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. 2go, 773’ Wellaueri coniectura est. Lib.Ill. 1393, Hermanni
dpodpng recepinus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Mullas mutationes

leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Musxus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
patus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v, 18
et 252, dppotépag. v. 38, Bashaav. v. 58, yiovéng (e codd.) et mapeiss.
V. 210, duol Twva. V. 272, 7dd faney. V. 309, yeuepins. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, ddavdroay dyew, et v. 118, Bupoadéy, e codi-
cibus dedimus. V.81, & Hermanni coniectura, v. 271, wapaxdlco
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opuscc. vol. IV, pag. 223). V. 219 antiquam lectionem,
e itedv 8" é0iherg, restituimus (vid. Grefii coriectanca in Museum ,
post Coluthum Scheferi, pag. 259).

CorurHo post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei praestaret. Is elegantissimas huius poetae
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opusce. vol. IV, pag.
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavi-
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, 7oia, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movelur. In iis, que Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ei¢éx ineptum esse, de reliquis vero, qua ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢&éa scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem o33« agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse 0bdag dxapmtov aut axapmov. Spatiis
illis, que inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hac poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.
Quintr textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Koechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentarioad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Qnintum ad calcem libri, quem
de versu Graecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomrerica particulaprima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanm
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbolee critice in Quintwm Smyrnaum ibidem anno 1836 pu-
blici juris factz sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendaliones proposuit (2). Glasewaldi coniectarea in poe-

(1) Spitznerus omues, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(2) Quo rariora hzc Struvii opuscula sunt paratuque difficiliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, qui e bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram ttlorum collectionem
uobiscum communicavit,
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, quz bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in questionibus epicis emendati sunt, ma-
gnum numerum emendationum  per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentize verbis .nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetz nostri libros Eustathio auctore
(ad Iliad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Kcechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneeum in
actorum Societatis Grecz, qua Lipsiz floret, Vol. Il. Fasc. I. anno praterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus -fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim
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i & A otlo, Bl aeio Geoudlog daTl yevé- v. 596. pediean pedéegory
Yévog, dotiyevéling®  Bing: v. 598. Sgav Shaay
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(1) Ad v. 256 Struvius: « Perpetaus, inquit
scribendum Lehrsius vidil. Conf. IX, ’25%{“ h
(2) Lehrsius valt per’. 1dem ad v. 336:

poetarum usus postulare videtur dopt. » Qua admissa mutatione tiv esse
ubl Keechlyas vulgatam (3opy) defendit. N
a Binv, fortasse iinv. »
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2} V. 391 ol pro aitero pot scribendum esse coniicimus.
(3) Olim timere, Hermannus voluit ticastr’, Suamne lectionem Tychsenius sine codice e iudicio suo, an e codice hau
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317.
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Ewlmey
Hoiudpavre
andy 7y’
384, g 8" km
338. ayéthe,
392. &¢

418, i By
437. Tetuypéva
474, & ixeivo
485, tetxypévn
500. &3 1éte ¥
528. éunvelovta
532. #ée

533. dolMowes’
544. doidnlog
580.
592,
602, irmeasupevos
604, bva

631. Mdvuaoy
28. imo

38, mévou

57. Eleev

65. Tebvedtes

71, Beav &v

77. mvor§

78-79.
79. olrou et arrog

137, pdpuayyas

. 163. piny
. 175. mpormdpoile

196, tedyea
247. &rporog et poipa,

. 248, {méxdaae

254. Bpwro

. 281. mupdtwy
264, Um'&pyadingUopiwg,

285, olvena
290. ofvex’

. 299-300.

340. peydag
348. laob
372. &’

. 381, gépuv, xai 8
. 395,
. 426, &
. 436,
. 488, } piv

nohupfabioto
Ve

475.
483,

pdv éménierc
e 162

aly’,
498, dxpuiecaay

&vlpiv,

1) 1dem mendum sapius nobis tollendum erat, ut v. 21; V11, v. 692, etc. L L
2} Lacuns, quas in nostrum textum introduximus novas, solo spatio, quas Tychsenii editio iam habuit, asteriscis
nolantar.
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(3) V. 225, quem Tychsenius primus exhibuit, mapatextivagdar vix recle habet. Coniicimus poetam scripsisse mpo-
10e Tavigaa vel titaivery Vel mitijvat.

5

4) Quam lacunam ex Homeri Od. . 129 facile explendam Lehrsius vidit.
Spitznerus xdptv voluit. Nos Lobeckii emendajianem recepimus, nibil dubitantes,
ndéog, n0log @éperv el xUbog dmdlety (conf. noster X1I, 252, 265, 273) dicebant, eépeiv xhéog

qduin epici poete, qui dndlewv
icere potuerint.
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v. 549. Bapevar Sopevan
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¥v. 640. xbosv XUGGEY

V. 850. ghoaoxev et fupey,  paing xev el slva

v. 653. ap

V. 656. xéxeube xexgvbet
L.VIILv. 4. mept 7ol

v. 11, padidiy padrdin
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v. 48. &% 5t

v. 79. vawetdeane VaLETRIGRE

v. 99. "Ev¢' Ev &

v. 103, vaerdeoxe WL ETRRTKE

v. 137. & GEd

v. 157, dxpoviywy dnpov Ghwp

¥. 235. dyicopt dyéeaan

v. 303. & te napoifey 8¢ tomipaifev

v. 304. vaierdeone VELETAORE

v. 305, Edparev aiav. Lpane yaiav.

v. 332, mepidpniooy regfpivm

v. 333. Batvov tuthy

v. 337. Tpdag et ddow Tpwalv et adov (1)

v. 338. )adv inatsaovrag: Mol énaxtogovrog

v. 339-340. lacuna.

v. 345, lGeroer loage: (2)

v. 377. &pa

v. 378. tevyeson TELYETGLY

v. 381. vepéeoar vigadeaot

v. 400. ol #0e)e Oupds dpdvery dpdveiv fiede Bupp

¥. 412, étépuwley Erépwae

v. 436, é&v vl

v. 438. xpadin xpadin

v. 459. wavras et énel navt el nen

v. 484, &vépBatov &vipbatay
L.IX.v. 2. &neipitog Incipitoy

¥. 55. oUét ¢ éydd mep oute o’ Eywye

v. 81. airdv avtod

v. 83. b)égan- acog:

v. 88. poivoeg polvoy

v. 110. dvrivavro tvrivovro

¥ 114, xapamee TAPEVY, vee

v. 119, alrad, alTab.

v. 132, pin wim

v. 134, Eyyei Eyyeat

¥. 160. Uxmépyeror ingyeto

v. 195, alb aity

V. 241, érépwbh érépwie

v. 259. Bépu Sopl

v. 260, fiepa omissum,
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. 289,
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392.
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467.
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. 30, @&y
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. 32, it

42. o et xdxelvey
54. bpoyg

. 64, brpuvovteg

66, d¢ mou

. 87. elopog

638-69. — oUer, H8' dote
& aakéng fuidyoro Tlop
Beépret alopevoy, #8' dgm

73. didov

81. Yiodov, edyhdyve
87. Xébibv te,

89. I'anvov,

91, Gumx wiowt
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131. mavéoucay

132. & &'

135. xgivo 8" Iy
Txnran,

139,
ouy

Pudaic e wvog
dvey

RETEYS,

155,

194.
péyas
I Eppeve
dvveaiy
Pebhnpévog

241.
250,
276.

(1) Lehrsius ad hunc versum : « itiwro, fortasse éaivero. » Conf. VI, 224.
(2) Egregiam hanc coniecturam vir cl. C. Lachmannus communicavit cum Lehrsio, amiro suo, qui ipse coniecerat

(4

Ad v. 347 Lehrsius : « aravafvera: fortasse &ypiadvetat. v
Orellius in epistolis philologicis (
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pag. 407) prater hanc emendationem fres alias (X, 105; XII; 580; XIII,

159) proposuil, quas recepimus. — Quum in nonnullis codicibus huius versus lacuna verbo éteipero expleatur, ea-

que, qua sequuntur, cum preecedentibus vix cohareant, cui male Kechlyi coniectura non medetur, plura excidisse
suspicamur peetamque huiuscemodi aliquid scripsisse :

dfavdtny wep Eavoav: #Teiseto &7 ol gilov Hrop,
v xeive QUGTTL peyfipevar, Wi En viv mep

. eUvii¢ av)
(5) Koechlyi coniectura. Le

L IR A *
ius voluit pévet amaxipovoay vel péver Gomaipovany.
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TrypHIODORUM e Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod

versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, quae maxime probabiles nobis vis® sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poete scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

lo interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra quéres, quum graca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis varie tentato aifcson dvra yépovtag Eyev yépxc legendum olim coniecimus. Nunc tamen

lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Kaechlyus altqiid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvius et Bonitius mutata inlerpunctione aivés épod: xaiovto legere voluerunt. Sed épo®, quod Rho-
domannus interposuit, ubj lacuna olim fuerat, mendosnm est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio
movetur, duo hemistichia inter alv6; el xaiovto excidisse.

(3) V. 497 xaimep deddopévn viliosum est. Lehrsius xal mplv feiSopéwm, Keechlyus xaimep ddwopévn coniecit, uter-

que dubitanter.
(4) Yersum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

*al f‘ ab piv
» " -*

GuRmEYOV %. T. A , .
(5) Miramur, cur Kcechlyo, quumn v. 483 xavep improbaret, xowé potius quam woiky succurrerit.

ta Téxva

mept Youvart' Eyov yénxg' of 6t pétwna
*rogid
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, qua&earum naiura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo opera:
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut equa-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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Mouadwv ‘Eluavidduy dpyhust’ deldew,
af®’ ‘Elwcidvos Hovow dpog pwéya te {ddedv 7z,
xaf e mepl xprivay loedia méas’® dmahoiony
dpyetvrar xal Boady dpiafeviog Kpoviwvog:

s xal te hocoodpevar tépeva ypda Ilepunoaoio,
3 “Irmou xprivng, A "Ohperot Lubéor, '
dxpordty "Eluiivi yopols évemovioavro,
xaholis , fpepdevrac dmedpircavto 8t moaaly.
"Evbev dmopvlpevat, xexaduppdvar hépt moANF,

10 dvwiyrae oteiyov wepiadhéa docav teisas,
bpvetoar Ala  atyloyov xal wérviav “Hpny,
Apyeiny, ypuotora medidog épbebaviay,
xobpny 7* alyyoto Adg yhauxdimy ‘Abvvny,
®oibév ' Amdhhova xal "Aprepy loyéatpay,

15 45t Mooeddmw yasfoyov, Evwoatyaroy,
xal Ofpy aldoin, EhxoBMépapdy v Agpoditny,
“Hbnv 7e ypusostipavoy xaddv Te Ausvay,

[(H& 7 "Héhdy te péyay, Aapmpdy e Tekdvny, ]
Anvo < Tdmerdy 3 188 Kpdvov dyxvdoprieny,

20 Taidv e 'Rxeavdv s péyav, xat Nixta péhawvay,
0wy 7 d0avdtwy lepdy yévog aily doviwv-

ol v) wod’ “HaoloSov xaddv &3(3akav dorddy,
dpvag morpalvovd’ “‘Eduxdivog o Jabéoto.
Tévde 8 pe mpldriora Beal mpog pHlov fevmay,

25 MoUoat *Olupumiadeg, xoUpar Ardg alydyoto’

Hotbveg dypavlo, x4x’ Ihéyyea, yaarépes olov,
Buev dedlea woddhd Myewy Evipoaty Spoie,
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HESIODI
THEOGONIA.

A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
qu# Heliconis habitant montem magnumque divinumque ,
atque circa fontem nigrum pedibus teneris
saltant, et aram pracpotentis Saturnii,
atque abluta tenerum corpus aqua Permessi,
aut Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitate, velata aere multo,
nocty incedebant, perpulchram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque agida-tenentem et venerandam Juno-
nem) argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque eegida-tenentis Jovis, eweruleis-oculis Minervam,
Pha:bumque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
atque Neptunum terram-continentem , terrar-moventem,
et Themin venerandam , et ptis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona, formosamque Dionen,
[Auroramque , Solemque magnum, splendidamque Lunam ,)
Latonamque , Japetamque et Saturnum versipellem,
Terramque, Oceanumque vastum et Noctem atram,
aliorumque immortalium sacrum genus semper existentinm :
quae olim Hesicdum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum Dez sermone compellarunt,
Muste Olympiades, filiz Jovis xgida-tenentis :

Pastores agrestes , mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem, quando voluerimus , vera loqui.

Sic dixerunt filiz Jovis magni veridice,
¢t mihi sceptrum dederunt , lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autem mihi vocem
divinam, ut canerem futuraque preeteritaque.
Et me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorem,
se vero ipsas primo et postremo semper canere.
Sed quo mihi heec circa quercum aut circa petram?

O tu, a Musis ordiamur, qua Jovi patri
canendo oblectant magnum animum in Olympo,
memorantes priesentiaque faturaque proeteritaque
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit vox
ab ore suavis. Ridet autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortalium. Hee vero immortalem vocem emil-
tentes,] deorum genus venerandorum primo celebrant cauti-

lena] ab exordio, quos Tellus et Celum latum genuerunt,
L
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HESIODI THEOGONIA.

guitue ex his prognati-sunt Dii , datores bonorum.
Sccundo etiam Jovem, Deoruin patrem nt/que eliam hominum,
Incipientesque celebrant Dew finiuntque carmine celebrare,
quam pracstantissimus sit Deorum imperioque maximus.
Porro autem hominrumque genus fortiumque gigantam
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo
Musa Olympiades, filiee Jovis segida-habentis :
quas in Pieria Saturnio peperit patri mista
Mnemosyne , arvis Eleatheris imperans,
oblivionemdque malorum solatiumque curarum.
BNovem enim cum-ca noctes mistus-est prudens Jupiter,
seorsim ab immortalibus, sacrum leclum conscendens.
Sed cum jam annus esset, circumvolverentur vero tempesta.
les,] mensibus exactis, diesque mulli transacti essent,
ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen
cura-est, in pectoribus securum animum habentibus,
{ paululum a summo verlice nivosi Olympi,
ubi ipsis splendidique chori et xedes pulchre.
Juxta vero eas Gratieque et Cupide domos habilant, )
in conviviis : amabilem autem per os vocem emittentes,
canunt omniumque leges et mores vencrandos
immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.
Illa tum ibant ad Olympum exsultantes voce pulchra,
immortali cantilena : circum vero resonabat terra atra
canentibus : jucvndus vero a pedibus strepitus excitabatur,
euntium patrem ad suum. Is autem in ccelo regnat,
ipse habens tonitru alque ardens fulmen,
vi superato patre Saturno. Bene autem singula
immortalibus disposuit simul, et ordinavit honores.

Hirc sane Musie canebant, cwelestes domos incolentes :
Novem filiz magno e Jove prognate :
Clioque Euterpeque Thalisque Melpomeneque,
Terpsichareque Eratoque , Polymniaque Uraniaque,
Calliopeque : hice aufem prarstantitissima est omniam.
Haec enim et reges venerandos comitatur.
Quemcunque honorarunt Jovis filize magni,
nascentemque adspexerunt a-Jove-nutrilorum regum,
huic quidem super linguam dulcem funduot rorem,
hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi
omnes ipsum respiciunt, reddentem, jus
rectis judiciis. Hic autem secure concionabundus
statim eliam magnam contentionem scite dirimebat.
Propierca enim reges prudentes sunf, ut populis
laesis in-foro integras res restiteant
facile, mollibus alloquentes verhis.
Incedentem vero per urhem, tanquam Deum, venerantur
reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.
Taleque Musarum sanctum munus hominibus.
A Musis enim et eminus-{eriente Apolline
viri cantores sunt super terram et citharedi,
ex Jove vero reges. Ille vero healus , gnemcumque Musse
amant : suavis ei ab ore fluit vox.
Si quis enim vel luctum hiabens recens-afflicto animo
tristetur, animo dolens, sed cantor



HII0AOY GEOTONIA.

100 Moucw Oepam»v xAeix nporepmv avOpommv
viom, pexapds te Geols, of Olu;utov €pouawy,
ﬁ« &ye Suqcppovemv am)nr,t)zrm, 0UsE Tt x7Siwv
MEpvTTRY 1a;ewq a3t wapstpam dodpa Dedurv.
Xaloere, téxve Ardg, odte & iy.=po=ccuv dotsriv,

105 [K)\slare & dlavdtwy ispov Yévos aity Evwy,

ol y%i¢ €Zeyévovro xat olpavel &oTeposvroc,
vuxtds Te Svopepiis, obs 0 &huupds Expere VTS, |
Elrate 8' &g ranpidta Oeol xal yaiz yévoveo,
xat motapot xal mévog Emelpivog, oldwat (oo,

110 dovpa Te Aaumetdwvra xal odpavds e0pls brmepley,

of ©* #x tidv éyévovto Qeol, Smtiozg xeav,

&t doevog Skooavto xal g T StéhovTo,

162 xal dg tampidta mohdmuyov €5 0v ~ Ohuusov,

Tabed pot fomere Moboae Ohouma Suwxs’ é76usa
115 & dpy e, xal elnad® & T wpiitoy yéver ausiiv.

"Hro pdv wpdimgta Xdog yévet, adtdp fmerta

Fai’ ebpiatepvog, miviwy Eog dopadis alet

[@BavdTwy, of Eyouar xdpn vigdevrog "Ohdumov , ]

Tdptapd v Aepdevia puy xBovds edpuodeing,

120 7% "Epog , & xd\hatoc év d0avdrora Ocoiot,
)\uctp.e)u‘;q ndvTov Te Oty mdviwy T dvlpnmwy,
&zy.vﬁ 7’ & etfeson véov xal éxlgpova Bouddv.
"Ex Xaeog 8’ "Eps6dy te méharve Te NuE Eyevov-o
Nuxtd¢ 8’ adt’ A:Oﬂp e xat ‘Hulpn &eyévovro,

123 ob¢ téxe xucap.evn, EpsGs; GAdTTL paysion.
Taia & ot mpivtov pev Eyswoc'ro Toov éavtH
Odpavdv dotepsevl’, Tva v meph avia xxhinor,
890’ eln paxdpeoot Beoic £30¢ dopakic aicl.
Teivaro & Olpex paxpk, Octiv yapievtag vadlous,

130 Nupgpéuwy, ot vatougy dv’ olpea Bnaoievra.

"Ha% xal drpiyetov méihayos téxev, oldmatt 0Uov,
Tdvrov, drep grAdTvog Epuaépon: adtdp Ixerta
Odpavi ebvndeioa téx’ Wxsavov f2Oudivay,
Koidv t2 Kpidv 0°, “Yreplovd v “lamerov ze,

135 Oeiny te ‘Pelnv e, Opwv te Mynposiwyy e,
Dolbnyv 1 ypucoorépavoy Ty «° Eprteviiy,
Tobg 3¢ 10’ dmAdrartos yéveto Kpdvog a’zyxu)\ouﬁ‘mg,
dewvotarog 'ucdo:nv- Oalspov & fylnee toxFa.
Petvarto ¥ af Koxhomag bmépbiov Nvap £7ovTag,

160 Bpdvery e Zrepdmmy te xal "Apyny dubpusluuoy,
ot Znvi Bpovrdy v Eooav TeUidy e xepauvdy.

Of 8 ot & uiv dhha Oeoig Evadiyxiot Foav,
y.oUvog & 830xhuds wisaw dvéxevto peToIme.
(ot & e Qzvdrwy Owrm ‘rpa?sv auamvtsc'
l(ux)wmeqb' Svo’ oav anwvup.ov,cmv;x apat opfwy

145 xux)\orepﬁg 6?0a)\p.oc Esig svsxevro y.e'rumm ]
lcr/uq < r&s Bin xat (u'/avm Toay éx’ Epyois.

AVt &' af [aing te xat Odpavoy éE.szovto
Tpeigmaideg (1EYEAOL TE X bty olx Svopagot,
Kéwrog 7" "06ptapeny v Ting 6’ Snepripava ténva.

t50 Toiv Exatdy piv yeipeg dn’ v aissovts
drhntor, xepahai 82 éxdoTw mevTinovTa
£ Wpaw émépuxav et oribuzoiot wileomy,

|

HESIODI THEOGONIA. 3

Musarum famanlus gloriam priscorum hominum
celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt ;
slatimhie sollicitudinum obliviscitur, nec quiequam dolorum
meminit : cito vere deflexerunt cos dona Dearum,

Salvete, nata Jovis, date vero amabilem cantilenam.
[Celebrate autem immortalium sactum genus, semper exsi-
stentlum,] qui tellure prognati sunt et cielo stellato,
nocteque caliginosa, quosque salsus nulrivit pontus.]
Dicite autem , quomode primum Dii et terra facti-sint
et luming et pontus immeunsus, wslu furens,
astraque fulgentia et coclum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, datores bonorinm,
utque opes diviserint et quomuda honores distinxerint ,
atque etiam quomodo primum mullicavum tenuerint Olym-
pum: j hae mild dicite , Musac, celestes dumos mhabitantes ,
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum,

Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore , omnium sedes tuta semper
[immortalinm, qui tenent juga nivosi Olympi,]

Tartaraque lenebricosa in-recessu terrae spativsa :

atque Amor, qui pulcherrimus inter iinmortales Deos,
solvens-curas omniumque Deorum omaijumque hominum,
domat in pectoribus animum et prudens consilium.

Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-sunt.

Ex Nocle porro Etherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum guidem genuil a:qualem sibi

Cwlum stellatum , ut ipsam totam circumtegat,

ul esset beatis Diis scdes tuta semper.

Genuit vero Montes altos , Dearum grata domicilia
Nympharum, qua habitant per montes saltuosos.

Alque etiam infrugiferum pelagus peperit astu furens,
Pontum , absque amore suavi ; sed deinde

Catlo concumbens, peperit Qceanum profundis-vorticibus,
Cceumque Criumque , Hyperionemque Japetumaque ,
Theamque Rheamque , Themingue Mneniosynenque,
Phirbenque aurea-corona, Tethynque amabilem.

Hos vero post natu-minimus aatus-cst Saturous versutus,
sievissimus inter-libevos : floridum antem oderat parenten.
Yero etiam genuit Cyclopes superbum cor habenles,
Brontenque Steropendque et Argen forti-animno ,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.

Hi antem sane ceeterum quidem Diis similes erant,

unus vero oculus media posilus-erat in-fronte.

(Hi vero ex immortalibus morlales cvaserunt loguentes :
Cyclopes vero nomen erat impositum , eo quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti : )}

roburque ac vires et variic-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Crelo prognaft-sunt

tres filit magnique et prevalidignelandi,

Coltusque Briareusqne Gyasque, superba proles.

Quorum centum quidem manus ab tumeris prorumpebant
inaccessie, capila vero unicuique quinquaginla

ex humeris prognata<crant super robustos artus.
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HESIODI THEOGONIA.

Robur autem inaccessum , validum, ingenti in statura.
Quotquot enim Tellureque et Celo procreati-sunt,
poteatissimi sunt filiorum , a-suo vero infestabantur parente
ab initio. Et horum quidem ut quisque primum nascebatur,
omaues occultabat, et in lucem non emittebat,

Terre in latebris malo autem oblectabatur opere

Ceelus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasta,

referta : dolosam vero malam excogitavit artem.

Statim vero procreans genus cani ferri

fabricavit magnam falcem et edixit Liberis caris.

Dixit autem animum-addens , suo meerens corde :

Filii mei et patris nefarii , si volueritis
parere , patris malam ulciscemur contumeliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : illos vero sane omnes invasit metus, nequequis-
quam eorum] locutus-est. Confinmato-animo tamen magnus
Salurnus versutus) rursus verbis compellavit matrem vene-
randam :] Mater, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patrein detestabilem nihil curo
nostrum. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero manui
harpen asperis-dentibus : dolun autem suppeditavit omnem.
Venit autem Noctem inducens magnus Caelus : circum vero
Telluri] cupiens amoris incumbebat , et sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filius petiit manu
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam , asperis-dentibus, suique genitalia patris
festinanter demessujt , retro autem jecit ut-ferrentor
pone. Illa quidem non incassum effugerunt mapu :
quolquot enim gutte proruperunt cruentz,
omnes suscepit Terra : inversis autem annis,
produxit Erinnyasque validas magnosque Gigantes
armis nitentes , longas hastas manibus tenentes :
Nymphasque, quas Melias vocant super immensam terram.
Genitalia autem ut prius resecta ferro
projecerat ex Epiro in pontum undosum,
sic ferebantur per pelagus longo tempore : circumcirca vero
alba) spuma ab immortali corpore oriebatur : in ea autem
puella) innutrita est : primum vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde tum circumfluam pervenit ad-Cyprum.
Prodiit vero veneranda formosa Dea, circum vero herba
pedibus sub mollibus crescebal : ipsam autem Aphroditen
spumigenamque Deam et pulchre-coronatam Cytheream
pominant Diique et homines , quia in spuma
nutrita-fuit : at Cytheream, quod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, quod nata-est undosa in Cypro :
atque amantem-genitalia, quod e genitalibus emersit.

Hanc vero Amor comitatus-est, et Cupido sequebatur pulcher,
natam primum Deorumque ad cetum euntem.

Hunc vero ab {nitio honorem habet, atque sortita-est
sortem inter homines et immortales Deos,

virgineasque confabulationes risusque fallaciasque
oblectationemque suavem amoremque blanditiamque.
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HESIODI THEOGONIA. 6

Lllos vero pater Titanas cognomento vocabat ,
filios objurgans magnus Ccelus, quos genuit ipse.

Dictitabat autem eos tendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cujus deinceps ultio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram ,
el Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen 8-

mniorum : nemini concumbens Dea peperit Nox obscura.

Deinde etiam Momum et Zromnam dolore-plenam,

Hesperidesque , quibus mala trans inclytum QOceanum

aurea pulehra cureesunt, ferentesque arbores fructum :

¢t Parcas et fatales-Deas genuit inexorabiles,

Clothoque Lachesinque et Atropon , qua mortalibus

nascentibus dant habendam bonumque malamque,

ot quze hominumque Deorumque delicta persequuntur,

neque unquam deponunt Dese vehementem iram,

priusquam ab illo sumserint gravem peenam, quisquis pec

carit.] Peperit autem et Nemesin , cladem mortalibus homi-

nibus ] Nox perniciosa ; post hanc vero Frandem enixa-est et

Concubitum] Seniumque perniciosum, et Conlentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-

rem molestom,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-

crimabiles ] Pugnasque Cazdesque Proeliaqne Stragesque vi-

rorum,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceplationes.

que, ] legum-con®®mtum Noxamque , familiares inter-se,

Jusjurandumque, quod sane plurimum terrestres homines

leedit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,

maximum-natu filiorum : sed vocant senem,

€0 quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitar, sed justa et moderata judicia novit;

rursum vero etiam Thaumantem magnum et fortem Phor-

cyn,] Terree commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamque , adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo autem prognatz sunt peramabiles filiee Dearum

Ponto in infructuoso , et e-Doride pulcra,

fiilia Oceani, ultimi fluvii ,

Protoque Eucrateque, Saoque Amphitriteque,

Eudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque , Thoéque Haliaque amabilis

et Melita gratiosa et Enlimene et Agave,

Pasitheaque Eratoque, et Eunice roseis-brachiis ,

Dotogue Proloque,, Pherusaque Dynameneque,

Nesmaque et Actea et Protomedia,

Doris et Panopia et formosa Galatea,

Hippothoéque amabilis et Hipponoé roseis-brachiis,

Cymodoceque , qua fluctus in obscuro ponto

flatusque divinorum ventorum una-cum Cymatolege

facile mitigat et cum Amphitrite pulcris-talis,

Cymoque, Ejoneque , pulchreque-coronata Halimede, L

Glauconomeque hilaris et Pontoporia ,

Liagoreque et Evagore et Laomedia,

Polynomeque et Autonoé et Lysianasse

Evameque, indole grata et specie inculpata,

¢t Psamathe, decora corpore, divaque Menippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Euvpompeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque , quée patris habet mentem immortalis.
Hae quidem ex-Nereo inculpato procreata-sunt .
filie quinguaginta, inculpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundiflui filiam
duxit Electram : haec antem celerem peperit Irim ,'
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
qu sane venlorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorco vero dein Ceto Graeas peperit formosas
a partu canas, quas inde Graas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo , Enyoque croeeo-peplo,
Gorgonesque , quae habitant lrans celebrem Oceanum,
in-extrema-parte ad noctem, ubi Hesperides argute,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.
1lla quidem erat mortalis , hze autem immortales et senii ex-
pertes] duze : cum una vero concubuit cerulea-coesarie Ne-
ptunus) in molli prato et floribus vernis.

Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset,

exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ille vero cnsem aureum tenebat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset , relicta lerra malre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Callirox filiae nobilis Oceani.

Illum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflua in Erythia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tirynthum in sacram, trajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo in obscuro, trans inclytum Oceanum.

Ipsa autem peperit aliud monstrum, intractabile, nihil si
mile] mortalibus hominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo, divisam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis,
dimidiam contra ingentem serpentem, horrendumque ma-
gnumque ] [varium, crudivorum, divine sub cavernis terrae,
ic vero ei specus est in-imo cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coarcebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nympha et senii-expers diebus omnibus.

Huic vero Typhaokem aiunt mistum-esse concubitu,
vehementemque violentumque ventumn, nigris-oculis puella: :
ea vero gravida-facta peperft truces liberos :

Orlhrum quidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum cdidit-partu intractabilem, haud effabilein
Cerberum , crudivorum, Plutonis capem @nea-voce,
quinquaginta-capilum, impudentemque fortemque.

TFertio Hydram rursus genuit perniciosa scientem ,
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HESIODI THEOGONIA. 7

Lernxam, quam eputrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filius occidit savo ferro
Amphitryoniades cum bellicoso Jolao,

Hercules , ex-constliis Minervae praedatricis.

1lla vero Chimseram peperil , spirantem inexpugnabilem ig-
nem,] trucemque magnamque, pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capita : unum quidem terribilis leonis,
alterum capelle , tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra,
horrende efllans ignis vim ardentis.]

hanc quidem Pegasus occidil et strenuus Bellerophontes.
Ateasane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa , Nemeaeumque leonem,

quem sane Juno cum-enutrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemeze , cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afliciebat genera hominum,
dominans Treto Nemez monle atque Apesanti :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Celo vero minimum-natu cum-Phorcyne concubitu mista
peperit sevum serpentem , qui obscura in-latibulis terra
finibus in amplis aurea mala custodit.

Hzc quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-vorticibus ,
Strymonem, Mzandrumdque et [strum pulchriluum,
Phasinque Rhesumque, Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et Esepum, divumque Simoénta,
Peneumque et Hermum , amaneque-fluentem Caicum,
Sangariomque magnum, Ladonemque Partheniumque,
Evenumque et Ardescum, divamque Scamandrum.

Peperit autem filiaram sacrum genus, qué per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
¢t Flaminibus : hanc vero a Jove sortem habent,
Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Deze-similis,

Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque, Idylaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobesisque , Thoéque et formosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis , Plutoque magnis-oculis,
Perseisque Janiraque, Acasteque Xantheque,
Petraeaque amabilis , Menestoque Europaque,

Metisque Eurynomeque, Telestoque croceo-peplo
Chryseisque, Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque, Tycheque et Amphiro Ocyroéque,

et Styx, quax sane ipsarum excellentissima est omnium.
Hé: vero Oceano et Tethye prognate-sunt,
majores-natu filize, Multze quidem sunt et alie.

‘Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanitides,

que sane multum-dispersa terram et profunditates lacus
undique pariter obeunt, Dearum splendida proles.
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Tot vero etiam alii fluvii cam-strepitu fluentes,

filii Oceani, quos peperit veneranda Tethys :

quorum nomina difficile es omnium mortalem virum pro-
loqui,) sed singuli noverunt , quicumque circum-habitant.

Thia autem Solemque magnum lucidamque Lunam
Auroramque, quze omaibus terrestribus lumen-prachet
immortalibusque Diis , qui ceelum latum tenent,
peperit, compressa Hyperionis in concubitu.

Crio antem Eurybia peperit in concubitn mista,
Astreeumque magnum Pallantemque diva Dearum )
Persenque, qui omni eminebal peritia.

Astreeo vero Aurora ventos peperit validos,

Argesten, Zephyram , Boreamque velocem-viatorem

et Notum , in concubitu Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum manegenita,
astraque fulgentia, quibus ccelom cinctum-est.

Styx vero peperit Oceani filia, Pallanti mista,

Zelum et Nicen pulcris-malleolis , in sedibus;

et Robur atque Vim, praeclaros peperit filios,

quoruin non est seorsim a-Jove domus, neque ulla sedes,
pec via, quin illis Deus priceat,

sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent.

Sic enim consuluit Styx , incorruptibilis Oceanitis,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavit Deos ad latum Olympum :

dixit antem, quisquis una secum Deorum contra-Titanas
pugnet,] nulli se ademturum preemia, sed honorem quemque
habiturum , quem antea inter immortales Deos.

Illum vero dixit, qui honoris-expers fuerit sub Satumo et
immunis,] ad honores ac preemia se provecturum, ut @quuam
est.] Venit autem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym-
pum] cum suis filiis sui per consilia patris.

Eam vero Jupiter honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit , Deorum magnum ut-git jus-
jurandum,] filii antem diebus omnibus sui inquilini ut-sint.
Similiter vero omnibus continuo, sicuti pollicitus-erat,
perfecit : ipse autem preevalet atque imperat.

Pheebe vero etiam Ceei perjucundum venit ad torum;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu,

Latonam c@ruleo-peplo peperit , blandam semper,
mitem hominibus atque immortalibus Diis,
{blandam ab initio , suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asteriam claram, quam olim Perses
duxit in amplam domum, sua ut-vocaretur uxor.

[1la autem gravida-facta Hecaten peperit, quam pre omnibus
Jupiter Saturnius honoravit : dedit vero ei splendida dona’,
potestatem ut-habeat terreque et infructuosi maris.

Ea autem etiam stellato sub ccelo sortita-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.

{Etenim punc, quando alicubi aliquis terrestriam hominum
faciens sacra pulchra secundum ritum expiat,

invocat Hecaten : ingensque eum sequitur lionor

facillime , cui benevola certe Dea suscipit preces :
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atque illi divitias largitur, quoniam facultas sane ei adest.)
Quolquot enim Terra Ceeloque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,
neque quidquam ei Satarnius per- vim-ademit, neque abstulit,
queecamque sortita-est Titanas inter priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio.
Nec, quia unigenita es¢, minus Dea sortita-est honoris,

[et potestatem in terraque et ccelo atque in mari ;]

sed insuper etiam multo plus , quoniam Jupiter honorat eam.
Cui vero vult, magnifice preesto-est atque eum juvat :
inque concione inter-homines eminet, quem voluaerit :
quando autem ad bellum exitiosum armantur

viri, tum Dea adest, quibus voluerit,

victoriam benevole ui-praebeat et landem porrigat :

inque judicio reges apud venerandos sedet :

eximia vero eliam, quando viri in-certamine colluctantur,
ibi dea et his preesto-est atque eos juvat.

Qui-vicerit Yero virtute et robore, pulcrum praemium
facile fert, ggudensque parentibus gloyam parat,

Bona autem equitibus adesse, quibus voluerit : °

et his qui ceeruleum mare trajectu-difficile exercent :
vota-faciunt vero Hecate, et valde-sonanti Neptuno.
Facile etiam praedam inclyta Dea dedit copiosam ;

facile autem abstulit apparentem, volens animo.

Bona item in stabulis cam Mercurio pecus ad-augendum ;
armentaque-boum gregesque et greges magnos caprarum,
gregesque lanigerarum ovium, animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit.

Iia sane etiam unigenita ex matre (exsistens)

omnes inter immortales honorata-est maneribus.

Fecit autemn eam Saturnius altricem-juvenum , qui posl eam
oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurorze.

Sic ab initio nutrix-puerorum es? : hi igitur sunt honores.

Rhea autem compressa a-Saturno peperit illusires liberos ,
Vestam, Cererem, el Junonem aureis-calceamentis ,
fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit,
immite cor habens, et valde-sonantem Neptunum,
Jovem«que sapientem, Deorum patrem atque etiam hominum,
cujus etiam a tonitrn concutitur lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Satarnus magnus, quicumque
atero ex sacro matris ad genua venerat,

heec agitans , ne quis clarorum Ceeli-filiorum

alius inter immortales haberet regium decus.

Audierat enim ex-Terraque et Ceelo stelligero,

quod sibi fatale-esset suo a filio domari,

quamvis rebusto ( exsistenti), Jovis magni per consilia :
ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias-
struens] filios suos devorabat : Rheam autem tenebat luctus
gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem alque
etiam virorum) paritura, tum tandem caris supplicabat paren-
tibus] suis, Terreeque et Celo stellato,

consilium ut-conferrent,, quo-pacto clam pareret

filium carum , ulcisceretur vero furias patris sui
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contrailios, quos devoraverat ingens Salurmnus versutus.

1lli vero filize dilecte bene quidem auscultarunt atque mo-

rem-gesserunt,] et ei commemorarunt, quaecumque consti-

tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et filium magnani-

mum.] Miserunt autem in Lyctum , Crela In pinguem tra-

ctum) cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasta

Creta in lata educandum enutriendumque.

[Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram,

primum ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-

hensum) antro in excelso, divina sub latebris terrae,

ZEgeo in monte , denso , silvoso.]

IHiautem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-

dit] Ceeli-filio, preepotenti, Deorum priori regi :

quem tum arreptum manibus suam condidit in-alvum

niser, nec cogitavit animo , quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

superessel , qui ipsum mox esset vi et manibus domitun

honore expulsurus , ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriler autem deinde robur et splendida membra

crescebant illius regis : inversis vero annis ,

Terra consilio astuto circumventus,

suam sobolem iterum emisit magnus Saturnus versutus,

victus artibus vique filii sui.

Primum vero evomuit lapidem, vltimo devoratum :

hunc quidem Jupiter delixit in terram spatiosam

Pytho i divina, sub amiractibus Parnassi,

monumentum ut-sit in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a viaculis

Cuwligenos, quos vinxerat pater cx-amentia :

qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum ,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; anlea vero immanis Terra ea occullaverat :

quibus confisus , mortalibus et immortalibus imperat.
Puellam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem

duxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa vero ei Atlantem magnanimum peperit filium : _

peperit praterea praclarwn Menwetium alque Prometheum

varium, versutuin, amentemmque Epimetheum ,

qui noxa ab-inilio fuit hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis fictam suscepit mulierem

virginem. Flagitiosum vero Mencetinm late-videas Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propter improbitatemque ¢t forlitudinem insolentem.

Atlas vero ecelum [atum sustinet dura ex necessitale,

finibus in lerrae, e-regione Hesperidum argutarum,

stans, capiteque et indefessis manibus.

Hanc enim ipsi sorlem destinavit prudens Jupiter.

Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutum,] vinculis duris mediam in codumnam afligens.

Et ei aquilam immisit expansis-alis : at haee hepar

comedebal immortale ; id autem crescebal tantam ubique

noctu, quantum tolo die edisset extentis-alis avis.

Hunc quidem sane Algmena formosis-malleolis fou tis flius
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Hereules oocidit, malam vero pestem profligavit
ab-Japetionida, et liberavit enm ab >gritudine :

non invito Jove Olympio in-alto-imperante,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam autea super terram multos-pascentem.
His igitur is venerabundus honorabat preclarum filium :
quamvis iratus remisit iram , quam prius habuerat ,
eo-quod certasset consilio cum praepotente Saturnio.
Etcnim quando disceptabant infer se Dii mortalesque ho-
mines] Mecona , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit, Jovis mentem fallens.

Hic cnim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit , tegens ventre bubulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tum ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumque :

Japetionida , omnium illustrissime regum,

0 amice, quam inique partitus-s portiones!

Sic dixit eum carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hunc vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; dolosz autem pon obliviscebatur artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem smterna consilia
sciens] cognovit cerie nec ignoravit dolum : mala sutem spe-
ctabat animo) hominibus mortalibus , quee etiam perficienda
erant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipern.
[Irascebatur autem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposita dolosa arle.]

Ex illo vero tempore immortalibus super terram genera
hominum] adolent ossa alba odoralis in aris.

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter:] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,

o amice, nondumn sane dolosa oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiter terna consilia sciens :
ex illo fempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
mortalibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem m-alto-tonantem, et ad-iram-commovit enm carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem. ] Protinus autem pro igne struxit malum hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudicee simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

arteficiosam manibus imposuit, miram visu :

(circum vero ei serta, recens-florentis floribus herbee
amena, imposuit capiti Pallas Minerva :]

circum vero ei coropam auream caput posuit,

quam ipse fecerat inclytus Vulcanus,

elaborans manibus , gralificans Jovi patri.
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1n hac autem artificiosa multa caelata-erant , mira visu,
helluz , quales continens multas alit alqlie mare.
Harum ille muitas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebat
magna , ) mirhbiles , animantibus similes vocalibus.

At postquam effecit pulchram malum pro bono,
eduxit , ubi alii erant Dii atque homines,
ornatu gestienlem Palladis splendidis-ocolis, forti-patre-
prognate.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
mortalesque homines,] ubi viderunt dolum exitiosum,
inexplicabilem hominibus.] [Ex illaenim genusest mulierum
feminearum.] Illius enim perniciosum est genus ¢t gens mulie-
rum,] clades ingens , qua mortales inter homines habitant ,
pernicios® paupertatis non comites , sed luxus.
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt , malorum participes operum;
jllzeque quidem per totum diem ad solem occidentem
diurnz) laborant , finguntque favos albos ,
hi vero intus permanentes coopertis in a lveariis,
alienom laborem suum in ventrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem praebuit malum pro bono @
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxorem-ducere velit, gravemque attigerit senectutem,
ob-inopiam seneclutem-foventis, is autem non victus indi-
gens] vivit, mortui tamen possessionem inter se dividunt
remoti-cognati. Cui vero contra nuptiarum conditio conti-
gerit ] pudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente,
huic tamen etiam post hominum-memoriam malum cum-bono
certat ] ut-adsit : qui veroadeptus-fuerit noxium genus mu-
lierum,] vivit in pectore gestans perpetuum merorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere consilium neque effugere.
Neque enim Japelionides innocens Prometheus
illtus evitavit gravem iram, sed per necessitalem eum,
guamvis multiscium (exsistentem), magnum vinculum coer-
cet.) Briareo vero abi primum pater iratus-erat animo
Cottoque atque Gy= , ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
et magnitudinem : collocavit autem eos sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes,
sedent in extrema-plaga , magna in finibus terree ,
nsque valde, meerentes , corde magnum luctum habentes ;
sed ipsos Saturniusque et immortales Dii alii,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,
Terroe consiliis reduxerunt in lucem iterum :
ipsa enim eis cuncta longius recensuit,
cum illis victoriamque et splendidam gloriam eos acceplu-
ros-esse.] Din enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes,] Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-
sunt,} contra sese-invicem per validas pugnas :
hi quidem ab alta Othry, Titanes gloriosi,
illi vero sane ab Olympo, Dii datores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens.
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HESIODI THEOGONIA. 13

illi igitur tam inter-se pugnam animuam-excruciantem haben-
tes,] continenter pugnabant decem totos annos.
Neque uHus erat contentionis gravis exitus neque finis
alterutris ; equaliter antem finis extendebatur belli.
Sed quando jam illis praebuit congruentia omnia,
neclarque ambrosiamque, quibus Dii ipei vescuntur,
{omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem ,]
jam tum ipsos sic affatus-est pater hominumque Deorumque :
Audite me , Terreque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam qua me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem
victorie et imperii gratia pognavimus dies omnes ,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
'Yoe vero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitice placids, quam-multa perpessi
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia , e caligine obscura.
Sic dixit : hunc vero rursum excepit Cottns egregius :
venerande , non ignota loqueris : sod et ipsi
scimus , quod tibi excellat quidem mens, excellat antem in-
tellectus, ] depulsor veroimmortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus, Saturni fili rex , insperata passi.
Ydeo et nunc intentoque animo et prudenti consitio
vindicabimos imperium vestrum in gravi conflictu,
pugnantes cum-Titanibus in acribus preeliis.
Sic dixit : collaudarunt vero Dii, datores bonorum ,
sermone audito : bellamque cupiebat animus
magis eliam quam antea : pugnam vero lugubrem ciebant
omnes , feminseque et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,]
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad lucem,
acresque fortesque , vires immensas habentes. ;
Horum centum quidem manus ab humeris erampebant
omnibus simul, capita vero unicuique quinquaginta
ex humeris enata-erant in robustis artubas.
Hi tum Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa,
rupes ingentes validis in manibus gestantes
[Titanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges}
alacriter, mannumque viriumque simul opus ostentabant
utrique ; borrende vero insonuit pontus immensus,
terra autem valde stridebat , ingemiscebat vero ceelum Jatum
quassatum , penitusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu immortalivm , concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosum , pedumque acris fragor,
immodici tumultus ictoumque fortiom :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela lamentabilia.
Vox autem utrorumque pervenit ad ccelum stellatum
adhortantium : at illi congrediebantur magno cum clamore.
Neque sane amplias Jupiter cohibebat suum robur, sed jam
ipsius] statim quidem robore implebatur animus , atque etiam
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omnem)] ostendebat vim : simul vero sane a ccelo atque ab
Olympo] fulgurans incedehat continuo : fulmina autem
confertim una-cum tonitruque et fulgure volahant

manu a robusta, sacram flammam circumvolventia,
crebra; circum vero terra alma reboabat

ardens, crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, el Oceani fluenta,

pontusqne immensus : illos autem circumdedit calidus vapor
Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortinm
splendor radians fulminisque fulgurisque.

Incendium autem ingens corripuit chaos : videbatar vero co-
ram] oculis adspicienti alque auribus vocem audienti
eodem-modo, ac si terra et coelum latum soperne
miscebantur : talis enim maximus trepitos excitabatur
illius quidem diruta , hujus autem ex-aito proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium,

Simul vero venti motumque pulveremque una cum-strepitu-
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremitumn clamoremque

in medium utrorumque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabator] horrendi certaminis; robur autem apparebat operum.
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen-
tes,] constanter pugnabant in forti pralio.

Il vero sane inter primos pugnam acrem ciebant,
Coftusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecentas petras robustis e manibus

mittebant frequentes , obumbrarunt autem jaculis

Titanas', atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superbi licet essent,

tantuam infra sub terram, quantum ccelom distat a terra:
par enim spatium a terra ad Tartarum caliginosum.

Novem enim noctesque et dies zrea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem vero rursus noctesque et dies wrea incus

ex terra descendens decimo die ad T artarum perveniret.
Quem circa areumn septam ductum-est : circum vero ipsum
nox] tripliciter fusa-est circa collom : sed superne

terra radices sunt et infructuosi maris :

illic Dii Titanes sub caligine tenehrosa

abscomnditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

[loco in putrido, ubi vastse ultima loca sun! tesree. ]

His non exeundum est , portas enim imposuit Neptunus
gereas , murusque circuit utrimque.

Iic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis sgida-tenentis.

Ibi vero terrae tenebricosa et Tarlari caliginosi

pontique infructuosi et ceeli stelligeri

ex-ordine omniam fontes et fines sunt,

molesti, squalidi, quos oderunt Dii quiiem,

hiatus ingens , nec guisguam toto integro anno

solum altipgeret , ubi primum portas intra venisset.
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Sed sane huc et illuc ferret antea procella procelle
{molesta : horrendum vero etiam immortalibus Diis
hoc¢ monstrum : et noctis obscure domus horrenda
stat, nubibus obtecta nigris.]

Has ante porfas Japeti filius sustinet coxlum Jatum
stans , capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-mutuo competlabant , alternis-subeuntes magnumlimen
eereum ; heec quidem intus itura-est, illa vero foras
egreditur, neque unquam utrasque domus intus cohibet ;
sed semper altera saltem extra domum (existens).
super lerram versatur ; altera rursum intra domum (existens)
exspectat sui tempus itineris, donec veniat.
[Héec quidem terrestribus lumen mulia-cernens habens,
illa vero Somnum in manibus, fratrem Mortis,
Nox noxia, nube tecta caliginosa.)

1bi autem Noctis filii obscurse domus habent
Somnus et Mors, graves Dii : neque unquam eos
Sol lucidas intvetur radiis,
coelum scandens , nec caelitus descendens.
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus ;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei pectus
crudele in preecordiis : tenet autem quem primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immortalibus Diis.

lic def inferi in-anteriore-parte sedes resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpinme,
stant : horrendus antem canis foris custodit,
s@vus, artemqae malam babet : introeuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permittit retro, sed observans
devorat,, quemcunque prenderit extra portas euntem
[fortisque Plutonis et terribilis Proserping.)

Ibidem vero babitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-pata. Seorsum vero a diis inclytas sedes incolit
ingentibus saxis supertectas : circam autem quaque
columnis argenteis ad ¢celum firmatae-sunt.
Raro vero Thaumantis flia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versatur super lata dorsa maris,
quando lis et contentio inter Deos exorta-faerit ,
et sane quisquis mentiatur ceelestes domos tenentinm :
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jusjurandum ut-fe-
rat] elonginquo in aureo vase, mulium-celebratam aquam,
frigidam, quse e petra destillat excelsa,
alta : multum vero etiam subtus terram spatiosam
e sacro flamine fluit per noctem nigram
Oceani cornu : decima vero pars secreta-est.
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit;
illa vero una e 4ax0 profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium , qui tenent verticem nivosi Olympi,
jacet spiritus-expers integrum per apnum,
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neque umMuam ambrosize et nectaris accedit propius
cibum, sed jacet non-respirans et mutus
stralis in leclis , malus autem sopor eum obtegit.
Sed postquam morbo defunclus-est magoum per annum,
alia ex alia excipit molestior ;erumna.
Novennio autem a Diis separalur @ternis,
neque unquam ad concilinm miscetur neque ad epulas,
uovem tolis angis : decimo vero miscetur iterum
caelibos immortalium , qui calestes domos incolunt.
Tale itaque jusjurandum constituerunt Dii Stygis perennem
aquam ,j priscam, qua fluit valde-asperum per Jocum.

1bi autem tereee caliginosse et Tartari obscuri
poniique infruciuosi et cwli stellati,
ex-ordine omnium fontes et fines sunt ,
molesti, squalidi, quos oderunt Dii ipsi.
1ilic autem splendidarque porte ¢t &reum limen
immotum, radicibus longis compactim),
sua-sponte-natum : ante-itlud vero deos extra omnes
Titanes habitant, uitra Chaos caliginusum.
Ceterum valde-crepantis Jovis inclyli auxiliarii
domus incolunt in Oceani fundamentis,
Cottusque atque Gyas. Briareum quippe fortem (exislentemn)
generum suum fecit graviter-fremens Neplunus ; [suam.
dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e Ceelo expuleral Jupiter,
minimum-patu peperit filium Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitu per auream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus aptee
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ei
crant centum capila serpentis, horrendi draconis,
linguis rigris lambentia ; hujus autem in ocalorum
adrnirandis capitibus sub superciliis ignis micabat :
[omnibus autem ex capilibus ignis flagrabat cernentis, ]
vores autem in omnibus erant horrendis capitibus,
omnigenum sonitum emittentes, ineflabilem. Interdum enim
quidem]sonabant ,ut Diis intelligenduni-essel, interdim vero
etiam) tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis savumn animum habentis ,
interdum vero etiam catulis similia, mira auditu,
interdum vero stridebat | resonabant autein montes alti.
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
et hic mortalibus et immortalibus imperasset ,
nisi sane beoe inftellexisset pater hominuniue Deorumeue.
Graviter autem intonuit atque fortiter, circum vero lerra
horrende edidit-{ragorem et coelum latum superne,
pontusque Oceanique fuctus et tartara terric.
Pedibus vero sub immortalibus magnus contremuit Olympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab ulroque occupabal ceerulenm pontum
tonitruque fulgurisque , ignisque ab illo monstro,
[ lammisque ventisque fulmineque ardenti : ]
fervebat autem terra omnis et corlum atque mare :
furcbant vero sane circum littora undigne fluctus magni
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ab impetu Deorum, concussioque non-scdanda oriebatur :
expavit Pinto, inferis mortois imperans ,
Titanesque sub-tartarum circa Saturnum (exsistentes),
[ob inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum.)
Jupiter vero postquam jam incitavit suum robur sumpsitque
arma,] tonitrugue fulgurque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insilicns : circum vero omnia
combussit ingentia capita s®vi monstri.
Ast ubi jam hoe vicit ictibus percutiens,
id cecidit matilatum, ingemiscebat autem terra vasta :
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege
montlis in saltibus opacis , asperis,
percusso : multaque vasta ardebat terra
vapore ingenti et liquescebat velut slannum
per artem jovenum , inque bene-forato catino
calefactum , vel ferrum, quod solidissimum est,
[monti in saltibus victum igne lammeo,
liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus. )
Bic igitur liquescebat terra jubare ignis ardentis.
Abjecit autem illum animo meestus in Tartaram vastum.
Ex Typho#o autem est ventorum vis humide flantium,
excepto Noto Boreaque, et Argesle Zephyroque.
Qui quidem ex Diis sunt nalum genus, hominibus magna
utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare.
Hi sane incidentes in obscurum pontum,
clades magna hominibus , gravi seeviunt turbine ;
alibi autem alii flant , dissipantque naves,
nautasque perdunt : mali autem non est remedium
viris, qui illis occurrerint in ponto :
illi rarsum etiam per terram immensam, floridam,
opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum hominum,
replentes pulvereque et molesto tumnltu.
Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt,
cum-Titanibus autem honorum causa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare,
Terrse ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores.
Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,
plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam splendidis-oculis Minervam
paritura, tam jam dolose animo decepto
blandis sermonibas , in suam condidit alvum Jupifer,
Telluris consiliis et Cceli stellati.
Sic enim ei suaserunt, ne regium honorem
alius haberet Jovis loco Deorum sempiternorum.
Ex hac enim in-fatis-erat prudentes liberos pasci :
priinam quidem virginem splendidis-oculis Trilonidem
par habentem patri robur et prudens consilium :
sed deinde sane filinm Deorum regem et virorumn
erat paritara,, superbum animum habentem :
sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.
Postea duxit splendidam Themidem, que peperit Horas,
2.
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Eunomiamque Dicenque et Irenen florentem,

quie opera curant mortalium hominum;

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiter,
Clothoque Lachesinque et Atropon, qua: dant

mortalibus hominibus habendum bonumque malumque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit pulcris-genis,
Oceani filia, peroptabilem formam habens,

Aglajamque et Enpbrosynen Thaliamque amabilem :
harum etiam e palpebris amor destillabat spectantium
solvens-membra : jucundum vero sub supereiliis spectant.

Ceterum hic Cereris multornm-altricis ad lectusn venit ,
qué peperit Proserpinam candidis-ulnis, quam Pluto
rapuit sua a matre; dedit autem sapiens Jupilter.

Mnemosynen vero deinceps amavit pulchricomam,
ex qua ipsi Muse aureis-diademaltis pale-sunt
novem, quibus placent convivia, et oblectatio cantus.

Latona aulem Apollinem et Dianam sagitlis-gaudentem,
suavissimam prolem pree omunibus Coelitibus,
peperit sane, gegida-tenanti Jovi concubitu mista.

Postremam vero Junonem floridam duxit uxoren,

Hzaec autem Heben et Martem el Lucinam peperit,

mista in concubitu Deorum regi et hominum;

ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem,

acrem , tumultus-excitantem , ducem-exercitus , indomitam,
venerandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugnae-
que.] Junoautem Vulcanum inclytum, concubitu non mis-
ta,] peperit, (ac succensnit et contendi¢ cum suo marito,)
préee omnibus artibus ornatum Ceelitibus.

Ex Amphitrite autem et valde-resonanle Neptuno
Trito late-potens nalus-est magnus, qui maris
fundum tenens apud matrem caram el patrem regem
incolit aureas ®des, saevus Deus. Sed Marli
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem ¢t Pavorem peperit
saevos, qui virorutn densas tarbant phalanges
in bello horrido com Marie urbes-devastanti,
Harmoniamque,, quam Cadmus magnanimus duxit uxorem.

Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosum Mercurium,
preconem Deorum, sacrum lectum conscendens.

Cadmea vero ei Semele peperit clarum filinm,
mixia in concubita, Bacchum multum-hilaraniem,
immortalein mortaiis : nunc vero ambo Dii sunt.
Alemene vero peperit vim Herculeam,

mixta in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus, percelebris utrimque-claudus,
minimam-natu Gratiarum loridam duxit uxorem.
Aureo-crine autem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois , floridam fecil conjugem.

Hanc vero ei immortalem expertemque-senii fecil Saturnius.
Heben autem Alcmenz pulcris-talis fortis filius,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis,
pudicam duxil uxorem in Olympo nivoso :

felix , qui magno facinore inter Deos confecto,

habilat illxsus et expers-senii omnibus diebus.
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HESIODI THEOGONIA. 19

Soli autem indefesso peperit inclyta Oceanis
Perseis Circenque et £élem regem.

ZEétes autem filius mortales-illuminantis Solis
filiam Oceani, extremi fluvii,

duxit Deorum ex-consiliis , Idyiam puleris-gens.
Herc autem ei Medeam pulcris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Yos quidem punc valete, Olympias domos tenentes,
{insuleque continentesque-terroe et salsus intus pontus.)
Nunc autem Dearum genus cantate, blandiloquae
Musa Olympiades, filize Jovis ecgida-tenentis,
quixcunque quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos,

Ceres quidem Plutum peperit, diva Dearum,

Jasio beroi mista jucundo amore

novali in ter-proscisso, Creta in pingui tractu,

egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omnibus (u¢ prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
nerit,] illum locupletem reddidit, multasque ei prabuit for-
tunas.] Cadmo autem Harmonia, filia aurea Veneris,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis ,

Autonoénque, quam duxit Aristeus densa-coesarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinctis (in) Thebis.

[Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubitu aurexe Veneris,

Calliroé, peperit filium mortalium robustissimum omnium ,
Geryoner , quem dnterfecit vis Herculea

boves propter flexipedes circumflua in Erythea.)

Tithono vero Aurora peperit Memnona @re-armatum,
Zthiopum regem, et Hemathionem regem.

Verum Cephalo sevit inclytum filium,

fortem Phaéthontem, Diis similem virum :

Hunc sane juvenem, tenerum florem habentem gloriosse pu-
bertatis,] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custodem nocturnum fecit, deemonem divinum,.

Filiam voro Eéta aJove-nutriti regis
Zsonides , voluntate Deorum &ternorum,
abduxit ab Eéta, peractis lucluosis certaminibus,
quée multa imperabat magnus rex superbus,
injurius Pelias et impius, fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit , multa perpessus ,
veloci in nave vehens paetis-oculis puellam,
ZEsonides, et ipsam floridam fecit uxorem.
Et e quidem subacta ab Jasone, pastore popolorum,
Medeum peperit filium , quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebatur.

At Nerei filize, marini senis,
nimirom Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,
Zaci in amore per auream Venerem,
Pelec autem subacla Dea Thetis argenteis-pedibus
peperil Achillem prosternentem-viros, animo-leonino.
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HESIODI THEOGONIA.

Zneam vero peperit pulchre-coronata Cytherca
Anchisa heroi mixta jucundo concubitu,
Id= in verticibug multicava, sitvosae.
Circe vero, Solis filia, Hyperionis,
peperit Ulixis 2rmmnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque fortemque,
Telegonumque peperit per auream Yenerem.
Hi vero sane valde procul in-recessu insularum sacrarumn
omnibus Tyrrhenis valde-inclytis imperabant.
Nausithoum vero Ulixi Calypso , diva Dearum,
peperit Nausinoumque, mista amabili concubitu.
[Ha quidem , mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero femninarum genus canlate, suaviloqua
Muse Olympiades , filiae Juvis wegida-tenentis. ]
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SCUTUM HERCULIS.
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Aut qualis, relicta domo ac patria terra,

venil Thebas secuta martium Amphitryonem

Alcmena, filia populorum-incitatoris Electryonis

Ea sane mulierum genus superabat feminearum

Formaque proceritaleque : prudentia quidem nulla cum ea
certabat] earum, quas mortales'mortalibus peperere concum-
bentes.] Fjus et a vertice palpebrisque a nigricantibus

tale guiddam spirabal, quale etiam ab aurex Veneris.
Haxe vero etiam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodo numquam ulla coluit mulierum feminearm :
quamquam i {le ei patrem praestantem occiderat, vidomitum,
iratus propler boves : relicta autem idem patria terra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis.

Ibi is domum habitabat cum veneranda conjuge,

scorsim absque concubitu desiderabili; neque-enim e lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis,
quam cadem ultus-esset fratrum magnanimornm

sux conjugis validoque comnbussisset igne vicos

virorum heroum Taphiorum atque Teleboarum.

Ita enim ipsi constitutum-erat , dii vero testes erant :
eorum ille verebatur iram, festinabat autern quam eclerrime
exsequi magnum opus, qued ei divinitus fas erat.

Hunc autem una, cupidi bellique preeliique,

Baotii equorum-domitores, super clypeos (rodur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantes et Phocenses magnanimj
sequebantur : ducebat autem eos egregiug filins Alca:i,
glorians populis. At pater hominumque Deorumque

aliud consilium texebat in animo, ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem generaret.
Profcctus-est autem ab Olympo dolum mente intus-struens,
desiderans concubitum pulchre-cinctaz mulieris,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium, inde rur-
sum] Phicium summum accessit prudens Jupiter.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera :

nam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lecto et concubitu mistus-est, perfecitque sane desiderium;
eadem autem Amphitryo populorum-incitator, splendidus lic-
ros,] perfecto magno opere , rediit snam domum.

Neque i3 ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam sua conjugis conscendisset lectum.
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populorum.
Sicul autem quando vir voluptuose subterfugit malum
morbo ex gravi aul etiam validis ex vinculis ;

ita sane tunc Amphitryo difficili labore exantlate,
volupluose lubenterque suam domum reversus-est.
Tota-nocte vero concubuit cum veneranda uxore,
se-oblectans muneribus aurez Veneris.

1lla autem a-Deo compressa et viro longe optimo),

Thebis septem-porlis gerninos peperit pueros,

non-amplius consentientes; fratres quamquam ecrant :
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SCUTUM HERCULIS.

altorum quidem deteriorem, alleram autem contra longe

preestantiorem virum,) Validum ac fortem, vim Herculeam :

hunc quidem compressa a-nubilo Saturnio,

conlra Iphicleum ab hastarum-concussore Amphitryone,

diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta,

illam autem Jovi Saturnio, Deorum imperatari omnium.
18 et Cycnum occidit , Martis-filium magnanimum,

Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis

ipsum et patrem ejus, Martem, insatiabilem bello,

armis fulgentes , ceu jubar ignis ardentis,

slantes in curru : terram auntem pulsabant veloces equi,

ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,

excitatus compacto sub curru et pedibus equorum.

Currus autem fabrefactus et rote circum-resonabant,

equis festinantibus : gaudebat vero Cycnus egregius,

sperans se Jovis filium bellioosm;n aurigamque

ferro interemturum-esse, et inclytis armis exuturam .

Sed et vota non exaudivit Pheebus Apollo ;

ipse enim illi concitavit vim Herculeam.

Totus vero lucus et ara Apollinis Pagasi

collucebat (a) sxvi Dei armisque et ipso;

ignia autem instar oculis effulgebat. Quis illi

sustinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,

preeter Herculem et praeclarum Iolaum ?

illi enim magnaque vis et manus invictae

ex humeris crescebant in robastis membris.

Is igitur tunc aurigam alloculus-est fortem Iolaum :

Hercs, o Tolae, mortalium longe carissime omnium,
utique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympum
tenent,] deliquil Amphitryo , ubi bene-cinctas (ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe,
occiso Electryone boum causalatis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo,
qui eum cormiter-exceperunt et grala omnia ei preebueruut,
ul ®quum est supplicibus, coluerunt autem ex-animo magis.
Vivebat vero exsultabundus cum formosa Electryonide,
sua conjuge : Mox autem nos in¥erso anno
mli-sumus , neque statura similes, neque ingenio,
paterque tuus et ego. Ejus quidern mentem sustulit Jupiter,
qui relictis suaque domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheam,
temnerarius : certo multum ingemiscebat poslea
suz culpa, lugens : ea vero non revocabilis est.
Sed mihi Deus difficiles imperavit labores.
O amice, sed tu cilo arripe habenas purpureas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciani au-
gens] recta dirige velocem currum et celeripedum robur
equorum ,] nihil veritus strepitum Marlis homicidae,
qui nunc crepitans furit-circum sacrum nemus
Phoebi Apollinis, longe-jaculantis Regis :
enimvero quamvis validus (exsistens) satiatur bello,

Hunc aulem contra allocutus-est egregius Iolaus :
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SCUTUM HERCULIS. 23

Carissime, certo valde pater hominumvque Deorumque
honorat tuum caput et taurinus Neptunus ,
qui Thebarum meenia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.

Sed age, indue arma Mavortia, ut celerrime

currus committentes , Martisque nostrumque,
decertemus, quoniam non-sane intrepidum Jovis ilinm ,
peque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto

fogiturum duos filios inculpati Alcidme,

qui jam ei prope sunt, cupientes beili

preelium conserere : quee ipsis multo gratiora suné epulis.

Sic ait : arrisit autem vis Herculea',
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est :

Heros, o Iolae , Jovis-alumne , non-jam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
gquoquoversum converte, et auxiliare, quomodo poteris.

Sic locutus, ocreas orichalci splendidi,

Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit ;

deinde etiam thoracem pectori induit

pulchrum, aureum, valde-arteficiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis, ubi erat

primum luctuosa aggressurus certamina.

Posuit autem circa hameros exitii depulsorem ferrum

fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram

rejecit in-tergum : multze vero intus erant sagitte
horrendee, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parte quidem mortem habebant et lacrymis ma-
debant ; ] medise autem politae erant , perlonge , sed a-tergo
nigrae aquil® contects pennis,

Corripuit autem validam hastam acutam corusco sere :
capiti vero in robusto galeam fabrefactam posuit,
artificiosam , ferream , ad tempora aptatam,

quee muniebat caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepit undique-varium : nec quis-
quam eum] perrupisset jaciendo neque comminuissel, mirum
visu.] Nam totus quidem circum gypeo candidoque ehore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero lamin® erant-ductae.

*)In medio autem draconis erat terror haudquagquam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

hujus etiam dentibys quidem repletum-erat os candide dis
positis,] sevis, inaccessis ; supra terribilem aotem frontem
sxva contentio volitabat, parans pugnam virorum,

tetra, quee sane mentemque et preecordia eximebat viris,
quicumque bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum et anime quidem sud terram submerguntur ad-Or-
cum intro] ipsorum ; ossa autem eorum, circum pelle putre-
facta,] Sirio torrido, in nigra putrescunt terra.

Int eo autem Propulsatioque Repulsioque facte-erant ;

* In medio autem e chalybe (factus) crat Timor, handquaquam

- effabliis, {#1d. prayfat.)
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SCUTUM HERCULIS.

in eo Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque furebant, in co perniciosa Mors,
alium virum tenens recens-vulneratum, alium illeesuin,
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus,

Vestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
virorum,] sievum intuens clamoribusque vociferans,

In eo autem serpentum capita sevorum erant haudquagquam
effabilium, }duodecim, quie perterrefaciebant super terram ge
nera hominum ] quicumaque bellum contra Jovis filium gere-
rent ; Jeorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : hiec autem fulgurabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicuie sievis dra-
conibus, ] (qui erant) carulei per terga, quorum vero nigrica-
bant maxillz.] In eo autcm suum greges agrestium erant at-
que leonum] sese adspicientium, irascentiumque cupicn-
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi] neutri tremebant; horrebant tamen coila utri-
que.]Jam enim ipsis jacebal magnus leo, circum auter apri
duo, spoliati anima, deorsumgque iis niger

cruor destillabat in-lerram : ipsi autem, cervicibus dejectis,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incenst ad- pugnandum ,
utrique, agrestesque sues trucesque leones.

In ¢o autem erat pugna Lapitharum bellatornm
Caneumque circa regem Dryantemque Pirithoumque
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden, Tilaresium, prolem Martis,
Theseumque /Egiden, similem immortalibus :

(qtti erant) argentei, aurea circum corpus arma habentes.
Centaur} autem ex-altera-parte adversi congregabantur
circum magnum Petrieum atque Asholum augurem
Arclumgue Harjumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argenlei, aureas abietes in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tasquam (exsistentes) vivi

lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In eo autem Martis terribilis celeripedes slabant equi

aurei, in eo vero etiam ipse spoliator pernicivsus Mats
hasiam in manibus habens, wilites exhortans,

sanguine cruentus, quasi vivos spolians,

currui insistens : juxta autem Pavorque ‘Terrorque

stabant cupientes bellum subire virorum.

In eo antem Jovis filia pracdatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus atiue auream galeam,
gidemque circum humeros : ingrediebatur autem praclium
s®vum.] In eo autem erat immortalium sacer chorus; in me-
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Latona: filius

aurea lyra : Deorum autem sedes, sanctus Olympus

[in eo autem forum, circum vero opes immensa: fusa-crant]
immortalium in certamine : Dex aulem incipicbant canfutn
Musx Dierides, acute canentibus similes,

In co autem portus appulsu-facilis immensi maris

. rotundus factus-erat purissimo e stanno,
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SCUTUM BERCULIS. 25

undanti similis : multi vero per medium ipsius

delphines hac et illac ferebantur piscantes,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argentei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero @rei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebat autem manibus
piscium rete, projecturo similis.

In ¢o autem erat pulcricoma Danaés filius, eques Perseus ,
neque sane conlingens clypeum pedibus, neque procul ab es,
miraculum magnum dictu , quoniam nusquam nitebatur.
Ita enim hune manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria.

Et humeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
habebat] 2reum e loro : ipse autem velut cogitatio volabat.
Totum vero tergum ¢jus tencbat caput saevi monstri
Gorgonis : circum auiem ipsum pera complectebatur, mirura
visu,] argentea, fimbrixcque dependebant lucidae

aurce : terribilis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noctis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebalur. At post eum

Gorgones inaccessx neque effabiles ruebant,

cupientes apprchendere. In pallido autem chalybe

euntium resonabat elypeus maguo strepita

acutum et tinnulum : in zonis antem dracores

duo dependebant incurvantes capita,

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

s@vum tuenies. Supra s@va autem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra ipsas

viri pugnabant , bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate suisque parentibus

pester depellentes, illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant, plures autem sustinentes pungnam
dimicabant : mulieres autem bene-constructis in turribus,
areis, acute clamabant, lacerabantque genas,

vivis similes, opera inclyti Vulcani.

Viri autem, qui seniores erant, et guos senectus arripuerat,
conferti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis, pro suis liberis

mctuentes : illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsos
Falales-De:x nigree candidis crepantes dentibus,

torvie terribilesque , cruentieque inaccessaque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupicbant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-écpvmut
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injicicbat 2«na ungues magnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,] Tartarusn in frigidum. 1lke autem animum quum
satiassent] sanguine humano, hune kontinem quidem abjicie
bant post-lergum,] reiro autem in tumultum et stragem
festinnbant iterum cuntes.] Clotho et Lachesis iis adsta-
bant; debilior quidem] Atropos nequaquam erat, magna Dea :
sed sane hac] aliis quidem prastantiorque crat maxima-
que-natu,] Omines circa unum virum pugnam acerbam com-
mittebant :] truculente vero se-mutuo adspiciebanl oculis
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ,]ungues vero manusque audaces consercbant.
Juxta autem Tristitia stabat fcedaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : Jongi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat , ex genis autem
cruor destillabat in-terram : haec vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :

aurez autem edm tenebant superliminaribus adaptats
septem porta : homines vero in voluptatibusque choreisque
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymenaeus excita-
batar :] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat)] in manibus famularum. Hze vero venustate florentes
preeibant : illos aulem chori saltantes sequebantur.

Hee quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus , circumque eas frangebatur echo.

1li vero ad citharas ducebant cliorum amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantor ad tibiam,
alii quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,
alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque chorearque
festivitatesque lenebant. Alii aulem rursus extra oppidum
tergis equorum conscensis currebant. Aralores vero
proscindebant terram divam, succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis , tamquam Cereris donum,

Alii antem (in} restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos magnis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero eliam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurea erat , inclyta opera prudenlis Vulcani,

agitata foliis et argenteis perticis,

[alii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli]

onerata uvis ; nigritabant tamen ipsa.

Alii quidem calcabant , alii autem hauriebant ; alii autem di-
micabant] pugilandoque ¢t luctando : alii vero celeripedes
lepores venabantur)] viri venatores, et asperis-ientibus ca-
nes-duo ante eos,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :] juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
que preemiis) certamen habebant et pugnam: bene-contextis
vero in curribus) aurige stantes immitiebant veloces equos,
habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacti, et modioli valde resonabant.

i quidem igitur perpetumn habebant laborem, neque un-
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps habebant cer-
tamen.] Ilis autem etiam proposilus-erat magnus tripus in
stadio ] aureus , inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero marginem manabat Oceanus , turgenti similis ;
totum autem amplectebatur clypeum artificiosissimum. At per
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SCUTUM HERCULIS. 27

ipsum]cygnialtivolantes magnum clangebant, qui sane multi
natabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Vulcanus fecit clypeum magnum validumque
aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filins
vibrabat violenter : in equinum autem insiliit corrum,
similis fulguri patris Jovis sgida-tenentis,
leviler ingrediens : huic autem auriga , fortis Iolaus,
bigis insistens regebat curvum currum.
Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipeos confirmans verbis volucribus allocuta-est :
Salvete, Lyncel progenies longe inclyti :
nunc itaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :
postquam enim Cycnum dulei vita spoliaveris,
illam quidem tum ibidem relinque et arma ejus :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans ,
ubi nudatam clypeo (ab) artificioso
oculis videris, ibi vulnera acuto ferro :
retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capers, neque inclyta arma illius.
Sic Jocuta in currum adscendit diva Dearum ,
victoriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Iolans
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione
raptim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,] egide concussa : circum-ingemiscebat autem tellus.
1lli autem simul procedebant, similes igni sive procells ,
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acutum hinnivere , circaque eos resonabat echo.
Hunc prior alloquebatur vis Herculea :
Cycae ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris, qui Iaboris et &rumnm experti sumus ?
agedum przeterage carrum bene-politum , atque e-via
cede preetergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini preeest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit, si jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
hastze nostra:, quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pagnam insatiabiliter cupiens.
Ter quidem mea ab hasta percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femuar
omnibus viribus incumbens, magnumque elypeum perforavi -
pronus autem in pulveribus humi cecidit haste impetu.
Ibi jam infamis inter immortales fuit ,
manibus sab nostris relictis spolfis cruentis.
Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat ,
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SCUTUM HERCULIS.

huic obtemperans , retinere trahentes-currum equos.
Jam tunc a hene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
ram,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurigze autem propius egerunt pulcricomos equos :

illis sutem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.
Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt, super alias-aliz vero cadant,
multeeque quercus alticomae , multzeque et pices,
populique radicibus-altis franguntur ab ipsis

raptim volventibus, done¢ in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant, magnum crepantes.

Tota autem Myrmidonumque civitas celebrisque Iolcus,

" Arneque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valde resonabant : ii autem ¢vem clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Jopi-
ter,] deorsumque sane a ccelo guttas jecit sanguinolentas ,
signum ponens belli suo magnanimo filio.

Qualis autem in saltibus montis sa&vus adspectn

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare

cum-viris venatoribus, acvitque candidum dentem
incurvatus, spuma autem circa os mandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti simites-sunt,
ereclis autem in dorso horret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando autem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens sstatem hominibus caners

incipit, cui potus et cibus fecundus ros es?,

atque per-totum-diemn et matutina fundit vocem

testu in gravissimo, quando cutem Sirius exsiccat :

(tum jam milio circum arista nascuntur,

quod wmstate seminant, cum uv:e-acerba variegantur,
qualia Bacchus dedit hominibus lztitiam ct laborem ;)

ea tempestate pugnabant, magnus antem tumultus excitaba-
tar.] [Ut vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuo irati in se-ipsos irruunt,

sevusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :)

hi autem , sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

caprx montivage gralia aut fere cervee,

pinguis , quam interfecil jaculans juvenis vir

sagitta e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertunt,
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt :

sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

Ibi sane Cycnus quidem potentis Jovis filium

occidere cupiens, clypeo adegit ®ream hastam,

neque perrupit s : defendcbant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamque et scutam hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus , aut quum rupes
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SCUTUM HERCULIS. 29

Excelsa, icta Jovis fumanti fulmine :

sic cecidil : circum ipsum autem resonabant arma variata
&re.] Hunc quidem dein reliquit Jovis 2zrumnosus filius :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans,

| s®evum videns oculis, ut leo corpus aliquod forte-naclus ,

qui admodum avide pelle validis unguibus
dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit :
ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans verooculis sievum costasque et humeros
canda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum
sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare :
talis igitur Amphitryontades insatizbilis belli
adversus sletit Marli in praccordiis audaciam augens,
celeriter : is autem ipsi prope accessit masto corde;
utrique autem clamantes se-invicem invaserunt.
Ut aulem, quando a magno rupes cacumine preccipitarit ,
longe vero insiliendo volvilur, alque cum {ragore
venit irruens , collis autem huic obvius-fuit
altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :
tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,
vociferans irruit; ilie autem prompte eum excepit.
Ast Minerva , filia Jovis argida-tenentis,
obviam venit Marti, tenebrosam acgidem lmbel}s :
sieva autem torve infuens verbis volucribus allocuta-est :
Mars, inhibe aninos fortes et manus invictas,
Neque enim tibi fas est inclytis armis spoliare
Herculem occisum, Jovis magnanimum filium.
Sed age, desine pugna, neve adversus sta mihi.
Sic ait : sed non persuasit Marlis magnanimi animo ;
sed magnum crepans flamm:e similia arma vibrans,
celeriter invasit vim Herculeam,
oocidere cupiens : et igitur conjecit eratam hastam
vehementer, sui filii irascens gratia mortui,
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva
hastee impetum avertit, protendens-se a curru.
Acerbus autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio
acuto] irruit contra Herculem magnanimum : at hune acce-
dentem] Amplitryoniades , ssevi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hastd jaculans , inque terram ewm prosiravit inediam.
Huic anlem Terror et Pavor bene-rotalem currum et equos
adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa
in currum posuerunt artificiosissitnum : celeriter autem
deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius antem Alemena: et gloriosus Iolaus,
Cycno detractis ah humeris armis pulcris
revertehantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene
runt] equis celeripedibus. At splendidis-oculis Minerva
pervenil in Olympumque magnum et domos patris.
Cycnum autem contra Ceyx sepelivit ef populus inmtmerus,,
qui prope urbem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonumque urbem celebremque Ioleum,
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SCUTUM HERCULIS.

Amnenque atque Helicen : multas autem congregabatar po-
pulus,] honorantes Ceycem , carum beatis Diis,

Ilius vero sepulcrum et monumentum invisibile reddidit
Anaurus,] imhre hyemali inundans. Ita enim eam Apolio
Latonee-filtus jussit, quoniam (Cycnus}), inclytas hecatombas
quicumque ageret Delphos, eum vi spoliabal insidiatus.
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HESIODIL,

OPERA KT DIES.

Mus®, ex-Pieria carminibus ¢elebrantes,

adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,

per quem mortales homines pariter obscurique clarique sunt,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntale.

Nam facile quidem extollit, facile vero elatum deprimit,
Taciloque preeclarum minuit et obscurum auget,

facileque corrigit pravum et superbum attenuat

Jupiter allitonans , qui suprimas des incolit.

Audi intuens auscullansque, juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.

Non igitur unum erat Contentionum genus , sed super terram
sunt duo : alteram quidemn probaverit prudens,

altera vero vituperanda; diversam autetn mentem habent.
Nam hec quidem bellumque malum et discordiam fovet,

' noxia : nemo hanc sane amat mortalis, sed necessario

immortalium eonsiliis Contentionem colunt molestam.
Alteram vero priorem gquidem genuit nox obscura,
posuit vero eam Saturnius altithronus , in-ethere habitans,
terraeque in radicibus et infer Lhomines, longe meliorem.
Hiec quamyis inertern tamen ad opus excitat.
In alium enim quispiam intuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,
domumquebene instituere : 2mulatur ¢nim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem : bona aotem Contentio hac homi-
nibus.] Et figulus figule succenset et fabro faber,
et mendicus mendico invidet ot cantor cantori:
O Persa, tu vero heec tuo repone-in animo :
neve tibi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
cal,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro liliumque est forique,
cuicumque non victus domi in-annum repositus-est,
tempestivus , quem terra fert, Cereris munus.
Hoc satiatus lites ac‘rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplins secunda-vice
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litem
rectis judiciis , qua ex Jove sunt optima,
Nata jam quidem patrimonium divisimas , aljaque multa
rapiens auferebas, valde adulans reges
donivoros , qui hoc jus volunt judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium sif toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utilitas.
Absconditum enim babent Dii victum hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut tu in annum haberes, etiam otiosus (exsistens):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit jratus animo suo,
quod ipsum decepit Prometheus versutus.



32 EPT'A KAI HMEPAIL

Tolvex' dp’ dvBpwmoiary dpfante xhdex Auypa.
s0  Kpde 88 nlp ©d pdv avTig 8ug waic Taneroio
Lo’ évlpimotat Awdg mdpa RATOEVTOS
év wolew vepBnxt, Aafov Alx tepmxépauvoy.
Tov 8t yohwodpewos Tpocign vepernyepéra Zele:
Tamstiovidn, wdvewy népt pidea eidog,

86 yalperg mUp xAédac xat dud gpévag Amepomeloag,
ool 7 abrd péya wipa xat dvdpdaty asopévaior:
oig 8" dyd dvzl Tupds Schaw xaxdy & xev Emavre
wépmvial xatk Supdy Lov xaxdv dppayamitvres.

Ve lpar™ &x8 eyfhacor wathp dvdpiiv e Oedov te:

00 “Hoarorov & éxéhevae mepixdutdy § w1 taioa
yaiav Oet glpery, Bv & dvBpwmou Oépev addly
xal abévog, alavdrtarg 8¢ Oeaic eig orma éloxewy
raplevindic xahdy €iSoc, Emvpatov alitp Abhvny
{pya SiduaxFioat, mohudaldudoy fotdv boaivety:

06 xal ydpiv duguyéar xeadii ypvainy Agpoditny,
xat mobov dpyahéov xal yuroxdpoug pmekedGvag:

dv &% Oépev x0vedy T véov xal émixdomav F0og
‘Eppetay fvwys Srdxvopov ‘Apyerpdveny.
Q¢ ipab’ of & dribavro Ad Kpoviwve dvaxti,

70 Adsixa & &x yatng whdooe xhutos Appryviels
wapbévi aidoly xedov, Kpovibew Sk Bouddc:
idoe 8¢ xal xdapnoe fex yhavxomg Adiv:
dugt 8¢ of Xdpirég e Oeal xal worvia el
Sououg ypuaeious Hegay ypol dupl & thivye

75 “fpar xalxopor etégov dvbeay elapivoior
[redvra 8ol ypot xbapov épripuose Taddhig Abfvn.]
’Ev § dpa ol arifecat Sdxtopos Apyepdving
Jedded 0' alpudious Te Myouc xal érixdorov #00¢
reUle Awg Boukiior Bapuxtimou- dv & doa puviy

80 67xe Osily xApuls dvdpnve Si vhvde yuvaixa
Havidpny, §rt maveeg ‘Ohdpmia Swpar’ Eovreg
Sdpov Ehpnoay, wTY dvipaaty dhenatiioy.

Alrip érmel Sddov almby dufyavoy etdlecoey,
1l "Empndéa mépme mathp xdutdy Apyerpdveny

88 Sipov dyovra, Oeidy wayby dyyehov: 008" Emuyunbede
{ppdaat’, &¢ of Levme Mpopnlels pwrmors S5pov
Sétagbar wdkp Zyvdc "Olupmiov, &N dmoméumery
goniow, i mob Tt xaxdv Gvnroioy yévaral,
Adrdo 8 Sebdpevac, Sre 5) xaxdy ey, évdnae.

9o Ilplv udv y&p Ldbeaxov mi yO0ovt T’ dvbpuymuwy

pv drep Te xaxdv xat drep yahewoio movoro,
volswy T* dpyadéwy, alt’ dvipdar xFpag fSwxav.
[Alja ydp &v xaxdmqm Bpotot xataynpdaxouat.]
AN yovd yelpesor ifov péya mwp’ dpeloloa

95 doxédad’s dvipumotar & duhoato xidex huypd.
Moivn & adtd "Edmic &v afffxroiar Sduotaty
Elov Guipve milou Hmd yeleary, obdE B3pale
&émrn mpdolev yap dnépbale widpa wilow,
atytdyov Boudiar Atde vepednyepétao.

100 "AXha 8t pupla uypd xat’ dvBpwroug dhdinTar,
Mefn v yap yaia xaxiiy, whstn 8t 0ddagoa
voUgor & dvbpimorawy &’ Apdpn A3 dmd vuxtl

OPERA ET DIES.

Idcirco igitur homiribus machinatus-est molestias tristes.
Abscondit vero ignem : hunc quidem rursus egregius filius

Japeti} furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti

fn cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem.

Hunc aulem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide, pree omnibus consilia sciens ,

gaudes ignem furatus et meam mentem quod-deceperis,

tibique ipsi magnum exitiom et posteris.

Ipsis vero pro igne dabo malum, quo omnes

Oblectentur (in) animo, seum malum amore-amplectentes.
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.

Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime

terram aqua miscere , et hominis indere vocem

et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare

virginis pulcram speciem, peramabilem : at Minervam

opera docere, artificiose telam texere :

et graliam circumfundere capiti auream Venerem,

et desiderium grave, et membra-rodentes caras :

indere vero impudentem mentem et fallaces mores

Mercurium jussit huntium Argicidam.
Sic dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Saturnio regi.

Statim vero ex terra finxit inclytus Vulcanus

virgini verecundse similem , Saturnii ex consiliis :

cinxit vero et ornavil Dea splendidis-oculis Minerva :

circum autem { huic) Charitesque Dez et veneranda Suada

monilia aurea posuerunt corpori : circumqué eam

Horze pulcricoma coronarunt floribus vernis :

[ornem vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minerva.)

At ipsi in pectore nuntiug Argicida

mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores

condidit Jovis consilio graviter-tonantis ; ac nomen

imposuit Deorum preeco ; appellavit autem hanc mulierem

Pandoram, quia omnes Olympias domos habentes

donum donarunt, detrimentum hominibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit,

ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam

munus ferenlem , Deorum celerem nuntium : neque Epime-

theus] cogitavit , quod ipsi dixissel Prometheus, ne quando

munus] acciperet 2 Jove Olympio, sed remitleret

retro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.

Yerum ille recepto-eo, cum jam malum haberet , sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum

procul absque malis et sine difficili labore,

morbisque molestis,, qui hominibus mortem dederunt.

[Mox enim in miseria mortales consenescunt.]

Sed mulier manibus amphore magoum operculum cum-di-

movisset ] dispersit; hominibus autem paravit curas tristes.

Sola vero illic Spes in ill2eso domicilio

intus mansit dolii sub labris, neque foras

evolavit : prius enim injecit operculum dolii,

xgida-tenentis consiliis Jovis nubes-coyentis.

Alia vero innumera mala inter homines vagantur.

Plena enin quidem terra es¢ malis , plenum vero mare :

morbi autem hominibus interdiu atque nocta

“1
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OPERA ET DIES. 33
spontanei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite; nam vocem exemit prudens Jupiter.
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare.)

8i autem volueris, alium tibi ego sermonem summatim-fa-
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tue :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi-
nes.] Aurenm quidem primo genus loquentium hominum
immortales fecerunt Olympias domos habentes.
Ii quidem sub Saturno erant, cum in ccelo regnaret :
sicut Dii autem vivebaat securum animum habentes ,
procul absque et laboribus et srumna : neque misera
senectus aderat, semper vero pedibus ac manibus $idi similes
oblectabantur in conviviis mala extra omnia;
moriebantur autem tamquam somno obruti : bona vero omnia
illis erant ; fructumque ferebat fertile arvum
sponte-sua multumque et copiosum: {i vero lubentes
quieti operibus fruebantur cum bonis multis.
fabundantes pomis, cari beatis Diis.]
Verum postquam hoc genus terra abscondit,
ii quidem demones sunt, Jovis magni ex constliis ,
boni, in-terra-versantes, custodes mortalium hominum :
qui sane custodiunt et justitiam et prava opera,
aére induti ubique oberrantes per lerram,
opum-datores : et hoc munus regium obtinebant.

Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile , neque ingenio.
Sed centum quidem puer annis apud matrem sodulam
educabatur crescens valde rudis sua in domo :
sed quum pubuisset et pubertatis metam advenisset,
pauxillum vivebant ad tempus, dolores habentes
ob-stultitias : injuriam enim tererariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volebant , neque sacrificare beatorum sacris in aris ,
uti fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
non dabant beatis Diis , qui Olympum habitant.
At postquam et hoc genus terra occultavit,
hi quidem subterranei beati mortales vocantur,
secundi ; sed tamen honor etiam hos comitatur.

Jupiter vero pater tertium alind genus loquentium homi-
pum] &neum feeit, omnino argenteo nihil simile
¢ fraxinis, violensque et robustum : quibus Martis
opera curé-erant luctuosa et injuria : neque ullum frumen-
tum] edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna autem vis et manus invictae
ex humeris nascebantur in validis membris.
His autem erant @nea quidem arma, Enee veroetiam domus ;
sereque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.
Et hi quidem manibus sub suis domiti
abierunt in putridam domum horribilis Plutonis,
ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistenles),
cepit atra, splendidumque liquerunt lumen solis.

3.
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OPERA ET DIES.

Sed postquam ct hoc genus terra operuit,
rursum etiatn aliud quartum super terram multorum-altricem
Jupiter Saturnius fecit, justius el melius,
virorum heroum divinum genus, qui vocantur
seridei priore atale per immensam terram.
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis,
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipode;
alios veroetiam in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helen gratia pulcricomee.
1bi sane eos quidem mortis exitium occultavit :
iis autem seorsum ab-hominibus vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terrae
procul ab immortalibus : horum Saturnus rex-est.
Et ii quidem habitant securum animum habentes
in beatorum insulis juxta Oceanum vorticosum 4
felices heroes, quibus mellitem fructum
ter quotannis ﬂoren}em fert fecundus ager.

Utinam non jam debuissem ego quintis interesse
hominibus, sed aut prius mori, aut postea nascit
Nunc enim jam genus est ferreum : negue unquam interdiu
cessabunt a-labore et miseria , neque noctu,
corrupti : graves vero Dii dabunt curas.
Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.
Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentium hominum,
postquam nali cani-circum-lempora facti-fuerint.
Neque pater liberis concordans, neque liberi paéri,
neque hospes hospili, neque amicus amico,
neque frater carus erit, ut antehac certe.
Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes;
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educationis-praemia reddent,
violenti : alter autem alterius civitatem diripiet.
Neque ulla pii gratia erit, neque justi,
neque boni ; magis vero maleficum et injurium
virum honorabunt : justitia autem in manibus, et puder
non erit : leedetque malus meliorem virum,
verbis pravis alloquens , perjurium vero jurabit.
Livor autem homines miseros omnes
maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-vulto.
Et tum jam ad ccelum a terra spatiosa,
candidis vestibus tecte corpus pulcrum,
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus
Pietas et Nemesis : at relinquentur dolores graves
mortalibus hominibus ; contra-malum vero non erit defensio.

Nunc verc fabulam regibus narrabo, sapientibus quamvis
Sic accipiter affatus-est lusciniam varii-gutturis, (ipsis.
admodum alte in nubibus ferens unguibus correptam :
hac vero miscre, curvos fixa circum ungues,
lugebat : eam autem ille imperiose sermone allocutus-gst :

Infelix , quid strepis ? habet sane te multo fortior :
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bacibis, qua te equidem ducam, licet cantatricem [exsisten-
tem):] cocnam vero, si voluero, faciam , aut dimittam.
Imprudens autem, quicumque voluerit cum polentioribus
contendere; ] victoriaque privatur, praterque contumelias
dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, tu vero audi justitiam , neque injuriam fove :
injuriaenim etiam mala miscro es/ horini ; nec quidem dives
facile ferre potest, gravaturque ab ea,
illapsus damnis : ¥ia vero aliter perveniendi
melior ad justa : justilia autem injuriam superat
ad finem progressa : passus vere damna stultus cognovit,
Cito enim currit jusjurandom una-com injustis judiciis.
At Justitioe tumultus es¢ tracte, quo viri duxerint
donivoeri , pravis autem sententiis deciderint jura.
Hzc vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aérem induta , malum hominibus adferens,
qui ipsam expellunt, neque justam partem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, neque quidquam praetergrediuntur justom,
his floret urbs, populique florent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-aftrix , neque umquam illls
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umquam justos inter homines fames versatar,
neque damnum : in- conviviis antem cura-partis operfbus
fruuntur.} His quidem fert terra multum victum , in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, mediavero
apes :] lanigerze autem oves velleribus onustoe-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque in navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque curze-est mala pravaque opera,
iis vindictam Saturnius decernit late-ecernens Jupiter.
Sape etiam universa urbs malo viro detrimentum-cepit ,
quicumque peccat et iniqua machinatur, r
1llis autem ccelitus magnum importavit malum Saturnius,
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
neque mulieres pariant; minunntur autem familize ,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidit aut idem murum ,
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges, vos autem considerate etiam ipsi
hang¢ vindictam : prope enim inter homines versantcs
immortales observant, quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt, Deorum vindictam non curantes.
Ter enim decies-mille sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitur custodiunt et justitiain et prava opera ,
aére induti, ubique oberrantes per terram.
1lla aatem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata
augusfaque venerandaque Diis qui Olympum habent.
Et igitur, cum quis egm leedat impie spermens,
statim apud Jovem patrem considens Saturniwn,
refert hominum injustam mentem , ut luat

populus peccata regum, qui perniciosa meditantes
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alio inflectunt jura prave dicentes,
Heec observantes reges , corrigite sententias,
donivori, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini,

Sibi ipsi mala struit vir alii mala struens,
malumque consilium consulenti pessimum.

Omnia videns Jovis oculus et omnia animadvertens
etiam heec, siquidem vult, inspicit : neque eum latet,
guale jam hoc quoque judicium urbs intos exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justus
sim, nec meus filius : quoniam malum es¢ virum justum
esse, siquidem majus jus injustior habebit.

[Sed haec nondum spero perfecturum Jovem fulmine-gauden-
tem.] O Persa, tu vero hzc in animo repone tuo,

et quidem justilizz obtempera, violentize autem obliviscere
omnino.] Hane enim hominibus legem imposuit Saturnius :
piscibus quidem et feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutuo, quoniam non justitia est inter eos
hominibus autem dedit jostitiam , qus multo optima

est. Si enim quis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiter :

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

mentietur, justitiamque impediens immedicabiliter 1sus-sit,
ejus certe obscurfor progenics posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac praestantior.

Tibi vero bona intelligens dicam, valde stulte Persa.
Vilinm quidem sane etiam cumulatim esi capere
facile ; plana quidem via es#, valde autem procul habitat.
Virtuti vero sudorem Dii anteposuerant
Immortales : longa vero et ardua via est ad eam,
et aspera primum : ubi vero ad summum aliguis venerit,
facilis jam deinceps est, quamvis difticilis (exsistens).

Ile quidem optimus est, qui per-se omnia intellexerit,
cogitans quecumque dein et ad finem sint meliora.

Bonus vero etiam ille, qui bene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alium audiens
in animo reposuerit , ille contra inutilis vir est.

At tu quidem nostri memor semper pracepti
operare, Persa, diva proles, ut te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronata Ceres
veneranda , victuque tuum iimpleat horreum.

Fames enim semper ignavo comes es{ viro,
Huic vero Dii indignantur ¢t homines, quicumque otiosus
Vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apum laborem absumunt otiosi,
vorantes ; tibi vero opera gratum esto decentia obire,
ut tibi tempestivo victu impleantur horrea.

Ex laboribus autem viri evadunt pecorosique opulentique :
etiam laborans multo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enim oderunt otiosos.

Labor autem minime dedecus , ignavia autem dedecus est.

Quod si laboraveris , mox te @mulabitur oliosus
Ditescentem : divitias vero virtus et gloria comitatur.

Fortuna autem qualis sis , laborare est melius,
si quidem ab alienis facultatibus stolidum animum
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ad opus convertens curam-habeas victus, sicut te jubeo.
Pudor autem non bonus egenum hominem tenet,
pudor, qui homines valde Ledit atque juvat.
Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.
Opes autem non rapienda : divinitus-dats multo meliores.
51 quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit,
aut is lingua predatus-fuerit, qualia multa
Fiunt, quam primum lucrum mentem deceperit
hominum, pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dii, minuuntur vero familise
viro tali; exignumque ad fempus diviti comitantur.
Pariter vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra.
claverit ;] quique fratris soi lectom adscenderit
secreti concubitus uxoris, scelerata patrans;
quique cujuspiam imprudentia frandat orphanos liberos;

‘| quique parentem senem misero in senectutis limite

increpuerit gravibus incessens verbis :

huic antem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremom vero
operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidem omnino cohibe stultum animom.

Pro facultate autem facito sacra immortalibus Diis
caste et pure, nitida vero femora adoleto :
alias autem libationjbus thuribusque placato,
¢t quando cubitum-is, et quum lux sacra venerit :
ut tibi benevolum cor et animum habeant ;

[ut aliorum emas agrum , non tuum alius.]

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eum autem potissimum vocato , quicumque te prope habitat.
Quotiescumqueenim tibi etlam domesticum alivd guéd acci-
vicini non-cincti accurrunt, cinguntur autem cognati. [dat,

Damnum malus vicinus, quantum bonus magnum com-
modum.] Nactus-est sane pretium, quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Recte quidem metiaris mutuans a vicino, recte vero redde,
eadem mensura, et amplius, si quidem possis :
ut indigens etiam in posterum sequum eum invenias.

Ne mala lucra-captes : mala lucra sequalia damnis.

Amantem ama, et succurrenti succurre :
et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona, rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens da?,etiamsi multum de-
derit,] gaudet dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentiz obseculus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ejus animam.

Siquidem enim et parvum ad parvum posuerls,
ot frequenter istud feceris, mox magnum et hoc evaserit.

Qui vero ad ld-quod-adest adjicit, is vitabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum es¢ hominem cruciat.
Domi melius es? esse, quoniam damnosum , quod foris es?.

Bonum quidem de-prsenti capere , miseria vero animo,
egere absente : quae te meditari jubeo.

Incipiente autem dolio et desinente saturare;
in-medio parce: sera vero in fundo parsimonia.
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Merces autem virec amico constituta squa esto,
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulitas autem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulier Libi animum nates-exornans decipiat,
blauda garriens , tuum inquirens domicilium, 9
Qui enim mulieri confidit, conlfidit is furibus.
Unicus vero filius sit , palernam domum
qui-servel : ita enim opulentia crescet in a:dibus.
Senex autem moriaris, alterum filium relinquens.
Facile vero et pluribus prazbuerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurium cura, major autem accessio.
[Tibi vero si opes mens appelit in animo tuo,
sic facito , et operi super opus operare.]

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus,
incipe nressem ; arationem vero , occidentibus.
Ha autem sane noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverso anno
apparent primum ubi-acuitur ferrum,

Heec utique camporum est lex, iisque, qni mare i
prope habitant, iisque , qui valles flexuosas,

a-mari fluctuante procul,, pinguem regionem

incolunt : nudus serito , nudusque arato,

nudusque metito, si quidem tempestiva omnia voles

opera tibi-parare Cereris : ut tibi sitgula

tenpestiva crescant, ne quando interim egens

mendices ad alicnas domos, et nihil efllicias.

Sicut et nunc ad me venisti: ego verotibi non amplius-dabo,
neque admetiar : operare , stolide Persa,

operibus , quze hominibus Dii destinarunt :

ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens

quarras victum per vicinos, hi vero negligant.

Bis quidem enim et ter forsitan consequeris : si vero am-
plius molestus-tueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
pia multa dices :] inulilis autem erit verhorum copia. Sed te
jubeo] cogilare debilorumque solutionem famisque evitatio-
nem.] Domum quidem primum,' feeminamque bovemque
aralorem,] [servam non nuptam, quae el boves sequatur :)
utensilia vero domi omnia apta parato :

ne tu quidem petas ab alio, is vero recuset, tuque careas,
tempus autem prictereat , minuaturque ctiam opus,

Neve differas in craslinum inque perendinum :
non enim fustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studinsm vero opus anget.

Semper aulem dilator-operum vir cum-damnis luctatur.

Quum jam desinit vis acuti solis
astum sudoriferum , per-autumnum pluente
Jove praepolente, mutatur vero humana ¢ulis
mallo agilior : jam enim lunc Sirins stella
paulisper supra caput mortalium hominam
venil interdin, magis autem nocte fruitar :
tum minime-rosa (rermibus) est casa ferro
silva, folia anlem humi fundit, germinationeque desinit :
tunc igitwr lignari memento tempestiva opera,
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Mortarium quidem tripetale seca , pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic :
si vero octopedalem, inde et malleum secueris.
Trium-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plau-
stro.] Multa curva ligna : ferto autem buram, cum invene-
ris] domum, in monte quarens vel in campo,

ilignam : hwec enim bobus ad-arandum firmissima est,

si Minervee famulus, dentali infigens,

clavis conjungens adaptaverit temoni.

Bina vero facilo aratra , fabricans domti,
allerumnativa-bura et allerum compactile : quoniam multo
melius sic :] si alterum quidem fregeris , alterum bobus inje-
ceris.] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparato { horum enim robur non imbecillum est)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi atique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos antem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum, octo-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcom ducat,
non-amplius circumspiciens sequales , sed in opers
animum habens : hoc vero neque junior alins melior
ad-spargendum semina et iteratam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad sequales desiderio-trahitur.

Observa vero, cum gruis vocem audieris

alte in pubibus quotannis clangentis :
heec arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbrifera : cor autem rodit viri bobus-carentis.
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim es¢ verbum dicere : Par-boum da et plaustrum;
facile autem recusare : Sunt vero opera bobus. [strum,
Putat autem vir mente nempe dives se fabricatirum plan-
stultus , neque hocce scit : centumenim sunf ligna plaustri,
quorum ante curam habere oportet domum ferendorum.]

Cum vero primumn arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tunc aggredere, simul servique et ipse,
siccum et humidum araus arationis per tempus,
mane valde festinans, ut tibi impleantur arva.

[Vere vertito; state vero iteratum arvum non te fallel.}
Novalem autem serito adhuc levem agrum.
[Novalis exsecrationum-expultrix, liberorum placatrix. ]

Supplica vere Jovi infero , Cererique caste,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus,
incipiens primum arationem, cum extremum stivae
mana capiens stimulum, boum ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentium subjugiis : puer autem a-tergo
sequens) servus tenens ligouem negotium avibus facessat,
semina abscondens. Dilizgentia enim optima
mortalibus hominibus, negligentia vero pessima.

Sic ubertate spicie nutaverint ad-terram,

8i finem ipse postea Olympivs pracbuisset,

¢ vasis autem ejeceris araneas ; et te spero

gavisurum, de-victu sumentem intwus reposito. -
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus autem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alius vir indigus erit.
8i vero sole vertente (bruma) divam araveris terram R
sedens metes , pauxillum mann comprehendens,
alternatim ligans puluerulentus , non valde gaudens,
Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.
Alias autem alia Jovis mens segida-habentis,
difficilis vero hominibus mortalibus intellectu,
Sin autem sero araveris , id tibi remedium fuerit.
Quando cuculus canit quercus in foliis,
primum, delectalque mortales super immensam terram ;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,
Deque sane excedens bovis ungulam neque deficlens :
ila serus-arator priorem squarit.
[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat
beque ver evadens album, neque tempestivus imber.]
Preeteri aulem serariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno, quando frigus viram ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat;
ne te male hyemis difficultas deprehendat
cum paupertate,, macra vero crassurn pedem manu premas.
Multa autem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus, mala locutus-est ad-animum swum.
[Spes vero non bona indigentem virum fovet,
sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit.
Demonstra autem servis, aestate adhuc media (exsistente) :
Non semper zestas erit , exstruite casas.)
Mensem vero Lenzonem , malos dies, boves-cruciantes
omnes,] hunc vitate, et glacies,, qua super terram
flante Borea moleste exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mart
inspirans id concutit : remugit autem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abietesque densas
montis in saltibus dejicit terrz multos-pascenti
irruens, et omnis reboat tunc innumera silva,
Ferie autem horrent, caudasque sub pudenda ponunt,
quarum eliam villis culis obtecta es? : sed sane et has
frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet exsistentes,
Et per pellem bovis penetrat , neque Azc eum arcet;
et etiam per capram flat Jongis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum, non perflat
vis venti Borea : incurvum vero senem facit.
Etiam per virginem tenelli-corporis non perflat,
quacumque intra sedes caram apud matrem manet,
nondum opera sciens aurez Veneris;
quando lota lenerum corpus et pingui oleo
uncta in-recessu cubat intra domum
die hiberno , quando exossis (polypus) sunm pedem arrodit,
inque domeo sine-igne et in latibulis tristibus ,
peque ei sol ostendit pabulum invadendum :
sed super nigrorum hominum populumque urhemgue
vertitur, tardius autem Greccis lucet.
Et tunc jam cornuti et non-cornuti silvicola
misere manducantes per nemora saltuosa
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fugiunt, (et onnibus inanimo id cure-est,)
ubi tecta queerentes densas latebras habent ,
et antrum petrosum : illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsam fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt, vitantes nivers albam.]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
lenamque mollem et talarem tunicam :
stamine vergin pauco multum subtegmen intexe.
Hanc circominduito , ne tibi pili tremant ,
neve erecti horreant surgentes per eorpus.
Circam vero pedes calceos bovis vi oceisi
aptos ligato, pilis intus condensatos.
Primogenitoram vero heedorum, cum frigus tempestivum
venerit ) pelles consuito nervo bovis, ut super dorsum
pluviz circum-injicias munimentum : in capite vero superne
pileum habeto elaboratum , ne aures humeflas :
frigida enim et aurora est Borea cesseate :
matutina vero super terram a ceelo stellato
nebula frugifera extenditur fortunatorum super opertbus ;
quee hauriens fluminibus e perennibus,
alte supra terram subiata venti procella,
interdum quidem etiam pluit ad vesperam , interdum vero
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hunc antevertens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ceelitus tenebrosa nubes circamtegat

“corpusque madidum reddat, vestesque humectet.

8ed evitato : mensis enim gravissimus hic
hibernus, gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tunc dimidiom bobus, homini vero plus adsit
cibariorum : longs enim adjutrices noctes sunt.
|Haec observans lotum in annum

| sequato noctesque et dies , donec rursum

terra, omnium mater, fructum omnigenum ferat.]

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc steila
Arcturus relinquens sacrum fluctam Oceani
primum totus-apparens exoritur vespertings.

Post hune autem mane-querula Pandionis surgit hirando
in Jucem hominibus , vere recens-ineunte.
Hanc pravertens vites amputato : sic enim melius.

At cum domiporta (cochlea) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fugiens, tunc jam circamfossura non-amplius vi
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnam,
tempore messis , quando ¢t Sol cutem exsiccat.

Tunc festina et domum fruges congere,

mane sargens, ut tibi victus sufficiens sit.

Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem.

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus :] Aurora, que apparens multos ingredi-fecit viam
homines , multis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret, et canora cicada
arbori insidens striduJum defundit cantum
frequenter sub alis, mstatis laborioso tempore,
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tunc pinguissimaoque caprae et vinum oplimum,
lascivissitha: autem mulicres , imbecillissimi vero etiam viri
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccat,
siccum vero etiam corpus ob sestum.  Sed tunc jam
sit petreeque umbra, et Biblinum vioum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan-
tium,] et vacce in-silva-pascentis caro nondum enixz ,
primogenitorumque heedorum : insuper vero nigrum bibito
vinum,] in umbra sedens, saturatus cor cibo,
contra acule-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisquc perennis ac defluentis, quique illimis sit,
tres paries aquee infunde, quartam vero immitte vini.
Famulis antem impera Cereris sacrum munus
triturare,, quando primum apparueril robur Orionis,
loco in ventoso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed postquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum,
[servumque domo-carentem conducere , et sine-liberis servam
quarere te jubeo : molesta autem liberos-habens serva.)

Et canem asperis-dentibus nutrito , nec parcas cibo,

ne quando tibi interdin-dormiens vir res auferat.

Feenum antem importato el paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis anngum pabulum. Sed postea
servorum refocilla cara genua et boves solve.

Quum vero Orion et Sirius in medinm venerit .
colum, Arctorum auiem inspexerit roseis-digitis Aurora,
o Persa, tunc omnes decerptas-fer donmim uvas :
monstrato vero soli decemque dics et decem noctes,
quinque autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postgnam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint, tunc deinde arationis memor esto
tempestiva : annus autem per terram prosper sit.

Sin autem le navigationis periculosa desiderium capit :
quande Pleiades robur validum Orionis
fugientes ceciderint in obscurum pontum,
jam tunc omnigenorum ventorum furunt flamina :
et lunc ne-amplius naves habeto in nigro ponto :
terram aatem exercere memento : uti te jubeo.

Navem vero in continentem trahito, munitoque lapidibus
undique, ut arceant ventorum vim humide flantium,
paxillo extracto , ne putrefaciat Jovis imber.

Armamenta vero disposita omnia tu® repone domt,
diligenter componens navis alas (vela) marivage :

clavam vero fabrefactum super furmum suspendito.

Ipse autem tempestivam exspeclato navigationemn, dum ve
niat :] et tum navem celeremin-mare {rahito, intus vero etiam
onus] aptum imponito , ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusque’pater et tuus, valde stolide Persa,
navigabal in navibus, viclus indigens honesti :

qui olim et huc venit, multum pontum emensus,

Cuma Zolide relicta, in navi nigra :

non abundantiam fugiens neque divitiasque et forlunam,
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sed malam pauperiem , quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconem misero in vico,

Ascra, hyeme malo, sestate molesto , neque umquam bono.
Tu vero, o Persa, operam memor esto

tempestivorum ompium, de navigatione vero maxime,
Navem parvam laudato, magna vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum lucrum

erit, si venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercataram verteris imprudentem animum,
volueris aulem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris,
neque omnino navigandi peritus, neque omnino naviam.
Neque enim umquam navi tranavi latum mare;
nisi in Eubeam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempestatem (desinentem) , multum populum
collegerunt] Greecia e sacra in Trojam puleris-foeminis.
1bi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per preecones) vero multa
preemia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior
carmine viclorem tulisse tripodem avritum.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ebi me primum dulci adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum multos-clavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem argida-ha-
bentis :] Mus® enim me docuerunt divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa state , laborioso tempore,
tempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neptunus terree-concussor
aut Jupiter, immortalium rex , velit perdere.

Penes hos enim exitus est pariter bonorumque malorumque.
Tunc vero dispositeeque aurse et mare innocoum :

securus tunc navem celerem , ventis fretus,

deducito iz pontum , onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrime rursus domum redire :
neque exspectato vinumque novum etautumnalem imbrem ,
et hyemem accedentem , Notique sevos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem

multum, autumnalem , difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibus.

Cum enim primum, quantum incedens cornix

vestigium facit, tantum folia homini apparuerint

in ficu summa ; tum etiam perviun est mare.

Yerna autem hsec est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est; .
arreptum egre effugeris malum. Sed tamen et hac
homines faciunt, stuoltitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mort in fluctibus : at te jubeo
considerare haoe omnia in animo , uti dico.

Ne vero in navibus omnem fortunam oavis pone :
sed plura relinquito, pauciora vero imponito.
Dirum enim ponti in fluctibus exitio occurrere.
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[Diromque, si in plaustrum pragrande onere imposito
axem fregeris, onera vero corrufipantur.] [mum.
Modam servato : opportunum-tempus vero in omnibus opti-

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
peque triginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : nuptiz vero tibi tempestivee
he,] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertalis) pubat.] Virginem vero ducito, ut mores castos do-
ceas.] Eqm vero potissimum ducito, qua te prope habitat :
omnia hene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortitur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : qua virum , etiamsi robustum (exsistentem),
torret sine face el cruda senectze tradit.

Bene vero vindictam immortalium beatorum observato.
Neque fratri ;equalem facito amicum ;
sin autem feceris , ne ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi coeperit
aut aliquod verbum dicere infestum , aut facere,
bis tantom puniri memeato : si vero rursus
redeat ad amicitiam , peenam autem velit dare ,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Toum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes , neve nullius-hospes dicaris ,
neve malorum socius, neve bonorum conviciator.
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-comeden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum munus sempiter-
norum.] Lingua certo thesaurus intér homines optimus
parce , plurima vero gratia modum servantis :
Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vero gratia sumtusque minimus.
Neve umquam ex aurora Jovi libato nigrum vinum
manibus illotis, neve aliis immortalibus :
neque enim hi exaudiunt, respuunt vero etiam preces.
Neu contra solem versus stans meito,
sed-etiam postquam occidit, memento, adversus orientem
neque in via, neque extra viam inter-eundum msiere.
Neve denuderis : Deorum quipp¢ noctes sunt :
sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,
aut idem ad parietem accedens bene-septe caulze.
Neu pudenda semine pollutus intra domwn
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminato progeniem, sed immortalium a convivio.
Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentem aguam
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta,] manus lotus ameena aqua limpida.
Qui fluvium transierit, malitia vero manus illotus,
huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.
Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido,
siccum a viridi reseca nigro ferro.
Neve umquam cyathum pone super craterem

——nmn. My ——————
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bibentiam : perniciosum enim in éo fatum est.
Neu domum exstruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest pcena.
Neve in immobilibus (monimentis) ponito , non enim melius
est,] puerum duodecennem , quod virum impubern reddit :
[neque duodecim mensium : sequale ¢t hoc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est etiam in eo
pena. Neu sacrificia in accensa incidens,
reprehende arcana : Deus sane et hec indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluviornm mare influentium,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato ; id enim nihilo melius est.
Sic facito : gravem vero mortalium evitato famam.
Fama enim mala est levis quidem levatu
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'facillime , molesta vero portatu , difficllisque depesita.

Fama vero nulla omnine perit , quam-quidem multi
popali divulgant ; Dea sane quaedam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis optimam
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum,
quum ex-Verilate populi eum judicantes deguat.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quartusque et septimus sacer dies,
(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona} ,
octavusque nonusque; duo quidem dies mensis 1
egregil crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque ducdecimusque : ambo quidem boni,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero lztis segetibus me-
tendis :] duodecimus autem undecimo multo melior:
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex plemo, quum et prudens (formica) acervum colligit.
Hoc vero telam institeat mulier, proponatque sibi opus,
Mensis autem ineuntis decimotertio evitatp
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus est.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : puell vero non ulilis est,
neque gignend primum , nec¢ nuptui collocandse.
Nec primus quidem sextuas puellis gignendis
aptus, sed heedis castrandie et gregibus evium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : ama¢ vero etiam couvitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mogientem
castrato, mulos autem daodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magno nono, pleno die, prudentem virum
generato : valde enimn animd sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus , puellee vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cAVe vero jram eorum.
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Tetpdd” dreduadar phivoveds 0 totapévou e
@hyen Bupobopeiv: paha Tor TeTeEhETévay ﬁp.ap.

800 "Lv & tetdpTn unvds dysal’ elg olxov dxorrty,
olwvobg xpivag ol &n” pymart obrw dpiarot.

(s00) [Téumrag 8 Eadéachar, dmel gahemai ve xal alval*
év méumty yap pacy Epwiag dugpimoiedew
“Opxov yewopevoy dv "o téxe wiis’ émdpxore.

806 Mégam & $68omawn Anprdrepog lepdv dxriy
€0 ok’ dmmredovta ditpoydiw v dhwi

(805) BaMhewvs Hhotdpov e Tapelv dadapsdia Solpa,
viid te Edha mohdd, tat dppeva vnual wédovrat,
Tetpddt 8 dpyeadar vijag whyvualar dpads.

s10 Eivie & 4 péoam énl Seledha Adiiov Hpap.
Mpwriom & eivig mavaripuy dvlpwrogv:

(810) Ea0MN miv yap 0’ #3e Qurevépey A8¢ yevéaDar
@vépt t' AEE yuvawi: xai olwore wdyxaxoy Fpap,
Matpo & avte loact Tpigetvada pnvos dplomy

815 [ dpEaclal te milou, xal &l Juydy adytn Beivar

Pouct xal Hptdvoigt xat Trmorg dxumddesat, ]

(815) viia wohuxdfida BoRv elc olvoma TOVTOY
elpbpevar walpo 86 ¥ dindéa xudioxoust
[rerpad &' olye mifov mepl mdvrwy fepby Fuap)

820 pésany: malpor 8 abre pet’ eixdda pnvdc dptom
Hous yewvopbwne ént Sefeda 8 éotl yepelnv.

(820) ATBe wiv Apuépar elaly émvy Doviows péy’ dveap.
Al & 0 perddouror, dxifpror, ol Tt pépouaat,
"Adhog & dhholny alvel, walpor 8 7' Toagw,

828 "AMhote pyrpurd whher fuépn Ehdote priTnp:
vdwy ebdafpwy te xal EAEiog & tdde wdva

(s25) eldeo Epydlnan dvalriog &favdroaty,

Spvibag xplwwy xal imepbasiag dheelvuv.

OPERA ET DIES.

Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies es¢.
Quarto aulem mensis in domum uxorem ducito

auguriis observatis, quae ad rem hanc optima.

Quintos vero evilato, quia difficilesque sunt et graves :
(in) quinto enim aiunt Furias servire

Horco eo die nato, quem Eris peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

ventilato : lignicidague secato cubicularia ligna,
navaliaque ligna mulla, quz apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem Inedius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonas quidem enim et hic ad plantandum atque generandum,
viroque et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-nonum mensis optimum
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendum

bobus et mulis et equis celeripedibus,]

navem multis-transtris celerem in nigrum pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt

[quarto vero aperi dolium : pree omnibus sacer dies :]
medium : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commode.

Cateri aulem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Aljus vero alium laudat, pauci autem norant.

Interdum noverca est dies, interdum mater :

horum djerum, beatusque et fortunatus es? i, qui lisec omnia
sciens operatus-fuerit, inculpatus immortalibus,

anguria observans et delicta evitans.
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HESIODI FRAGMENTA.

AITIMIOZ.

II l-

Schol. Apollon. IIT, 587. Ayyziév gnowy “Epuiv Imé Auk
meppbiva xededovin Séfaclac tdv Ppifov, Iva miv Alirov fu-
yatépn yhuy. ‘0 82 vdv Alylmiov movjoag &k w0 8épag alrdy
avBatpéti gnat npocleybivar, Adya &, &m petd Ty Buaiay
&yvioag T Sépag oltes Eataiyey clovols Alfirou Sopowg +6 nidag

Eywv.
x IL 3.

Schol. Apollon. IV, 816. & wv Alyijuov motfioas (év Sev-
Tépip) pnoiy, & A Oftig el Aébnra G8atog Ldovra dvébade Tolg
fx TIndéux yYevopdvous abti) maidag, Bovdopévn eidévar , el Bvn-
oi elawv Erépoug Bk el wlp, o Amoldaviég gnot. Kal 84 wok-
Aidv SupBapértav, Syavantiioat tbv Inkéa xal xwlloat Tdy
Axria ipbandiivas el MbBrra [xal Sid Tolrto watedumelv Thv

Ofriv atmbv.]
I 3. (D. 47.)
Stephanus Byz. ASavels ) Edbora, dx "Halodo &v Alyplov
Sevtépy mepl Tolk.
viaw év Abavrid: 8(n,

v wplv Abaveida xbdnonov Beol aldy #vrec,
oy <67’ mdvupov ElGoiav Bods dvdpacey Zede.
IV. 4. (D. 47.)

Schol, Eur. Pheen. 1123, '0 & tdv Aly{piav movhioas gnef:
xaf of émlaxomov Apyov Ter xparepdy e péyay s

sévpaaw dgbaducicw Bpipevoy dvba xai Hba,
&0cvarov 8¢ of f:')pcc Oed pévog, 08¢ of Bmvog

wirtey éml fhegdporg, pulaxd 8’ Eyev dumedov adrdy.
Conf. Tzetz, Exeg. I. p. 153, 21.

V. 5 et 142. (D. 6. 83. 91.)

Apollod. I, 3. HaioSoc 2k xat Axovaflaos Meipfivos avrhy
(Vv "I} paary elvar: tadey lepwativy tis "Hpag Eyousay Zede
Epberpe. Puwpalels 8 g' "Hoag, e pbv xépnc dddpevo eic
Balv petepdppwae Asuxdy, atrf 8 dnwpbsarto pd quverbeiy.
A6 gmarv Haiodog oz dntondodas Thv &ad tav Sedv oy Tody

yevopévouc Gpxoug Imtp Epurrog.
Herodian : nepl povipou MEews p. 17. — Kab’' “Hafodov

Hewptv, natdp "Toig.
Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.) :

&x v & Spxov Himxev dmipova dvdpdmoiaty
voop13lwy Fpywv mépr Kidmpidog,
Hesych. in Appodiaros 8pxog : mpisrog 8¢ ‘Holodoc Emdase
tol mapl vdv Alx xal thv To dpdoa.
VI. 6. (D. 47.)

Athenseus XL p. 503. D. xzl & vdv Alyliov 3k xorfoas,
el6’ ‘Holoddg éotiv A Képuwd & Midhorag:

Ia mor’ o dpdv duxmipoy, dpyape Aaidv.
VIL 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Toiydixes ol quveydc xivolvreg &

EGIMIUS.
Il -

Nantium dicit a Jove Mercuriom missam esse qui juberet
Phrixum excipi, ut Eetz filiam in matrimonium duceret. Sed
Egimli auctor illum propler pellem de industria moratum
esse tradit et, quum sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-
mum in Eetx mcles intrasse vellus portantem.

1L

Egimll anctor in secundo libro Thetidem ait filios e Peleo
sibi nalos in iebetem aqua ferventl plenum conjecisse, scire
ientem , an mortales essent; allos vero in ignem esse con-
Jectos Apollonius refert. Et multis jam interemtis, Peleum
prohibuisse, quominus Achillem lebeti injiceret et propterea
hanc a Thetide esse relictum.

.
, Abantis Eubcea est, ut Hesiodus in altero Egimii libro de
o insula in Abantide diva,

quam prius Abantida vocabant dii sempiterni,
quam tunc coguominem Eubceam bovis nominavit Jupiter.

Iv.

Egimil auctor ait :
Et jpsi custodem Argum misit fortemque magnuinque,

HESIOD,

quaternis oculis videntem hic et illic;

immortale vero huicinjecit dea robur, neque ei somnus [eum.

cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo
V.

Heslodus et Acusilaus Pirenis eam (f0) esse filiam dicunt.
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit. Super-
veniente autem Junone puellam tactu in vaccam transformavit
candidam ipsique se non coiturum furavit. Quocirca sacra-
mentis de amore juratis deorum iram excitari Heslodus negat.

Heslodo auctore Piren lus pater.

Hinc autem jusjurandum statuit innoxium hominibus
furtivis de operibus Cypree.

Primus Heslodus Jovem et [o jurasse focit.
VI.

Et qul Egimium fecit, sive is Heslodus sit, sive Cecrops
Milesius :

Ibi aliquando erit meum umbraculum, princeps populorum.
YH.

Trichaices , qui in bello cristee pHos perpetuo movent : quo
-t
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TOlg NI EPOLE TG RATA DGpov Thiyag Totlto wal b xopulziodog
“Frtop. ‘Hatvio] Bt G 1o oy d avrols olxieat, oloy,
mavreg 8 Tpuydixes xahéovrat,
olvexa tproaty yuiav Exds mdtpng éddoavro.
Tpio vap ‘Eddnwni vy 1§ Kpnrg inpunoav, Indaoyol,

Ayatol, Awpisis.
VIII. 8. (L. 88.)

Schol. Pind. OL. XI, 79. (p. 252. Beeckh.) thv 8 wddnv
dvinnoev "Eyepn Apnag 16 yévos. "Y'wd 8¢ toutov "Eyéuov tdv
"oy gl tedeviiioa xatdvra el Iledonévwnoov. "Eyapnst
¢ mhv Tipnavipay. "Haoio%og ‘

Tipaviony, pnoly, "Exepocdadepdv movioas’ dxarty.

IX. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 824. Oécx: w3 alrijomr, xai
Ixeteboxe. Kal ‘Hei{odog:
Beacdpevog yeverv Kheadalow xudakipao,

e e &

AZTPONOMIA. .

X. 10. (D. 44.))
Athenxus XI. p. 491. C. xal 8 thv el ‘Hoiobov dvagepopd-
vrv nowngag AoTpovopiay aet xeiciddag altag Aéyet.
wag 3¢ Bpotoi xakéoust IMedexdag.
nai mdhev )
yerpepat 8ovouas Tlederadec.
xxi My
THuog droxplmrovst Ilederadec.
XI. 11.
Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Hanc Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256.

— i $0-8 au——

EPTA.

XII. 12. (D. 88.)

Fulgentius Myth. I11, 1. Proetos Pamphyla angua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine scribit dicens

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.
Versum groscum Jacobsius Fulgentii cudice Goth. adju-
tus ita restituit :
TPOITOS STAPUADY xahing haxtiotiow alpdrio Spdaoc.
XIII. 13.

Plinius H. N. XV, t. Hesiodus quoque in primis cultum
agrorum docendara arbitratus vitam negavit oleae satorem
fructum ex ea percepisse quenxjuam : tam tarda tuncres erat.

XIV. 14,

Plin. H. N. XXI, 17. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito -
praeterea tuso cum ficis, praecipua voluptate, ul videtur
Hesiodo.

XV. 15.

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Musxus et Hesiodus perungi
jubent dignationis glorique avidos : poliam tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in vino
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XVI. 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Musicus et Hesiodus polion herbam
in quantam mirati sunt diximus. Orpheos et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

XVIIL. 17.

Servius ad Virg. Georg. 111, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam , quée hippornanes vocatur,
quasi trrov pavia. Si enim eam comederint equi, furorem
patiuntur.

XVIIL. 18, (L. 72.)
Schol, Ambr, Odyss. VII, 104. xai "Hafolog ydp qmat 13
#hetpeioust pidkng Em phloma xapmov

Enl oiic Hraxdwng T otpepopévng Slanv plkng: prdowa yap
tdv Tév Tpobdtwy wapmdv, Aol Thy wadiév.

sensu etlam xopulaiodoc Heclor. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicit enim :

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patris partiti-sunt.

Tres enim Grece gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achmi,
Dorienses.

VIII.

Luctam Echemus, Arcas genere, vicit. Ab hoc Echemo Hyl
lum in Peloponnesum se conferentem oceisum esse tradunt. Is
Tinandram in matrimonium duxit. Heslodus

Timandram, ail, Echemus floridam fecit uxorem.
IX.

@écafiay rogare et sapplicare. Hesfodus etiam :
Supplicans soboli Cleadzei illustris.

— i) —— -

ASTRONOMIA.
X.

Astronomiz etiam, quz Heslodo attribuitur, auctor Peleiades
semper eas appellat :

eas vero mortales vocant Peleiades ;

et rursus:
hibernze occidunt Peleiades;
et rursus : ’
tunc occultantur Peleiades,
——mr PP E—
OPERA.
XVl
Etenim Heslodus alt iitud :

roolunt in mola flavum fructum,

in colo molx instar rotanti : flavum enim ovium fructum, i. e,
lanam , inteHigit.
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XIX. 19.

Servius ad Virg. £n. VII. p. 416. Hesiodus etiam xepi
v yuvaixalv inducitmultas heroidas optasse nuptias viro-
Tum fortium,

XX. 20. (L. 17.)

Laur. Lyd. de mens, cap. 4. 'Ev xatadoyo:

xobpn & &v peydporow dyauol Asuxahlwvog

Mavdipn Act watpl, Ssiv anpdvropy Tdvtwy,

piyBeia’ &y puldtyme éxe Fpainoy peveydopyy.

XXI. 21. (L. 14.)

Schol. Apollon. 111, 1086. v Ipopr9éax xal Tlavdwmpas
vidg Asuxadiwv Halodog mpdrry xatadywv ¢gnet , xal &n Ipo-
anféo vt Iopiag “Fldmy.

xxlll 22.
Schol. Ambr. Hom. Od. X, 2. Aeunadiwv Mpopnféng piv

uidg, pnipde 88, & ol mitlotor Méyovor, Kwpbvne, d &
‘Hotodog, Ilpuveing.

XXul. 23. (D. 28, L. 16.)

“EXvos 8 dyfvovto Bepigtomohor Pasidiieg

Aidpds e Eottds te xal Alodog Inmoydpuns.

AloMiCur & Zyévovto Beproromdlot Paatdies

Kpn0ebe 48" 'ABdpag xat Zicupo alohopdmg

Sahpwvels v dduog xal dmépbupos Mepripne.
Tzetzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. IV, 252,
Conf. Schol. Thueyd. I, 3. Plutarch. t. IL, p. 747, F. Hero-
dian. wepi povipoug Mékeux, p. 42. Tzetz. — Exeg. p. 63, 5. 13.
Adde Schol. min. ad Od. X, 2. "Ely, 8¢ fv Acde, oD xai
‘Hatoda¢ pépvarar. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
mentionem facit.) Vid. Frag. XX1.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. IV, 266. Of dxd Asuxediwvos 0 Yévas

49

giwru tBagiievov Besoudiag, & gnotv Fxoaraio; xai Holo-

XXYV. 25. (D. 11. L. 32)

Strabo VII. p. 323. Gemist. Pletho epit. Strab.

fivor ydp Aoxpds Aehéywy fiydoata Aady,

Tolg pd woTe Kpovidng Zebg dgbira pridex eidax
Aexvobe dx yalng dhéous (7) mdpe Acuxakivove.

XXVL 26. (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 22. ed. Paris.
Maxsdovia fi ydpa dvopdatn &rd Maxedévos tob Auds xad Ovéag
T Aeuxadiwvag , & gnow "Holodog 6 movnric:

A & braxusapéen A yalvaro Tepmixepaivey
vid 8Uw, Mdyvyra Maxydéva 8 brmaydppny,
of mepl Muplny xal "Qlupmoy Sdpat’ varov.

Herodian. de solecismo (Boisson. Anecd. Gr. t. TIL. ne. 9.
ap. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apollod. I, 9, 6.)

Mdywe & ad Aberuv e xal dvribeov TTohudeuxia.
XXVIL 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1746. xviog & v pbopav xata vé-
vog oudétepov. ‘Hpwdiavds pépet xal ypiiory éx 7ol napd Horéde
naxtahdyey nepl Tov Mportidww

xel ydp ooty xepadiion xatd xviog alvdv Hrever:
P0s Ydp ypda wivra xatéayey, Ev 35 w yaitar
E3feov &x xeguaddwy, YOwro 8 nadd xdpyva,
Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVIIL 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas V. payloslvn, xatwofeeix, yuwaxopavia, Hoié-
Seroq A Mg, Adyer yap wepl tidv Hpoitov Suyarépwye

etvexa payhoalvig otuyepic épev dheoav dvlos.
Conf. Eustath. p. 1337, 34.

CATALOGI S. ECEE.

XX.
Virgo autem in #dibus augusti Deuncalionis
Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
mixta in amore peperit Graecum bellipotentem.

XXI.

Promethet et Pandorz filijum Deucalionem fuisse Hesiodus in
catalogorum primo tradit, et Promethel Pyrrhaeque Hellenem.

XX

Deucalio Promethel filius matrisque, utt plurimi dicunt, Cly-
menz, ut vero Hesiodus, Prynes.

XXxm.

Ab Hellene antem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dorusque Xuthusque et ZEolus equis-gaudens.
Zolidze autem fuernnt jus-dicenies reges
Cretheas atque Athamas et Sisyphus versutus
Salmonensque injustus et superbus Perieres.

XXIv.
Qui a Deucalione originem ducebant, in Thessalia regnabant,

ut Hecatzeus et Hesiodus tradunt.

XXYV.
Certe enim Loorus Lelegeiis preeerat populis,
quos olim Saturnius Jupiter ®terna consilia sciens,
electos ¢ terra vecordes ( ?) dederat Deucalioni.
XXVIL

Macedonia nominata est e Macedone Jovis filio et Thyla
Deucalionls filia, ut alt Hesiodus poela :

ea autem gravida-facta Jovi peperit gandenti-fulmine
filios duos , Magnetern Macedonemque equis-gaudentem,
qui circa Pieriam et Olympum domos incolebant,

Magnes autem rurzgus Diclynque et Deo-similem Pollucem.
XXVIL

Kvioc (scables) neutrius generis perniciem significat. Hero-
dianus fnu:d“;tu Hesiodi catalogo vocds usum de Preetidlbus
m :

etenim his super capita scabiem gravem effudit :
vitiligo enim cutem omnem obtinuit, in-ea autem capilli
defluebant ex capitibus, decalvabaatur vero pulcra capita.

XXVII.
Maylogtvn, lascivia, nymphomeania. Vox Hesfodea. Dicit
enim g brots Sliabus T

propter lasciviam odicsam tenerum amiserant florem.
‘.
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XXIX. 29. (D. 83.)

Apolltodorus T, 2. alraw 8 (ai Hpoitidec) o dredaadn-
aav, dpdvmaay, g piv "Halo8é gnot, bnt tag Atovigovtehetag
ou xaTedExovto,

XXX. 30. (D. 22. L. 88.)

Schol. Apollon. ad I, 158. Hoiodoc & (Periclvmenum)
petabdnbévra el tova Tiv ouvibuv poppdv Ermixaleabivar T
dupadd tod {uyel tav “Hpaxdéoug amwy, Boukduevoy eic pé-
yv xatactiver T fpwi’ tovat Hpawdén nauplwg adrdy narta-
Toieloat , THe Abmvag ImodaiEdong. Imat Bt olrux:

Tepixdidpevdy ©° dyépwyov,

Erérov, & mdpe Saipa Mogerddwy Evoaiyfuv

mavroi~ d\hote pév ydp év dpvibeaar paveoxey

aletdg, dhote & adre mehdoxero, Oubua Béodar,

wippnE, dhhote &' alte wehisabwy dylad glle,

@lhote Sewvdg Sgig xaxi dpeihuyos. Efx: 8¢ Sipa

mavrol, obx dvopastd, Td wiv xal Ixeta Sohwasy

BoudR Abnvaing.

Scholiastes minor ad 11. 1. 338. ¢y’ 8aov pdv Ilepraiipe-
vog & Nmhéag E0n, Sucddwrog v ) mokeg. Apgibuos yap éyéveto
dxcivog, wai 8% yevopevey avtdy péhigoay, xal atdvra éni tob
‘Hpaxdéow; dppatoc, Alnvd Seifaga ‘Hpaxdel, émoinoey dvas-
pelivan. Tore Négrwp v Leprivorg tpepbpevog , mophnbeiong g
Huhov, ned 1dv Eviena &Bedody odtal Gvaipeliévrwy, povog
mepredeipln: 8 xal Tepivioq dvapdatn: lotopel Halodog &v
Kartadéyows. CL. Schol. Ambr. Od. XI, 285, Eustath. p. 1685,
61. Schol. min. ad Od. 111, 68 et X1, 285. Eudoe. p. 333.

XXXI. 81. (D. 22. L. 35.)
Slephan. Byz. v. Tepnvia et Eustath. ad 1. B. p. 231.

xveive 88 NmhTiog Tahaoippovos uléag Eabhobe
Evdexa, Sndéxatog 88 Tephiviog Inmdra Néowwp

§eivog o dviymes map’ Iwmodduoa Tephvor.
et rursus

Néatwp ofog dhukev &v dvlepdevn Fephiwy,
Stephan, Byz. v. Tabat. — "HaioSoc®

xap’ {wroddpatar Tepivos.
XXXII. 32. (D. 9. L. 4.)

Strabo I, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) "Hoio-
do¢ & v xaradbyey grai-

xat xobpnv Apaboio, ov ‘Eppduy dxdxnta

yelvato xal Bpovin, xobpn BAlow dvaxtoc.

XXXHlL 33. (D. 59. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. ol 87 rou t& piv & Beoie
tvadiyniot Hoav.] Kpdng dvri todrou dhdov oriyov mapatife.
tat: of &' €€ dbavdtwy Bvnrol tpdpevalérievres. Tlak yap Tolg
autols Deolg vadiynioug Aéyer xai v 1 Tdv Asuxinmibay xa-
Tadbye Und AmGAMwvos &vanpsiclan wouel s

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.)

Athenagoras Legat. p. 134 wepl &' Acdnxiod "Haiodog pdv
wathp dvipiv Te Oebiv e
yooat’, ér’ Obhdpurou 8L Badew Yohdevm xepauvid

Exvave Antotdny, pllov by Oupdy dplvwy.

XXXV. 35. (D. 59. L. 99.)

Schol. Pind. Nem. X, 150. 'Hoiodo; olte A#Sag oUre Ne-
péozux Sidwot Ay ‘Edévny, A& buyatépa "Qxeavod xai Ta-
Hoog.

XXXVI 87. (L. 89.)

Schol. Pind. ibid. é piv ‘Holodog dppotépous Aude elvat ye-
vealoyet.

XXIX.

Protides quum adultz jam statis essent, in insaniam incl-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferins haud rece-

rant.
¥ XXX.

Hesiodus Periclymenum tradit in unam formarum adsueta-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
nerva indicante, ad tempus eum sagitta occidisse. Canit enim
ita :

Periclymenumque ferocem,
felicem, cui dederat dona Neplunus quassator-terre
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, sliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immitis : habebat vero dona
omnigena , non nominanda , que eum etiam deinde decepe-
runt consilio Minerva.

Dum Periclymenus, Nelei filius, vivebat, urbs difficilis erat
captu. Ancipitis enim vitz ille erat. Quem in apem commuta-
tum stantemque in Herculls curru Minerva Herculi ostendit
otcidigue jussit. Nestor, qui tum Inter Gerenos cducabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus interfeclis, solus relictus
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narrat Hesiodus in

tal N
calalogle XXXL

Interfecit autem Nelei eerumnosi filios egregios
undecim , duodecimus aulem Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.

Et rursus :
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versatfus).

XXXIL

Heslodus in catalogo ait :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus

genuit et Thronia , filia Beli regis.
XXXIIIL.

Qui sane ceterum quidem diis similes erant.] Crates pro hoe
versu alium proponit hunc : if vero ex immortalibus mortales
nulritisunt loquentes. Quomodo enim eosdem diis similes
dicit et in Leacippidarum catalogo ab Apolline occidi facit?

XXXIY.

De Esculapio Hesiodus :
pater hominumeque deorumque
jratus-erat, ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden , suum animum concitans.
XXXYV.

Heslodus nec Ledz neque Nemesis, sed Oceani et Tethyis
filiam Helenam esse vult

XXXVIL

Heslodus utriusque ( Castoris et Pollucis ) originem a Jove
ducit.
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XXXVIL 88. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. 11, XIX, 240. (apud Heynium T. VII. p.
806.) Kpic 6 Aunop#dng, &% gnow “Holodog xavadéywv Tolg
wwothexs "Edévng.

XXXVIIIL 40. (D..ss.)
Schol. Harl. Odyss. I, 199. a Porsono emendatus : — "Haio-

Sov Myovra Tév Mdpwva elvan Olvoniwvos toU Avovioou, CF.
Schol. Ambr. ad Odyss. IX,, 198. Eustath, p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 73)

¢ Porphyrius in Schol. Ven. 1I. . 200. (krewpéorog) Inpal-
ver 8 ot it ol nutd 10 eldog Biapépovrog xal &yav wadel,
dxg wap” “Heoédep v yuvaunidy xxtadéyy éxi tic Ayrivopog mai-
86¢

Anpoddrng, Thv mheigror miyBoviwy dvdpumwy
pvhioteuoy, xat ®oAAd xal dyhad 3ip’ dvéunvav
Tobuwor Baauhiieg, dmerphatoy xatd eldos.
Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. 1, 98.
' XL. 42. (D. 92. L. 77.)
Herodianms mepl povfigoug défeews p. 18. Sk 1 pavl wop’
"Hor63¢ & Bevrépy elonuévoy,
of mpoafe paviy Ivroaey Ixeuvlov.

XLI. 43. (D. 93. L. 51.)
Herodianus mept powipous Mewg p. 42. Notllog wipiow: -
gag &v obder” “Hotodog Tpitey.
Nobbog (?) 51 modiw Imd Solimog dpanpet.
XL 44 et 126. (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191. Maxpoxépador. Avtipdv- &v @ mepl

ducvoiag. "Efvoc fotlv olitw xodolytevov, ob xai ‘Hatodog &v
Tpite xaTaddyey pépvra.
Strab. I, p. 43. 'Haé8ov & olx &v 1 alndaaito Eyvoiay

Awbnwvog Aéyovros xal panpoxepddows xal muypaloug. Conf.
Strab. VII, p. 299.

XLIIL 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : voUrov 3 “Hoioddc
o Bplhdng 17ic Mivewog xai Iogerddvo elvan: Swpeay 8 Exetv
Topd Tol TaTpds, SNl T RupkTov wopedeado: ENBGva &k ¢
Xiov, Mepbrny miv Otvonfwvo; fidoaabar , olveolévea Tdv &3
Otvoriwva yaheweivovra ¢xtughdaur altév: Exbévra 8 eis
Affuvoy datebovra 1§ Healoty guppibas, 8¢ adrdv Hefgas,
tiSwatv altd nodnyétny Kudadiwva: &v dabhv énl 1@v dpwy
Epepe, Tig 830l alty ompaivovea. "EXiw 8 elx dvatodas,
xal Hip quppifag, tndadn. Kol olteg éni 1dv Oivonfwva
Mbe, mpwpnouabas pHhwv. 'O 8 pabhw Ind yilv éxpliby.
Amedrioag 8 alrév ebpelv, si¢ Kphmy #M0e, xal < Aprépide
auvinpog fv. "Emiysipioas odv xal tabmy Sidaagar, imd
axopriou mhnyEl; érehedromoey. Conf. Schol. Nicandri Theriac
15, Hygin. poet. Astron. XXX1V.

XLIV. 47. (D. 83. L. 128.)

Apollod. 111, 5, 6. HaioBo; {testatur Nioben habuisse)
Béxa piv viols , Séna 8 Ouyarépas.

Aelian. V. H. XII, 36 : ‘HotoBog 88 dvveanaidexa (Ni6ns
matBag Ayet), el pd dpa olx elow ‘Honbdlov td Emm, &0, daxg
nolda xal &, xatéfevetar altol.

XLV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl. Trach. 263. Siapwveitas & 6 t@v Edpur-
3iv apidpéc. ‘Halodog ulv yap téosapds gmowv Evplrov xai
*Avrionng xaibag, odtwg:

# & broxucapdvn xalMiwveg Srpatovinn

XXXVIL

Lycomedes Cres, utl dicit Hesiodus in recensendo procos
Helens.

XXXVIIL
dk—;-tﬂeslodum, qui Maronem ex QEnopione Bacchi filio nalum

XXXIX.

"Axepiaiog, intinitus). Significat vero etiam forma eminen-
tem et perpulcrum, ut apud Hesiodum in muYerum cata-
logo de Agenoris tilia.

Demodoce , quam plurimi terrestrium hominum
ambibant, et cui multa et splendida dona pollicebantur
potentes reges, eminentem propter formam,

XL.

~ propter vocabulum gav (fax) apud Hesiodum in secundo
libro scriptum :

hi antea facem intus occultabant.
XLl

Nuthus, nomen proprium; strepitus in solo excitatus. He-
slodus in tertio libro :
Nuthus (?) autem sub pedibus strepitus excitatus-est.

XLII.
Maxpoxipalet (capilones). Antiphon in libro de concordia.

Populus est ita appellatus, cujus etiam Hesiodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Hesfodf vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semicanes
nominantis et capitones et pygmaos.

XLl

Hesiodus Orionem Brylles , Minoils filiss, Neptunique filljum
esse refert. Huic quum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibique Meropen,
OEnopionis fillam, stuprasse ebrium : ab OEnopione irato ocu-
lorum lumine orbatum Lemnumque insulam nactum errando
Vulcanum convenisse,, quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem ipsl dedisse. Hunc in humeris ferebat vias
indicantem. Ad orientem deinde profectus solisque consuelu-
dine sanatus, ad OEnopionem reversus est ullionem peliturus.
Cujus de adventu certior factus OEnoplo sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam abiit, ubi
Diane venationis socius factus est. Quum vero huic etiam vim
afferre studeret, a scorpione ictus obiit.

XLIV.

Hesiodus Nioben decem filios totidemque filias habuisse te-
statar.

Heslodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
iila earmina Hesiodl non sunt, sed, sicut multa quoque alia,
falso ipsi tribuuntur.

XLV.

Eurylidarum numerus ab aliis alius {raditur. At Hesiodus
quidem quatuor Eurytl et Antiopes filios hisce verbis enu-
merat :

Ea autcm gravida-facla pulcre-cincta Stratonice
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Edputoy év peydpotaty dyeivato pldtartov vidv:
ol § vieig Eyévovre Antwv 7e Khdmds e
Tofeis 7' dvrldeoc, #8° "Torrog, &og "Apmos-
<obg & e’ bmhotdrny Téxeta, Eaviy “IdAmay
Avriomy xpetovor TIéhwvog Navbohidxo.

XLVI. 49. (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. ‘Hofodog adrdg
Todpos Endaddiia el Oniéa xal Oy

Tple penap Alaxiln xat rerpduig, A6 MInked,

8¢ totcd’ dv peydpoig lepdv Aéyoq elcavabaivess.

XLVIL 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xai 83 xal Méyerar Omd tédv Jorepov dmd
ypdvov ouyvdv § olxnawg t@v "Abapdvev &y T Awtip Yevé-
afae wedie Tolro 3 ot mhnaiov g dpm heydelong Heper-
Giag xai w7 "Ooane xal n ik Bobrtdog Mpvng, &v péoy pév
g TH Oerradin, Adpog 3t Slowg mepudeibpevoyt mept ob
‘Hologo¢ ofrwe elpmaey:

*H ofy Addpoug {epobs valousa xordivaug

Awrly Iv redley modubdrpuog dvr’ Apdpoto

vidato Borbizdog Muwng ndda maphévog ddpic.
Conf. Strab. XIV, p. 647. Stephan. Byz. in "Apupos.

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — "Hoiofo; Awtiy
- &v nedip phoxst abtdv (Odpuvpty) TeTupraiafan.

XLVIL 51. (D. 3.)

" Elym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio : "Dl &
Alavtog matip érupodoyeitar U Harodou:

"IMa, wdv §' éplhnoev dvak Awig vidg Anrdiduv,

xafl ol 7oUr’ dvopny’ dvop’ Zupevar, obvexa vipgry

ebpdpevos Thewv wlyfn Eparh pukémm

Aot i, Foe Teiyoc Edphroto wdhnoc

6dmddv wolnas Hogeddwv xal Andhiwy.
Conf. #doyal Rapdpwv hétewv in Crameri anecdotis, vol.
IL, p. 751. Eustath. p. 101,19, 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz.

ad Lycoph. 393. Tzetz. Exeg. p. 126,seq. Etym. M. p. 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, t67.

XLIX. §2. (D. 4. L. 123.)
*H oty Ypin Bowsrly Expepe xobpmy
Schol. Ven. 1, 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H ofn “Yply muxevéppuy Muioviny,

#) téxev Edgmpov yaundyw "Evvoaryaiy
- pyleis’ dv ot mohuyplaou Agpodbeng.
Ex peyddag ‘Hoixg laudat Schol. Pind. Pyth. 1V, 35.

Ll. 54. (D. 39. L. 135)

Schol. Seph. ad Trachin. 1174. xat "E)oniay v Awdo-
v vopilouaw elvar. Ty yap ydpav olrwg ‘Hoiodog dvopdle
év Holxig Mywv olrig.

“Eont ¢ "EXonin, mohuhdiog 8" edhelpoy,

dpverh wilawot xat elhmddeaat Bdesary-

bv & dv3peq valoust moAi3fnves, moduBabrar ,

moldot, dmeipéator, gUla Gvnriiv dvBpumuwy,

6 'Evbade Awduwn g X’ dopand memohgTan:
iy 8¢ Zebg épiknoe, xal dv ypnamisov elvar,
wlproy dvlpwmorg, .« . . . ...
cee e e e vaiov 8 &y muuéve pryol.
t 7 s
Evley Emuybovlotg pavreduata mavea ¢épovrar:

FEurytum in dibus peperit carissimum filiom.
Huojus vero filii fuerunt Deionque Clytiusque
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu peperit flavam Iolean
Antiope regina, Pylonis filia Naubolidze.

XLVL

Hesiodus, qut ipse epithalamia in Peleam Thelidemque
seripsit :
Ter beate Eacida et quater, fortunate Peleu,
qui his in adibus sacrum lectum conscendis.

XLYVIL

Et posteri quidem affirmant Athamanes longo tempore in
Dotio campo habitasse, qul Perrhabi®, cujus menlionem
modo fect, propinquus est et Ossxe ac Baebeidi paludi, in me-
dia fere Thessalia, collibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
cecinit :
aut qualis Didymos sacros incuolens colles
Dotio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Ba:beide palude pedem virgo intacta.

Hesiodus Thamyrin poetam in Dotio campo excxcatum ait.

XLVIIIL.

Hei, gquo Aiax patre utebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva-
tur:

Nleum , quem sane amavit rex Jovis filins Apollo,

et ipsi hoc indidit nomen habendum , quia nympham

inveniens propitiam , mixtus-est jucundo amore
die illo , ubi murum bene-constructa urbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Beotica nutrivit puellam.
L.

Aut qualis Hyrie prudens Mecionice,
quae peperit Euphemum terram-continenti Neptuno
mixta in concubitu aurez Veneris.

LL

Dodonam Ellopiz nomine intelligi patant. Ejus enim toct He-
siodus in Eeis mentionem hoc modo injicit :

Est quaedam Ellopia, dives-segetum atque pascunosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobus :
intus autem viri habitant dites-ovibus, dites-bobus ,
muiti, innumeri, genera mortalium hominam :

ibi Dodona quadam in extrema-parte condita-est :

han¢ vero Jupiter amavil, et suwn oraculum esse,
venerandum hominibus,......

......habitabant autem in trunco fagi :

hine terrestribus vaticinia omnia ferunlur :
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B¢ &% xeid pohdw Gedv dubposov epeeivy,
10 Silpa pépwv Dhinar abv ohwwvoig dyaloiay.
Couf. Strab. VH, p. 328.
LH. 55. (D. 35. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. 1X, 6.
3 oty ®oln Xapitwy dro xdihog Frovea,
TInverds map’ D8wp xakd valeoxe Kuphwn.

L. 6. (D. 20. L. 129.)

Pausan. Beeot. IX, 36, 4. "TArrou 82 énovhoate pviprny xal
6 <& Eren quvleic, & peyddog "Holog nadobaty "Elrves:

“Trvog 8¢ Mahupov, Aplobavrog pidov uldy,

xtelvag dv peydpotg ebvig fvey’ fic dhdyoro,

olxov dmompohemiov ey’ "Apyeog Iremobdroto,

ey & "Opyopsviy Mwvietov: xal piv 8y' Houwe

8&avo, xal xtedwov poipay whpey, O émewss,

LIV. 57. (D. 21. L. 104.)

Pausan. Baeot. IX, 40, 5. 78 8 viv toic Xatpwvebaty Svopa
yeyovéva dnd Xalpwvos, 3v "Andlwvic gaciv elvat , pnrépa
8 autol Bmpd iy didavrog elvar. Maprupel 8 xai ¢ 1a émm
i peydhas "Holag wothoag:

Bidag & drmurey xolpny xhertol "loAdou,
Aamephaogy Fv 8 eldog *Olupemdecary buofy,
‘Iremdony 8¢ ol ulby évi peydpotsty Erxtey,
Onpw 7 ebady] ixéhnv paieaq ceddvag.
Bnpor &' Amdlhwves &y dyxolvmor meadlion
yelvato Xalpwvos xpavepdy pévog inmoddpoto.

LV. 58.

Hygin. poét. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic exislima-
fur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per
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Hellespontum , quem Heslodus et Pherccydes ail habuisse
auream pellem.
LVI1. 59.
Schol. Apolion. IV, 284. ‘Holodo¢ 3¢ gmor &ia Pdadeg
airolg (Tolg "Apyovarag) memleuxdvat,
LVIl. 60. (L. 57.)

Schol. Apoll. IV, 259. ‘Hoiodoq 8 xal Mivdagog xai "Avti-
paxos 81a ol Uheeavod gasty Ehbeiv alrotg (tobs Apyovadrag)
elg Acbimy, xai Basrdsavras T "Apye sis 0 Hpuérepov wha-
yog yevéatku,

LVII. 61. (L. 50. 112.)

Schol. Apoll. 1I, 178. dx & ‘Heloddc gnaw Golvinos tob

"Ayivopog xai Kagawreiag (vidg v Prvels).
LIX. 62.

Schol. Apoll. 1T, 181. remnpdiaton &t Bivéa gualv ‘Holedos
év peydioug Holaeg, §rn Ppikyp vy elg Exvliav 830v épvvuocy,
bv 88 1 Y xarxdéyy, dnedh tdv paxpdv ypbvov T Sdews
TPOEXDLYVEY.

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. I, 482. "Haio%og 8t "Adwéwg nai "Totpedelng
xxt’ dxhdnety, tal 8t dinbeiar; Elocerdivog wal "lpuedeiog
airols [Méyes tobg "Adwidag] xat "Adov moAy Altwling Und
tah waTpds avtdy Extialar.

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. 'Ev & 7ais peydaig "Hoiag Aéyetar
tov EvBuplwve dveveyBiivan Umd Awdg el olpaviov: dpaslivea dt
"Hpas mapadonicdiivar Sia tév Epwra elddhyp vepddng xal éxbn-
Oévra xatedlely elg ddov.

LXII. 65.

Schol. Apoll. IT, 1123. "Axouaidaog 82 xai "Haiodes év tai;

qui jam illuc profectus deum imnortalem interrogarit,
dona ferens venerit cum avibus bonis.

LIl

Aut qualis Phthia, a Gratiis pulcritudinem habens,
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrene.

L.

Auctor etiam {llorum carminum, qu= a Gracis magne Eca
vocantur, Hyetti mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum, Arisbantis carum filium,
cum-occidisset in sedibus concubitus causa sux conjugis
domo relicta fugit Argo equos-pascente,
venit autem Orchomenum Minyeium : et eum heros
excepit , et opum partem praebuit, ut eequum eral.

LIV,

Hodiernum nomen Cheronensibus a Cherone deducitur,
quem Apollinis filium, cujus matrem Theronem Phylantis
filiam fuisse affirmant. Testatur etiam auctor carminum,
que magne E@e vocantur :

Phylas autem compressit filiam inclyti Tolal,
Lipephilen : erat autem pulcritudine Deabus similis,
Hippoten vero ei filium in @dibus peperit,
Theronemque formosam similem radiis Lunz.

Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset ,
peperil Cheeronis forlem vim equorum-domitoris.

LVI.
Hesiodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LVIIL
Heslodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Ocea-
num in Libyam portantesque Argo nostrum in pelagus venisse
iradunt.
LVIIL.

Hesiodo auctore Phineus Pheenicis, ill{ Agenoris, et Cassio-
pea filius erat. LIX

Phineum excrcatum esse Hesiodus in magnls Eccis dicit,
quod Phrixo viam in Scythiam indicasset, contrain tertio cata-

logo, quum longam vitam oculorum Iumini preferendam
Judicasset.
LX.

Aloidas nomine quidem Aloei et Iphimede=, sed revera Ne-
pluni atque Iphimede filios esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem Atoli® ab eorum patre edificatam.

LXI.

In magnis Eceis legitur Endymionem a Jove in ccolum esse
subiatum , propter amorem aulem , quo Junonem amplexuas es-
set, nubis imagine deceptum atque in orcum dejectum.

LXII.

Acusilaus et Hesiodus in magois Ecis tradunt ex lophossa
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peyddawg "Holar; paaty 8 “Topdoong tie Alfitov (raidag yeyo-
vévar Ppifp) xat odros uév oy «ltols téooupag "Apyav,
Ppovriv, Médava , Kutiguwgoy,

LXII. 66. (L. 113.)

Schol. Apoll. 1V. 828. 'Ev & tai; peydda Holawg Pdp-
Gavrog xal "Exdrng # Ixula.

LXIV. 67. (D. 87. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. III, 21. (adde eund. ad Ol. VIII,
27.) mept tiov MuppBavery ‘Hatodog pbv olrwg pnaiv
# & Omoxuoapévn téxev Aluxdy trmioydppny.
Alrdp el § #6nc modunpdrou Trero petpov,
uoUvog dov foyadhe. Tlathp &' dvlpliv 7 Bedv e,
aoor Zoay plpumxes Ernpdtov ot vigou,
5 Tol¢ dvdpag molnae Baluluivoug Te yuvarixag,
Ot &4 wou mpirov Leblav véag dugpredlaons.
npirvor 8 totia fccav, veq(?) wrspd mwovrowdpoto.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXYV. 68. (D. 43L. . 136.)

Athenaeas X. p. 428. C. %3 xal "Hatodog dv rais "Holaig
elmev:

ola Awivueog Siix’ dvdpdan ydppe xat dyfoc,

Gerig &8nv wlver, otvog 8¢ of #mhero HEPYOS

adv te mddag yeipds te Séer yARogdy te vdov T2

Seapols dopdaroor @uhel 8¢ & pakfaxds frvec.
Idem VIIL p. 364. B. queedam profert, &rap névra ix tdv

elc "Holodov dvapepopsfvioy peydiwy "Hoiwv, xai [peydiwv]
"Epywv nappdntat.

HESIODI FRAGMENTA.

LXVI 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. III. p. 43. r. xai 0
néwpo xi 1ol dmwdvou tdtreran xal Suctuyols, Ixavig
‘Holobog mapagtiioas dv Tals peyddayg "Holasg miv "Adapivry
wodv mpds Tov "Hpaxdéa Myovoay:

& téxvov, § pdda & oe movrpératov xat dpiatov
Zedg ixéxvwoe Tarfp,

Sublungit Aspasius xai v
véxvov &udv Moipal ge wovnpdrazov xal dpoov.

LXVIL. 70. (D. 60.)

Schol. Arati Pheen. 172. *Hatodo 8¢ gmaor wepl avadv (sc.

Y dBur)
' Nippar Xaplreooy bpoiar,

Daioidn 48 Kopwvig diorépavos te Khlewa

Pawi 0’ fucpceooa xal Eddnpn tavimenhos,

& “Yadug xaréouaty &l ybovi QUA" dvBpurmwv.
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.

LXVHL 71. (D. 6t. L. 80)

Tzetzes ad Lycophr. 344. 0 Attéluxos xhentoaivy mév-
tag Umepébude, @ prict xal ‘Haiodog
wavea yhp Joox Adbeoxev deldeda mdvra tibzone.
Conf. Eudocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.
LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. I p. 461. Tlodudidnov 8 10 "Apyog xedkef
i wévw wobolpevoy "EXnaty, § dtu pubeletar dvudpby mote
elvan. Gotepov pévror bvudpov yevéoBou ocerd@vos dvaddriav-
og Tég €v Adpvy Tnydg Bid wdv T "Apupdvng Epwra (Apol-
lod. I. c. L. p. 121.), & % wal "Apvpiva & Apyer G8ata

Zell filia Phrixo filios esse natos, eosque quatuor, utl Hesiodus
affirmat, Argum, Phrontida , Melanem , Cytisorum.

LXIII.
In magnis Ecels Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIV.

De Myrmidonibus Hesiodus sic ait :
ea autem gravida-facta peperit £acum equis-gaudentem :
sed postquam puberlatis amabilis attigit mensuram,
solus quod-esset dolebat : pater vero hominumque deornm-
quolquot erant formice amenam intra insulam, [que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
qui jamn primum instruxerunt naves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt , navis alas per-mare-vecte.

LXYV.

Propterea Hesiodus etiam in magnis Eceis dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simulque pedes manusque colligat linguamque menteraque
vinculis occultis ; amat autem eum mollis somnus.

Qure omnia ad imitationem magnarum Eccarum, quas Hesiodo
attribuunt, Operumque expressa sunt.

LXVI.

Hévrpov (malum, miserum)de laborioso et fnfelicediel, ida-
neus teslis Hesiodus est, qui in magais Eceis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimum et optinum
Jupiter genuit pater.

Et rursus:

Mi fili, parce te miserrimum et optimum.

LXVII
Hesiodus de Hyadibus ait :
Nymphee Gratiis similes,
Phiesyla atque Coronis pulcrequecoronata Cleea

Phaeoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum,

LXYVIII.

Aulolicus arte furandl pra omnibus eminebat , uti Hesiodus
etiam ait :

omnia enim quéecunque attingebat, inconspicua omnia red-
debat.
LXIX.

Sitieulosissimnm Argos vocat, aut quia valde desideratum
est Gracls, aut quia aqua id olim caruisse in fabulis est, dein
vero aguosum factum , fontibus in Lerne a Nepluno apertis oh
amorem Amymolke ex gua etiam Amymonie Argorun ayue
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{Schol. Euripid. Pheen. 195.), % xal &nd tdv Aavatduwy, al
rapaysvopevar & Alyimtou ppwpuyiav Edidafay, i Heiodog:

"Apyos dvudpov v Aavadg wolnaey fvudpov,
Strabo. VIII, 371. &g’ o5 xal v Exog ehmsly Todro.

"Apyos dvudpov édv Aavaal Géoay “Apyos Evudpov.
Hesychius : Aidrov "Agyos* "Hotodog piv T dvudgov.

LXX. 78. (L. 106.)
Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristzeum invocat, i. e.

Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
pem pastoralem.
LXXL 74. (D. 75. L. 24.)
Schol. Ven. XXIII. 638. “Axropog viotg — "Apiarapyes 5136-
povg doves: ol olmess , o Hueis &v T quvnbeiq voupey, oloc
Hoav xai ol Aidgxoupot, WAk muc&qnmc &lo Eyovrag ow-

para, ‘Ho6de péarupt xpdpsvog, xal tolc aupmepurbrag k-
Jow. Adde Schol. ad Iliad. XI, 749, Eustath. p. 882,27.

1321,22. Apollon. Lex. Hom. in Mokiove. Plutarch. xsgl taiv
xoividy Evvoudv p.1083. C.

LXXII. 75. (D. 70. L. 5§9.)
Schol. Ven. II. 764.( Catal. 271.) &0& pactwyv el hérma
<00 "Ay ) éwg Bebapurovitatias Td odtinrg, Kapd youv ‘Haotbdy
DRASGY
woduxng 8T Avaidven,
LXXIII. 76. (D. 70. L. 58.)

Apollod. I11, 9, 8. “HoioBog 3t xal tives Evepoc v "Ata-
aévory ol “ldoov, W& Dxoivéwg elmov.

LXXIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambr. Hom. Od. VI, 54. Haiolos 8 &3dqiy
*Adouvbou Ty "Apgitny Undabev.
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LXXV. 78. (D. 98. L. 84.)

Philemg v. elpui; et Favorinus p. 781. 20. xal toig Sny-
xolg dvbpaoty &poevind auvrdrrovaty énibeta, & nap’ ‘Opfpy

wurds TrrmoBduaia xai feppdc &impd xol &dg mokioto, wal

wap’ Hoédy
Saifopbvoro mihnog.
LXXVI 79.
Cheeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183, § ©éu,
Tod B6a, g xap” Hovddy:
# 82 Gdav téxev uidy.
LXXVIL 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzes Exeges. in Iliad. p. 68. 20. & "Ayapépviov, dpolwg
& xai Mevédaog xaf’ "Hatodov xal Aleydidev [Deiothévous vlod
‘Avtpéws matdes vopllovrat, wxatd 8k tdv mouTiv xal ndvrag
arhidg 'Atpbax alrob. — " Atplag 8 woi "Aepbrmg xorvd pudv
iy wotnmiv xal wévrag dmidc "Ayapdpvev, MevEaxog xal
*AvakiBia A phonp Mudddov: xara 8t Halodor xal Aloydlov nad
Bdovg tivdg "Atpéu nxl "Aspémng IDasafévng. MieioBévoug
8k xal K)sblag tiis Aavrog "Ayapépvorv, Mevélaog xal "Ava-
&6ix. viov 8 ol TDeioévoug Tedevrioavtog Omd ol wérwou
iy Svatpapérres "Atpéa "AtpeiBat modlots Evapilovro.
Cf. Eustath. p. 21,14.

Schol. Ven. ad Mliad. I, 7. "Ayapéiuvev xatd piv "Ounpov
"Avpéu tou Mdkomag, pnrpds 3t "Aepdnng , xata 3 Holodov
Ilsiotévougs T vévag Muxnvaiog. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVII. 81. (D. 45. L. 82.)

Hesychius : "Ex’ Edpuyln &ydv. Moinoayépag tdv "Avdps-
yeewv Edpurimy cipifobal oot tdv Miveog, &p° ¢ &ydva tile-
aba: tmicdprov "Abfivnowy &v 16 Kepaped* xal "Halolog

Edpuying &' n xoUpog Abnvduwy lepduwv,

nominantar, aut a Danaidibus, que quum ex Egypto venis-
sent, puteomm fodiendorum artemn docebant, uti Heslodus :

Argos aquze-expers Danaus reddidit aquosum.
Hine quoque illad dictum :
Argos aque-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Siticulosum Argos. Heslodus &vupov (aqaa carens) id cogno-
minat.

LXXI.

Actoris fillos — geminos Aristarchus, non quo sensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscurl erant , sed an-
cipites interpretatur esse, duo habentes oorpora, Hesiodo
teste usus, el concretos inter so.

LXXIL

Yocabulum mwodéxun ubl Achilli tribultar peculiariter gra-
vem habere accentum, affirmant. Apud Hesiodum enim legunt :

woddxri {celeripes) diva Atalanta.
LXXIIL

Hesiodus et alll quidam Atalanten non lasl, sed Scheenei
filiam esse dixerunt.

LXXIV.
Heslodus Alclnol sororem Aretam fulsse existimavXit.

LXXYV.

Femininis etiam nominibhas adjectiva masculina conjungunt,
ut apud Homerum ®kvtdg x. <. A. (inclyta Hippodamia et cali-
dus flatus e{ marls canl, et apud Hesiodum

diviss urhis.)
LXXVI.
Thoas, genit. Thoa, ut apud Hesibdam :
ea autem Thoan peperit filinm.

LXXVIL

Et Agamerno el Menelaus Heslodo Zschylogque auctoribos
¢ Plisthene, Atrei fillo nau esse habentur, Homero autem om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrei enim et Adrope se-
cundum hos liberi Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyla-
dz mater, erant. Hesiodus Eschylusque et alii nonnulli Atrei
et Adropes filjlum Plisthenem faciunt; hujus et Cleolle, Diantis
filim , liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxibiam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse multl existimant.

Agamemno secundum Homerum Atrel, filii Pelopis, fGilfus
est ex matre Aerope, secundum Hesiodum Plisthenis , genere

Mycenensis,
LXXVIIL.

Eurygy= certamen.] Melesagoras Androgeon, Minois fillum ,
Eurygyen vocatumn esse alt, cui funebre certamen celebrari
Athenis, in Ceramico. Hesiodus etiam :

Eurygyes autem adhuc puer Athenarum sacrarum.



56
i LXXIX. 82. (D. 45.)

Ammonius v. "Opbpog' xal ‘Haiodo, tedevtiioal mva
wpwt pd)’ Hibeov.
LXXX. 83. (D. 79. L. 22))

Suidas et Zonaras in "Emidityv, "Opmpog xai "Halodog xai
ol "Attixol Tdv Saipova , ik 5t 10U @ tov dvipa Epiddtyy, wai
pryomipetav deyopevoy.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)
Schol. Eurip. Alcesk. I. % 8% stéparos xol Snpddne lovo.

pfx mepl ¢ "Andlkwvog Onreiag map' “Adpdry @bty éotiv,
¥ xéxprran viv Edpuridrg. Outw 3¢ gronxal "Hatiodog.

LXXXIIL 85. (D. 81. L. 37.)

Schol. Pindari Nem. IV, 95. memorata Dadali et Acasti
historia , Tara & iatopolot moldot pdv, &rap & xai ‘Halo-
305, Aéywv oltwe.

#8e 8 of xatd Buudy dpiom palvero Poudd),
abrdv piv oyéabar, xpipae & d3dxnta pdyatpay
xahdy, fiv of Erevfe mzpidutoc Appryvde

éx Ty paateduy olog xatdk Mfhoy aind

aly’ 6w Keveadpotaty Speaxdhorat Sapsin.

LXXXHI. 86. (D. 32. L. 42.)

Schol. Pindari Nem. ITI, 92. buc & étpdyn mapk v Xei-
pavt & "ldowy ‘Halos qmow

Alowv, & téxed’ vidtv "IHoova, morpéva hudy,

v Xelpmv #pe’ 8l T bMdevr

LXXXIV. 87.
Plut. Thes. c. 16. Kai yop & Miveog det tevéhes xaxidg dnotov

HESIODI FRAGMENTA.

xai hotSopod v 1ol Arinols Bedrponc, Ure*
e b A i it
LXXXYV. 88. (D. 51. L. 83.)

Plutarchus . €. 20. * 5

O %w:h:é P:‘ 20 &mwoderpbiivar 88 v Aptddvny, Toh
Bervog ydp pv Lretpev Epws Tavomytdog Alyhn.
Torotta 1&p 1d Erog éx tidv ‘Hor630v Ieraiarpartoy eehelv m:

otv ‘Hpéag & Meyapeis.
LXXXVIL 89. (D. 51. L. 83.)

Athenzeus XTII. p. 557. ‘HoioSog 3¢ gnar Omaca vopipwg
Yipa xal “lierogy xal Alyhny, 8§y xai tols mpds "Aptadvy
Bpnous mapéln, d¢ gmot Képxawd.

LXXXVIL

Schol. Pind. Pyth. MI. 14. (Coll. Pausan. II. 26,7) :

f & Lrex’ by peydpors Aoxdamidy, 8pyzuov dvdpiiv,

Dolby Gmodurnlsion, imhdxapoy v Epiimy.
xal nepl Aporvong dpotwg.

Aporvéy 3t puytica A xal Aqrolc i

thet' Acdmmidy vidv dudpovd s xpavepdy Te.

Idem ibid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.)

[xoiv udv dp’ dyyehog A10e xdpa {epTic and durig

w0 & Ayalény, xal § Erpasev Loy didnia

Doibw dxepaexdun, dn Togus yhiue Kopuviy

Earidng, ®leyiao Soyvivore Qiyatpa.)

LXXXVII. 91. (D. 80.)

Schol. Pindari ad Ol. X, 46. v wékv 8¢ xadeiabai guot
$rimreov &rd nivog Puntéws, ol pépvrrat nad ‘Hoiodo; olrw:

v Apapuyxeidng Trndorpatac, &og Apmoc,

Duxténg dyhads ulds, "Emeidv dpyamo dvdpiiv.

LXXIX.

Orthrus.] Hesiodus etiam, oblisse aliquem
prazmature valde juvenem.
LXXX.

Epialten Homerus Hesiodusque atque A{tici demonem ap-
pellant, virum autem el febrem illam (fiyonipesov) Ephialten

h, -
P LXXXI.

Historia de Apolline apud Admetum serviente, qualis in
vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus eam

tradit.
LXXXII.

Atque ea quidem preter multos alios Hesiodus hoe modo
narrat :
Id autern ei in animo optimum videbatur consilium,
ipsum quidem retinere, occultare vero inopinato gladium
pulcrum, quem ei fabricaverat inclytus Valeanus :
ut hunc quzrens solus per Pelium altum
extemplo a Centauris montacis domaretur,

: LXXXIIL
Jasonem apud Chironem esse educatum Hesiodus ait :
Zson , qui genuit filium Jasonem, paslorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.
LXXXIV.
Minos enim hodieque semper male audit et increpatur in

theatris Atticis, neque Hesiodus eum adjuvit eo quod maxime
regium coguominavit.
LXXXYV.
Ariadnam relictam esse Theseo aliam amante :
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis Eglse.
Id enim fta ex Hesiodeis carminibus a Pisistrato sumptum esse
Hereas Megarensis ait.
LXXXVIL
Hesiodas Theseum legitimo matrimonio it habuaisse et Hip-

pen et £glen, propter quam etiam jusjurandum, quo Ariadna: se
obstrinxerat, violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVIIL
Ea autem peperit in sedibus Ascualapium, ducem virorum,
Phaebo compressa, pulcricomamque Eriopidem.
Et de Arsinoe simililer :

Arsinoe autem mixta Jovis et Latonz filio
peperit Lsculapium filium inculpatumque fortemque.

[Horum quidem igitur nuntius venitcorvus sacro a convivio
ho in divinam, et sane indicabat facta ignota

Phoebo intonsis-comis, Ischyn duxisse Coronidem,

Ilatiden , Phlegya: e-Jove-nali filiam.]

LXXXVIHI.
Urhem Phycteum nomtinari dicunt e Phycteo quodam, quem
Hesiodus etiam memorat his verbis :

eam Amaryncides Hippostralus , suboles Martis,
Phyctei splendidus lilius,, Epeorum dux virorum.
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Apollod. 1, 8. "Holodog 5 (Tlegiboiay) & hévou wiig "Ayaiag,
dpbappévny Umd Treroatpérov Tol TApapuyxées, “Inmévouv
tdv navtépa wépdar wpd; Olvéa woddw s 'Elados Svia, dv-
Teddpevov dmoxtetvat.

Counl. Strab. VIII, p. 324 .vid. iuf. frag. CLIV.
LXXXIX. 92, (L. 60.)

Schol. Ven. 1. XXIII, 683.xepldpara yap kg vodidy ik
xovia Ephpouv Tpde 1O pi elmalwg mhArrecfat, Uotepoy 8%
"Abfival tivav dyowlopévay, doyovrog ‘Inropévoug, auvibn
b altidv reabvra mpds tH épnodistiivar Imd 1ol meptlopateg
tedeutiion. S0ev ifeaniolm yupvols dywvileahar réxpt 1ol viv.
Bid nal ol témo év ofg Extote énovalvio yupvaox xadoUvia:
vertepog olv "Haiodog yupvois dcdywy dywviards.

Conf. Eustath. p. 1324,16. ‘

XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. Ol. VII, 42. (p. 186. Boeckh.) "Opnpog
ooy AgTwiyTy eraty, oux Aotuddpetay — xal ‘Hatodog 8
Actuddyaiay alniv gnat.

XCI. 94. (D. 13. L. 9)
Strabo. X. p. 471. Hoiodoc ubv yép “Exaraiou xal ti do-
poovées Buyatpds mévee yevéotion Buyatépag gmoiv
& Sv olperar Nipgar feal eEeyévovo,
xal yévog obtidaviiy Zathpwy xal Gury avoepymy,
Koupfités s Oeol, quhomalypoves, Spyratipes.
XCIL 95. (D. 38. L. 83.)

Schol, Pindari Olymp, X, 83, "Evior 3¢ ypdpouvst Ifipog
Aldbobiov, ob pépvnran "Hotodog:

FHrot b pdv Zipov xal Addluyov uvifag dobhods.
#iv Bt 6 Lipoc Tob Adspgodiov 10U Tlepiipoug xal Adxvévrg.

XCHI. 98. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Evppuve 1 ‘Ha6dgp éyovn-
% téued’ “Eppidvny Soupuchertd) Meveddo:
brerévarov & dvexev Nuxdarpatoy, §lov "Apyes.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Olpaviy & dp’ Frxrs Alvoy modvdpartoy uldy,
8v & oor Boovol elav dordot xal xibapioral
wavres udv Opnvotiowy &y ehanivaig 15 xopoig e,
dpydpevor 82 Alvov xat Mfyovreg xaddousty.
Eustath. 1. p. 1163, 81. Eudoc. p. 278,
XCV. 98. (D. L. 2)
Atvov xifapiotiy,
wavvolng cophng Selanxdra,
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVI, 99. (D. 90. L. 76.)
Herodianus nepl poviipoug Aéfews p. 11, Pédkog 18 xipoy.
"Hoiodog,
PéXdov dipapediny véxe 13 (?) Mehibola.
XCVIL 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. 11, 1. Haiodog & tév Iledasydv alréydovd pnat.
XCVII. 101. (D. 10. L. 11.)
Yleis €& 2yévovro Auxdovog dvnbéoto,
8v more tlxre Medaoyde,
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

Hygin. poét. astr. p. 419, Munck. Arcton Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Peribceam ait, ex Oleno Achaix oppido, deflora-
tam ab Hippostrato Amaryncel filio, Hipponoum patrem mi-
sisse ad OEneum, qui lum procul a Grezcia agebat, atque huic
mandasse ut eam interficeret.

LXXXIX.

Sabligacula enlm ad asque pedes demissa portabant, ne tam
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte , Athe-
nis accidit, ut certantium unus, quum subligaculo impeditus
cecidisset, animam expiraret. Hinc lex lata est, ut nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Propterea loca ea, in quibus ex illo
tempore certamina instituebantur, gymnasia vocantur, Heslo-
dus igitur recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.

Famdem, quam Hesiodus Aslydamiam vocat, Homerus
Astyochen appellat,
XCL

Heslodus quidem Hecatzl et filiz Phoronel quinque fuisse
filias ail,
ex quibus montane Nympha, dez, ortae-sunt,
et genus nequam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curetesque dii, ludorum-amantes , sallalores.

XCII.

Nonnulli scribunt Efipog "AMggobiov (Serus HaHrrhothil),
quem Heslodus memoral :
sane is quidem Serum et Alazygum filios egregios.
Serus enim Halirrhothil, filis Perieris, et Alcyones filjius erat.

XdnL

Consentit Heslodo, qui dicit
Ea peperit Hermionem hasta-inclylo Menelao :
minimum-natu autem peperit Nicostratum, subolem Martis.

XCIv.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filior, -
quem sane quotquot mortales sunl cantores et fidicines
omnes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocant.

XCV.
Linum fidicinem,
omnigense sapientie peritum.
XCVL

Phellus, nomen proprium. Hesiodus :
Phellum bene-hastatum peperit Meliborze.

XCVIL
Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCVTH.
Filii sex erant Lycaonis deo-similis ,
quem olim genuerat Pelasgus.
XCIX.

Harum Arctorum alteram , eamgue majorem, quam Aratus
Helicen paulo postappellat, Heslodus Lycaonis ait fulsse filians
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regnavit : eamque studio venationis inductam ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilectam propler
utriusque consimilem naturam. Postea autem ab Jove com-
pressam veritam Dianz suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuit ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercilalione defessum quum re-
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitatem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
peenam : erepla enim facie virginali in ursae speciem est
conversa, qu Graece &pxvog appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. Tiv plav 3t tottwv tdv "Apxtwy TV
peyddny, v per’ ddiyov dvopdoer ‘Edixny, ‘Hoiodds gmar
Auxdovog Buyortépa elvas , wai &v " Apnadig xavonolony Héalal
perd "Aprépidos Tiv wept Tac Bfpas dywyhv dv dpear moreiobar-
@apeioay 5t Umd Atdg, xal #én példovaay Texelv, bpbivar Ux'
altiic hovopévnv: 82’ § dpyrofeioay v "Aprepy Onpuidaot
abthiv: xal oltw Texslv &putov odaay, thv Wndévra "Apndda
ohaay & &v 1 Spet Onpeuliivar On” alnéiwy Tividy, wol mapa-
Bofifivar Auxdov petk tob Bpépous: peta yphvov 8 tiva Sofm
elaedfelv el & AUxaiov, § domi <o Adg dBarov, &yvoRoaoay
wdv vopov, Umd Tad [Siou uloD Swoxapdvv: tiv ‘Apxddwv B
aUtiv dvaipeiv pedddviwv S tov elpmprévoy vipov, & Zedg Bua
iy ourybveiay altf; dkctheto, xat &v oy datpoig Ebmxev,
"Apxtov autv dvopdong, Bid o oUpTTLpa,

C. 103. (D. 7. L. 73.)

Trhepdyw & &p’ Eruxrey #6lwvog Mokuxdory,
Néavopac dmhotaty xodpn Nuhnidaduo,
Mepaémohy, piyBeioa Sid ypuaeny Appodityy.

Eustath. Od. p. 1796.
Cl. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol. min.) Hom. 0d. IV, 231. Awa-
pépet & Nardwv "Anéhwoves, i xod ‘Holodog paptupet

el 7 Armdwy Poibog Grix Gavirtoro caddoet
3 atrdc Mawby, & mdvra Te pdppaxa oidev.

Conf. Eustath. p. 1494. v. 11.

HESIODI FRAGMENTA.

CH. 105, (D. 77. L. 84.)
Schol. Pindari Pyth. IV, 181. *Hotodos Nat3a ol tév

X .
cloon Y CIIl. 106. (D. 50.)

- Plutarch. de Oracol. defectu. 11. T. IJ. p. §15. C. 'O &

‘HoloBog oletan xai meptéBorg tial ypévey yiveahan ol dai-
poa Tig TeAeuTds” Ayet Yap év 14 TiHC Natdog npogimey, xai
Tov ypbvov alviTropeves

*Evvéa ot {oer yeveds haxbpula xopivy

dvdpiiv ynpwvtwy Daxpog 3¢ Te tetpaxdpmvos:

wpeis & Opous b xdpal ympdoxetar. Abrdp 6 pofvik

évvéa Tobg xdpaxaq déxa &' Husic tobe polvinas
vopgar imhdrapor, xoUpat Awg alyidyoro.

Cf. Auson, Idyll. XVIIL. Plin. H. N. VII, 48. Elym. M.
p- 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzetz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxnipwars ( conflagratio )
ap. Plut. de def. or. 11. 12,

CIv. 107.

Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaithon Clymenis
Solis filii et Meropes nympba: filius, quam Oceanitidem ae-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus est. Nam quum esset propius
terram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnpis a Greecis Erida-
nns dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaéthontis, dum inte-
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos verse. Harum
lacrimee , ut Hesiodus indicat, in electrum sunt durate :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetic, Phacbe, Aetherie, Dioxippe. Cygnus gu-
tem rex Ligurize, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet
propinquum, in cygnum conversus est. Is quoque moriens
fiebile eanit. Cf. Lactant. Pl. narr. fab. II, #1t. V Pausan.
Attic. 3. CI. fragm. CLXIL

CV. (H. 189. L. 95.)

Pausan, 1, 43, 1. 'Eyo &t fxovou pdv xal &y & Tpuyé-
veway Moyev Umd Apndbuwv heybpevoy, olda 3 ‘Heiodov movicavra
Iy xatadbyp yuvadv Tpiyéveay otx &rolavelv, ywduy 82
Aptépidos "Exdtmy elvas.

-

Eam in Arcadia habitantem Diapa in montibas feras venan-
tis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam atque in ursam
ab frata dea commutatam filium peperisse Arcadem, Versan-
ten deinde in monlibus eam a pastoribus venantibus captam
Lycaonique redditam esse cum parvule. Hane aliquanto post
Lyczum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsamn. Quam quum Arcades se-
cundum hanc, quam dixi, legem interfecturt essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inter astra collocatam Ar-
ctum propter eventum llum nominavit.

C.
Telemacho igitur peperit benecincla Polycaste,
Nestoris minixpa-natu filia Nelidee ,
Persepolin, mista ob auream Venerem.
CI.
Pron ab Apolline differt, ut Hesiodus etiam testatur :

nisi Apollo Phaebus a morte servabit
aut ipse Pgeon, qui omnia medicamina novit.

CIL.
Hesiodus Naidem Chironi nupsisse ait.

CIil.

Hesiodus certis temporis conversionibus mortem gendis ob-
Ungere censet : dicit enim sub Naidis persona, tempore xni-
gmate circumscripto :
novem sane vivit atates garrula cornix
hominuin seoum ; cervus vero eliamqualnor-cornices-;eqnat :
trium antem cervornm corvus statem-attingit : sed phoenix
novem cornices eequai, decem vero nos pheenices
nymphee cincinnate , filize Jovis smgida-tenentis.

Cv.

Ego vero efiam, quam longe secus de Iphigenia Arcades
parrant, historiam audivi, neque ignoro Hesiodum in calalogo
mulierum Iphigeniam non cesam cecinisse,, sed Dian® volun-
{ale Hecaten factam.
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CVL (L. 86.)

Pausan. 11, 2, 3. Tlemoirras & &v peydarg Holag, Ol64-
Jov Ouyarépa £ivas Mepfivny.

CVIL (L. 137.)

Pausan.—11, 16 , 3. Tattny (Muxivny) e;vaa;‘()gynﬁépa "Tvé-
yov, Yuvaina 32 Apéavopo & Enm Eéyu, nveS xa-
loﬁo:v *Holag peyddag: &md tadrmg ol yeyovévar xal t Svopa
7 woAer pastv.

CVIIL (L. 92.}

Pausan. 111, 24,7. Kai 5nt pbv ol "EMévrg pynotiipav Axth-
aelg aun EoTwy v xataddyy Yuvauidy, undv totro Eato Tex-
phptov, el altiioat Elévmy attiy.

CIX. (L. 117.}

Pausan. 1V, 2, 1. "Aka "Ylov piv 100 "Hpamdéaug Mafp!
Edaiypy ouvoixfioas Ioluxdova viév Boirou deyoloag Tig
peydag olda Hofag, t& & i tév Mecoivng &vdpz xal ta &
wiriv Meaohvmy napeital oplaw.

CX. (L. 132))

Pausan. VI, 21, 7. Anéfavov 88 Umd to0 Olvopdov xutd
& frn vag peydrog Hoiag Adn&doug & Tlapbdovag, edrepog
obrog dxl Tp Mdppani: petd 8 AdnéBouv Edpladog xal Edpd-
ey Te xai Kpbradog.

CXI. (L. 87.)

Pausan. X, 31, 2. Al 8 "Hotal e xadolpevat xal # Mivedg
dpolorixacty GfAa Andluava Yap abrai paowv al xouh-
onig dpivat Kolprow énl 1ol Altwlolds, xal &mwofavely M-
Maygov imd Amdlawvog.

CXII. (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Batto), cuius in summario

legitur : ioTopel Nixavipo¢ ézepotovpévwy o, xad ‘Hofodog dv
peyddarg Holaw, x. t. A

CXIIL (L. 79.)

Enstath. pg. 13. "Hv &, pasi, Bovtg vi Hocudaveg,
tog HoloBog év xatadbyy.

CXIV. (H. 178. L. 55.)

Harpocration et Suidas : “Yxd y#v olxolvrag Myor &v tolg
{md Zxldaxog év @ Meplmdey Aeyopévous Towylodlirag, xal
7ol Omd ‘Howdou &v wpity Katadéyou Karoudaious dvopralo-
pévow. Conf. Photius : imd yiv olxolvrag.

CXV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. Elarran 3k éx tddv peydhoy
"Houdv # taropia- xet yap ebpionetan émEevotpevos & "Hpaxdic
7 Tedapivt wal dpbatvuv ) Sopd nal edydpevog, xat olrog
é3iomopnos aletds, &g’ od thv mpocwvuniav Babev Alag,

CXVI. (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. I, 118. 'Ev 8k tais xadovpévang peydlaig
Holong Méyeran, dx Gpe Meddprow pllog dv 1 Andikwwe
&rolnpdv natbhivee napk Molupdry: Sioviog & éncivou Bolv
Bpbxwv Gvepntong xarépaye tov Tob Ilodupktov Bepdmovra.
Xademhvag 6t & Pagdeig droxteiver tov Spéxovra. "Avaupedeis
8t brdgm Umd Meddprodoc. Té & Exyova atrob €xspapévra,
xal mephebyovra t dra toY Meddpnodoq, ivénvevgay altip
v pavnchy. Dwpalévea & dxl Wwmelg v Bodiv Tpixdou
o) duddnov, xal oulingbévia U’ altod tov Meddpmouy,
ixed) 1 oréyor Epediev oov olmm weotlobat g olxniag, xu-
covevonota Ud pavnixndic, &y Seopwtnpiy xateydpevay, cinely
< epanaivy tob Tpixdou. "0 8 "lpuxdac, polav T mpéiinpa,
atrrég v dmadddrtetar toU Sevol, xol Meldpuroda aldeqleic
dnhuaey, émdols alrd xal tag Pols, & dpineto whédat. Conf.
Eudoc. p. 286.

MEAAMITOAIA.

CXVII. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 842. Adyevon 3% Kddyag 8 pévng per’ Ap-

CvlL.
In magnis Eceis OEbali fuisse filiam Pirenen proditum est.
CVII.

Mycenen Inachi filiam Arestoris uxorem fuaisse, illa, que a
Grecis Ee® vocantur, carmina tradunt. Eam itaque
nomen ctiam urbi dedisse aiunt.

Cvil.

Nam quod In catalogo mulierum inter Helen® procos Achilles
non numeratur, id argamento esse nequit, Helenam ab eo non
aase petitam.

CIX.

Sed fillam Hylli, Herculis Ailii, Euzechmen cam Polycaone
Bule fillo nuptam fulsse quamquam in magnis Eceis legl scio,
emdem tamen et Messenes viram et Messenen ipsam silentio
pratereunt.

CX.

Occisl sunt ab CEpomao, sieat in carminibus, que magne
Ecem vocantur, legitar, primus post Marmacem Alcathous Par-
thaonis filius, deinde Euryalus Eurymachusque et Crotalus.

CXI.
Ecez, quas vocant, et Minyas in idem consentiunt : utrumque

enim carmen ab Apolline Curetas adjutos esse tradit contra
Etolos occisumque Meleagrum ab Apolline.

CXII.

Narrant Nicander libro primo de immoutatis et Heslodus in
magnis Eceis.

CXIIL
Buten Neptun! filium esse ait, sicut Hesiodus in Catalogo.
CXIv.

Sub terra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodylas vocat, qui ildem ab Hesiodo in catalo-
gl tertio libro Catud®i nominantuar.

CXV.

Qu narratio e magnis Ecels desumpta est. Ibl enlm mentio
est de Hercule a Telamone hospitaliter excepto indutaque pelle
preces facients et de aquila flia itineris duce, que Ajaci no-

men dedit,
CXVI.

In magnis, quas vocant, Ecels, Melampus Apollini amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse traditur. Quo fmmolante
bovem draco prorepens Polyphate famulum devoravit. Dra-
conein a rege interfecturn Mclampus sepelivit ejusque sobolem
nalrivit. Que Melampodis aures circumlambens vaticinandi
artem ipsl insinuavit. 1s deinde comprehensus in furto boum
Iphiclt, @ilil Phylaci, et in vincula conjectus quum tectum
domus brevi collapsurum divinatione inteliexisset, cam Iphi-
¢li ancilla in carcere communicavit. Quo vaticinio acceplo
Iphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodi liber

m restituit bovesque, quos furaturus veperat, insuper

e G SR
MELAMPODIA.

CXVIL
Calchas vates cum Amphilocho Amphiarai filio a Trola re
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@abypav tol Appiapaoy xate Thv éx Tpolag éndvodov neld
3stpo dpunalar- mepttuydv 8 dautol xpeitrowt pdveer watd
v Kidpov, Médey 14 Mavrois v Tapeaiov Guyarpac, 3k
Mmry dnobaveiv, "Hatodog piv olv oltw mag Staoxsudlen tov
wolov- —poselvan yép T Tololro 1) My tdv Kddyavra

Baliped @' fye xatd Buudy, Epveds olirog Shivloug

ol 88 Iyst, pxpds mep Eidv, slmog &v dpibpdv;
tdv &' &moxplvaclou-

Mopof eloty dpilpbdy, drdp pérpov ye wédiyavos

€lg 8¢ meprogeder, Tov Emevbépey of xe Sivato.

M paror xal opw dpidude Enfrupog eldero pézpou:

xat vove & Kdlyavd’ Gmvog Bavdrowo xddude,

CXVII. 109. (D. 46.)

Athenseus IT. p. 40. F. OO yaige: 1§ méparts éx mportag 8-
abeic &vatpopiic L3porroteiv,
‘H8Y ydp dov’ v Sarrl xal ellamivn tebaduin
wipreabar piboraty, dmiv Surtds xopéowvrar,
"Haiodog év Madapwodig gnot.
' CXIX. 110. (D. 55.)
Clemens Alex. Strom. V1. p. 731. "Hal{o36¢ e dnt o) M-
Jéprodo; Rotel*
#8Y 32 xal  mubéolar Goa Bwyrotary Llepay
d9dvaror, Sediav te xal doOdidy thxpmap dvapyéc:
xal T dE%¢, mapd Movsaiov dabdv TV wointed xaxvd Ay,

CXX. 111. (D. §6.)

Tzetzes ad Lycophron. 882. Tdv Tepeaioy Méyer, dnaldd
pacwy avrdv {' yevedg Lioa, dddot 8k 0 amd yép Kdbpov 7y,
xail xarwrepov Etcoxdiows xat Tokvveinow, B¢ gmon aal 3 tig

HESIODI FRAGMENTA.

Mexpnodiag ®oinoig, napecdyes yap tdv Tepesiav Myovta
ZeG wavep, €10 foow pot Hyew altva Blowo
dpeheg Solvar xal pAdea pevar Toa
Bvnrois dvlpirmore viv &' ob8é pe Tuthdv Imioag,
8 v€ ws paxpdy Hnxag Hrzw aitva Blow,

Erva @ dnl {wery yevedg pepdmuv dvBpdimuy.

CL Tzelz. Exeg. Il p. 149.

CXXI. 112. (D. 56.)

Ibidem panlo post : Tepl 32 o0 Awdc xal "Hpas mapk Ter-
peotov Bvexa i dayveiag xploewe xal # ik Melapmodlag
woingig, o and tob Tepeaiov, proiv.

Oty wiv potpav Séxa wotpiiv Tépmerar dvip,

k¢ déxa & duwipminet yuvd tépmovca vinpa.
Conf. Apollod. HI, 6.

CXXII. 113. (D. 42.)

Athenszus XI. p. §98. A. "Hotodog &' & 16 Sevrépep Modarp
nodlag oUv T ® oximpov Myet.

* xip 88 Mdpng fod¢ dyyehog FAbe & olxou,

whfoag & dpydpeov axinpov peps, Swxe &' dvaxt,
Kai médav

Kal tére pavrig pdv Seowdy Bods alvuto yepaly,

"Toudog &' xt viix' dmepaiero: v & én’ Smiabev

axumpov fywy Exdpn, Evépn 8t axfimrpov delpag,

Loveryev Didanog, xat évi Sumeaory Eeemev.
CI. Eustath. p. 900, 17, 1775, 17.

CXXII. (H. 166.)

Athenzus XIII. p. 609. E. Holo3oc 3 &v tplry Meolay-
modiag Thv iv EbGolq Xadnida xedduybvaixa einev. Conf. Eu-
stath. p. 875, 53.

veriens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clarum ur-
bem in valem se prastantiorem incidisset, Mopsum flium
Mantus, que Tiresiz filia erat, pr® marore diem obiisse. At-
que Hesiodus guidem hoc modo fabulam exponit. Calchantem
enim Mopso hoc proposuisse ail :

admiratio me tenet in animo ; caprificus haec, grossos|ram?
quos ea habeat, parva quamvis {exsistens) : dixerisne nmme-

ad quod hunc respondisse :
Decies-mille sunt numero, sed mensara quidem medimnas :
unus vero superest, quem imponere non potueris.
Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensure :
et tum sane Calchantem somnus mortis obtexit.

CXVIIL )

N‘g:gaudet poculo, qui a prima mtate aquam bibere ad-
sue
Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus , postquam convivio saturati-sunt.
Hesiodus ait in Melampodia.

CXIX.

Hesiodus canit de Melampode :
dulce vero etiam audire , qualia mortalibus perfeceront
immortales, turpiumque et honestorum signum clarum,
et que sequuntur, que ad verbum expressit ex Masazo poeta.

CXX.

Tiresiam dicit, quem septem =tates vixisse vult, quum alil
novem ei tribuant. Cadmo enim natus Eteocli et Polynicl su-

perstes fuit, quod Melampodia etiam testatar, que Tiresiam

ita loquentem introducit :

Jupiter pater, utinam minus mihi spatinm vitas

dedisses et consilia scire qualia

mortalibus hominibus : nunc vero non me tantillum honorasti,

qui quidem me longum stataisti habere spatium vitm,

septem me vivere per ztates loquentium hominum,
CXXI

Jovis Junonisque de concubitus voluptate altercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresi suppeditatis :
una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXII.

Hesiodus in secando libro Melampodi= scypphum dicit, in-
seria litera p:
huic vero Mares velox nuntius venit per edes,
impletum autem argenteum scypphum ferebat dabatque regi.

Et fterum :
ot tunc vates quidem vinculum bovis capessivit manibus,
Iphiclus autem ad dorsum instabat ei : huic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, altera antem sceptrum tol-
incedebat Phylacus, et inter famulos sic iocutus-est. [lens,

CXXIIIL

Hesiodus in tertio Melampodiz libro Chalcidem Eubarz ar-
bem formosis-mulieribus-predilam vocavit.
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CXXIV 114. (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. A& wal ‘Haiodog
& v ypapew auvadet Toig Tpoeigmpévors®
Mavric & 0ddels dotwv dmuyboviny dvipdmey,
ctig &v eldely Znvdg véov alyyoto,

XEIPQNOZ YIIO®OHKAL

CXXYV. 115. (D. 33.)
Schol. Pind. Pyth. VI, 19, Té & Xeipwvog (mobixas
‘Hoéég avanbéacty, Oy % dpyn:
ES viv pot 78’ Exaota petd ppsct meuxakipngt
ppaleaar mpirov udv &’ els Sdpov elgaplanar
Epdew lepd xadd Oeois atsiysvémyar
CXXVL 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Epya véwv' toUto xal ‘Trepidng &v 14 xat'
Adroxdéous “Habdov prialy eivar. Hapospla g atty, v &vé-
Yerde xad Apatopivne 6 ypappatid¢ ol Eyousay-

"Epye véwv, Bovdal 8 péawy, shyal 8t yepdvrmy.

CXXVIIL 117. (D. 87.)

Phto Rep. I11. p. 390. H. §t. 008 gaviov alrols.
Adpa Oeobs welber, 3ip" aldoloug PasdiFes.
Saidas v. Adpx x. 7. A of piv ‘Hor68erov ofovran Tdv otiyov.

CXXVMI. 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti X1, 75. ‘HoloS0¢
Nrimiog 8¢ =i [)"] Erorpar umdov dvérorpar Sudner.
Conf. Plutarch. II. p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERT£QUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Qﬁgenes c. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "Qcre xat’
dpyas Envutiay yeyovévan 13 Befag gl npdc tolk dvBpd-
noug: Gxep wald § Aoxpatog mointc évvoidv elne:

Suval yép wore Sairsc foav, Euvol 58 Bduxar
d0avdroiar Beoiot xaralyyroic ¢ dvlpdrmox.
Cf. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.
Diogen. L. VII1, 1, 26. "AX v xal vdv ovpervdv mpie

ov
dvopdaar xbopov xal tv v arpoyyiiny (Mubarydpay): o &
Bcbppaatog Mappevidny, dx 8 Zhvwy, ‘Halolov.

CXXXIL. 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. ‘Holodav & v t3 xadoupévy I¥ig mepeé-
8ep wbv Prvéa Umd Tdv "Apmundv dyesBac

Naxtopdyay el alav, dmivass olxl’ dydvruv,
CXXXII. 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo VIL. p. 300. IIék ofiv #yvbet vols Iullag & moun-
o, “hpolyols xal Tadaxvophyous Tivag mpocayopetuwy ;

CXXIV.

Sed Hesiodus etiam cum iis , qua diximus, consentit in illo :

vates antem naollus est terrestriom hominnm,
qui novit Jovis mentem zgida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXYV.
Chironis precepta Besiodo attribuuntar, quorum exordium
hoc est :
Bene nunc mihi heee omnia in mente prudenti
indicato ; primum quidem quum in xdes veneris
facturus sacra pulcra diis sempiternis.

CXXVI.

Facta juvenum : id Hyperides etiam in oratione contra Au-
toclem Hesiodi esse ait : est enim proverbium quoddam ab
Aristophane quoque gramraatico literis mandatum :

Facta jurepum, consilia vero mediorum (virorum), preces
autem senum.

CXXVIL

Neque canendum fpesis :
dona deos movent , dona venerandos reges.

Dona deos eic. Hesiodenm egse existimant versum.

CXXVII.

Heslodus :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTZ£QUE SEDIS.

CXXIX.

Ita, ut initio natura divioa hominibus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspeclis Ascreas poeta cecinit ;
communia enim tunc convivia erant, communes avtem se-
des] immortalibus Diis mortalibusque bominibus.

CXXX.

At ecelum quidem mundum, terramque rotundam primus
vocavit Pythagoras, vero teste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXI.

Hesiodus in periodo, quam vocant, terrs Phineum dicit ab
Harpyils propulisum esse
Lactivororum in terram, in-plansiris domicilia habentinm.

CXXXII.

Quomodo igitar Homerus Scythas ignorabat, qui Equimulgos
et Lactivoros quoadam nominat? Hos enim ea tempestale Equi-




c2
"Om 1o ol tire toitoug ‘Inmmpokyods ixddowy, xal "Hotobo
péprue &v 1ot O’ "Eparosdévou; napatedciow breoy

AtBlomas Abyuds 7e 188 Bxdbag brommpodyods.

CXXXII. 123 (L. 53.)

Schol. Kschyl. Prom. 793. Ilzpl ypuniv “Halodog ®pidtog

#repateioato
CXXXIV. 124. (D. 18. 39.)
Strabo V1L p. 475.
Awddvay gnydv te, Mehaoyiv EBpavov, fxev.
CXXXY. 125.

Stephan. Byz. v. Alyaiov médayoc. "Eant xal alyafov xe-

Blov, awvdmroy v Kidde, ik Holodog, Aéyerm mopd alyd

mote pepopévry Gmd ToU wept ™ ibhov Spowg, &9’ of xal 10
wediov Alyaiov.

CXXXVI. 127. (L. 65.)

Strabo 1. p. 23. Epatocfévy &t HoloBov piv elxdles wemu-
apévov mept T "Odvacéug Thdwng, drc wata Euediay xai Tra-
Aav yeyévntat, mossioavra 7 86ky pA) wévov tiv U’ ‘Opd-
pov Asyopéveoy pepviodat, &k xal Altvig xal *Opruyiag ToD
npds Tupaxovoug wiclow xal Tupfnviv.

CXXXVII. 128. (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhiod. TV, 892. #xohottnoey ‘Haiéd of-
T dvopdlovrt T viicov TV Zetpiveov:
viigov &g dvbepdesoay, Tva oplay 8ixs Kpoviwy.

CXXXVIIIL 164.

Eustath. pag. 1710. 39. & tveeblev 2abav "Holodog dpv-
Bedoaro Und Lerpfverv xak Tolg &véiroug Bk yeatar. Coaf. Schol,
Ambr. Od. XII, 168.

HESIODI FRAGMENTA.

CXXXIX. 129. (L. 54.)

Herodot. IV, 32. &' Howidp pév ot xepl ‘Yreplopbuwry
elompéva.
CXL. 131.

Schol. Ven. 1. 1, 246. Inpeiotveal tiveg, S miv Sy
edoxbvwnaov oix oldev & Momny, Hoiodog 3¢,
CXLI. 153 (D. 6. L. 125.)
Eustath. p. 275.
dere Ahalndev mpoyéer xaXh(Boov B3wp.
Conf. Schol. Ven. 11. II, 522. (Cat. 29.)

CXLIL 132. (D. 15. L. 124.)

Strabo IX. p. 424, "HoloBog ¥émndéov wept 100 morapod
(Knpaoh) Méyes xal T fioeumg, o & 8ing péot Tiic Pumidog
oxolig xal Spanovroetdig:

8¢ mwapd Mavorida — Mfywve ©* Lpupvily,

xal e 8 "Opyopeved elheypévog elor, Spdxwy d.
Conf. Theo ad Arati Phaenom. 45.

CXLII. 133. (D. 76. L. 126.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Kngods 8t notaude
& "Opyopevip , Bvia xal al Xdpireg ipdvear: tavtaig yap 'E-
téoxdog & Knpiaol, 1ol motapol, npdreg Hugev, d¢ praw
‘Haiodog' Sk 3 tot "Opyopevel ¢ Knpuods et

CXLIV. 134, (D. 66. L. 121.)

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
T3 tiv oWuyog # Tv, 70 © dpbévros. "Hoiodog

tv & adr bavdrou Taping.

Schol. Apollon. Rhod. 1V, 57. Tév "Evdupiwva Hoiodog uiv
AtBiiou ToU Aube wat Kedung watba Myer , mapa A elhnpota
Sidpoy, abtdy rapiay elvar Bavérov , Sre B6hor dhéada,

mulgos fuisse sppellatos, Hesiodus quoque testatar in s ,
quli ab Eralosthene laudantur, versibus :

Zthiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.
CXXXIHIL
De gryphie primus Heslodus portenta retulit.
CXXXIV.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat,
CXXXYV.

Egwam pelagus. Est etlam Egeus campus, qui adhmret
Cirrhe, ut Hesiodus ait. Dicitur autem sic wap& alyax 1. e. a
capra aliquando huc ex monte circa Pythiam portata, unde
campus £gweus vocatus.

CXXXVL

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quam Ulixem errantem in
Siciliam Itallamque venisse audivisset eique opinifoni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentlonem, qua ab
Homero referuntur, sed Etnz etiam et Ortygim, parva insule
ante Syracusas site, et Tyrrhenorum,

CXXXVIL
Secutus est Hesfodum , qui Sirenum insulam ita appellat :
Insulam in floridam, ubi iis dedit Saturnius.
CXXXYVIIL.

Sic, inde hauriens, Hesiodus a Sirenibus ventos etiam de-
leniri finxit,

CXXXIX.
At Heslodus quidem de Hyperboreis locutus est.
) CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse totam , nondum tamen Homero.

CXLIL
Qui ex-Lilsea profundit pulcrefluentem aquam.
CXLIL

Heslodus de Cephisso amne ejusque alveo coplose scribit,
quomodo per totam Phocidem oblique fluat et anguis instar :
qui preeter Panopidem — Glechonemque munitam
atque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicat.

CXL1.

Cephissus amnis Orchoment, ubi Grati® etiam coluntur :
his enim primus Eteoclus, Cephisst ftuvii fillus, sacra fecit,
uti Hesiodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fluit.

- CXL1vV.
Pronomin] wiv cognatum est pronomen v, sublata litera 7.
Heslodus :
sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Hestodus Aéthlit, filli Jovis, filiam esse et
Calyce dicit; cui a Jove dono datum fuisse, ut ipse sibi mor-
iem destinaret, quando obire vellet.
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CXLV. 135. (D. 63.)

Schol. Nicandr. Ther. 452. xtika ént tédv Hudpwov xad Tvr
Saoaiv tideras xxl Holodog

1o ot wavpt xrlhov Hupevar.

CXLVI. 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Etmaixopb; pnov, g Biwv 1_'.0‘{;
Beoic Tuvddpews Appodirng éxeddbero. H Bt Oedg dpmradision
Sydyouc te xaxt Tprydpoug nail Aenjdvdpous alrod tis Buyaté
pag émoingev. — Kal Haiodos:

thow 8 plhoppede Agpodity
Hydatn wpogdotan, xaxhv 8 ag’ Eubale PNV,
CXLVIL 137.

Schol. Apoll. IV, 1396, Tv pdxovra Addwva éxdlouv’ Tob-
tov & Melaovdpoc Imeidngev dxd tiis Yis Yeveviobas , "Haiodog
8t &x Tugiivic gnatv.

CXLVIIL 139. (D. 82. L. 80:)

Elianus V. H. XII, 20. Aéyer “Maiodog thv dmdéve pdvny
Spvibuv dpedetv Onvou, xat 81 Téhoug dypunvelv: tiv 8k yee-
Sova olx elg Td mavtelic kypurtvely nal Tadtny &8 &xohwhévan
700 Omvou 10 fptav. Tipwplay 8t Jpa Taltyy Exrivover &k b
ndbog 0 &v Gpgxy navatolpnbiv, o dg 16 Seinvov dugivo 1o
&Beapov.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venet. ad Iliad. XII, 292 : Edpdrny thv Polvixog
Zebe Osacdpevoc B Tive derpdive peEtd voppidy &vim dvaddyou-
oav hpdobn, xal xatedddbv fldatev davtdy eic Tadpov xal dmd
ol ordpatog xpbrov Inver. Oltwg = v Edpdimny dnatiicag
tBéarace , xal Stanopbpsioas elc Kpimay épiyn atnf- €10’ of-
Twg oUvpxioey albmiv Agtepiwve 1 Konridv Bagiiel. Levopévn
32 byxvog éxeiwn tpetc maiBas dyévvnas, Mivwa , Zaprndova xal

63

"Paddpaviuv. “H lovopia wap’ Habdy xal Baxyviidy. Conf.
Schol. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 337. ‘Hofodoc-
Moustwy, als’ &vdpa tolugpadiovia nbeim
8éomiov, addsvra,
Elmopov udv yap év déyows thy moduppdbisova Myet- Setvdv 5k

Ty avinevra: xai Séamiov Tov Eumeipov, nal pddaogoay, xai s
&nbelag tmomipova.

CLI. 143. (D. 24, L. 49.)
Schol. Apollon. Rhod. 11, 297. “Ox: 8t ndkavro of wepl Z#-
v 1 Al otpagévres, Aéyet xal ‘Haiodog:
&0’ ofy ebydolny Alvnty Wrpédovre

"Eat Yép xal Alvog 8pog tic Kepaidnviag, Brov Atvrgiov Avdg
lepdy fativ. — Anolhdwios uiv olv tiv Grootpébugay Tous
nepl Zitny Ipw Méver, ‘HotoZog 38 ‘Eppiv.

CLIL. 147.

Schol. Apoll. I, 296. O1 3 atpopddas paaiv abric xexifi-
oboi, wabd émorpapévreg altéh edfavro T Atl xatadaBelv
wag Apmuing. Katd 5t ‘Haioloy xai Avtipayov xal Analddviov
o0 nrsivovrar.

CLII 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 757. Awapéper i nal ke
opn. ‘H piv ydp miv yovnida onpaives tob tpoyol, # &
oy Ty Thjppupay 100 wotapoes, Adrep map’ Haoby
oinwg dvaywwootéov:

atrdg & &y whfounar Suwetéog wotaoio
wal oU)" 6% Tiveg, dv mAAuvat.

CXLY.
KD de snavibus mitibusque dicit etiam Hesiodus :
oportet te patri mitem esse.
CXLVIL.
Stesichorus Tyndareum Diis sacrificantem Veneris oblitam

fuisse ait. Qua de causa irata dea ejus filias bis el ter nuptas
ot relictas a maritis esse voluit. — Etiam Hesiodus:

iis autem amans-risum Yenus
jrata-est intnita, malam vero ipsis injecit famam.

CXLVIL

Dracontem Ladonem voednt. Hunc Pisander e terra natum
existimavit , Hesiodus ex Typhone ait.

CXLVIIL.

Hesiodus dicit lusciniam solam ex avibus somnum negli-
gere semperque vigilare, hirundinem vero etsi non in perpe-
taum vigilantem , dimidium tamen somnl amisisse. Has autem
penas luunt propter facinus in Thracia perpetratum , coenam
fllam impiam.

CXLIX

Europam, Pheenicls filiam, quom Jupiter in prato aliquo
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : celo
relicto taurique accepta forma Europam croci odore, quem
ex ore edebat, deceptam in tergum sustulit atque in Cretam
insulam trajecit. 1bi postquam cum ipsa concubuit, Asterioni,
Cretensium regi, connubio eam junxil. Que gravida facta

HESIODI.

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
Hee historia apud Heslodum et Bacchyliden legitur.

CL.
Besioduas :

Musarum, qus hominem multa-loquentem reddunt ,
divinum , vocalem.

In verbis enim coplosum dicit muita-loquentem,disertum vero
vocalem, et divicum eum, qul perilus est et philosophus et
verl gnarus,

CLIL

Zeten fratremque revertentes Jovem implorasse Hesiodus
etiam dicit :

Ibi illi precati-sunt ZEneum alte-regnantem.

ZEnus enim mona Cephalleniz est, ubi Jupiter Enesius lem-

plum babet. — Apollonius igitar, qui illos reverti jussisset,
Iridem , Hesiodus Mercurium fuisse tradit.

CLIL

Strophades eas insulas vocatas esse ferunt, quia Zetes et Ca-
lais inde revertentes Jovem implorassent, ut Harpylas ibi re-

tineret. Et Hesiodo quidem Antimachoque et Apollonlo testibus
non interticiantur.
CLIIL

IMipny et xhiouy ioler se differunt. Ilia enim vox rotm
modloﬁlm, conira hac fumescentem fluvii aquam significat.
Quare apud Heslodum legendum :

alrdg 8 Evete. (ipse veroinfluctibug e-Jove-cadentis fluminis),
at non, utl nonoulli legunt, ¢v xifpvmor.

o
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CL1V. 145. (D. 26.)

Schol. Apollon. Rh. I, 456. "HoioSog 8 pnov dapois noal,
<otz wot’ Sny Adéav. Etym. M. p. 557. B :

Batvou (?) hapoi woal.
CLYV. 148.

Plin. H. N. VII, t8. Ferrum Hesiodus in Creta eos [ tem-

perasse dicit], qui vocali sunt Dactyli Idaei.
CLVI. 149. (D. 12. 30. L. 26.)

Strabo VIIL. p. 324. Tob & "‘Haé3ou elxdvrog

hxee & Wheviny mérpny motapoio wap’ Syag

edpeiog Tlelpoo —

petaypipouai nves mbpot, ot €3, V. Stephanum Byz. v. [De-
voc. — Conf. frag. LXXXVLIL.

CLVIL 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.
Elxe wdfor t& x* Zpele, Sixn x’ 0eia yévorro.
ubi Mich. Ephesius p. 67. b. "Eot 8 7 ¥roc dmd tiv ‘Haré-
tov.

CLVIIL. 151. (D. 74.)

Schol. Ven. T1.XXI, 528. Tpdes dpap xhovéovro mequlotec]
“Ofev dpulay v Movta "Hoiodés gnar. Conf, tamen schol.
vict. ibid.

CLIX. 152 (D. 5§3.)

Clemens Alexandr. Cohort. p. 63. Strom. V. p, 716.

At y&p mdvrov Baothels xal xolpavd dotw,

dfaviétwy té of otig dpripiatan xpdtog dAhos.

CLX. 154. (D. 72.)
Schol. Ven. 1l. XIV. 119. Kail d "Hoilodoc 8t oftwg &xfinoev:

CLX]. 186. (D. 8. L. 23.)
Duréa — glhov paxdpesas Beolat,
Eustath, ad Il. p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 45.
CLXIl. 1566. (D. 2.)

Schol. Ambr. Od. XI, 325. Kwpévn Miviou ol Iooer-
Sivoe wai Edpuavdosang tiic Tréppavrog yapnleioa duldny
< Antwvog TTpudov tixtel modonea waida- todrov Aéyer Sk
v TidY modidv &petiv cuvaprlddabas Toig &vépos Eni te T@v
dacayiov Siépyeodar xai ik tob wabdous Tiv xoupdtyra [pd ]
wepixhdv tolx &0épag: Eviol 82 almiv v Kdupévy wpoyauntd-
val paaty ‘Hiiy, i€ A Datbuwv tyévero raic: 4 8t lotopix napd
*Hanodep. Conf. frag. CIV.

Eustath. ad Liad. p. 245. Tlepl od ("Tpisdov) "HoloBeg, &t
cayOonm Sifverrey, oUx dxwaey Ex’ altol tadtny elxeiv sy
Uxepboliv

"Axpov ¥’ dvBeplnwy xapmdv Oéev 033 xatéxda,

@A\ dmtrrupapiviov d04pwv Spopdane modeaar
« + + o o o X 0D GIVEGRETO XAPTOY.

Conf. Eustath. p. 1206, 8. 1689, 2. Schol. min. ad Od.

X1, 325. Schol. Ven. ad 1. XX, 227. Schol. ad Apollon. I,
&5.

CLXIII. 157. (D. 48. L. 83.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. 445. (coll.
Suida v. AdxA.) "0t d86xet ppoviiser 15 Tdv Apvlaondav yé-
vo5 10 madmdy &y 1oig "Elnon npwreiev: Gsnep xad ‘Holodic
gmow dv tobrolg’

Aty pdv 7ap Boxey *Ohdpmos AlaxiSaior,
voly & Apulaovidaic, whotrov &' &mop’ ApelSnar.

CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)
Polybius V. 2. Ofoug "Hoilodo¢ mapewgéyes tolx

Baw & trmnhdra xnput (?) Alax{Sac, mohéuwy xeyapnoras Aits Savel,
&vrl 1oV lrminéc. Cf. Suidas in 3aitag.
CLIV. CLXI.
Hesiodus Mapoik moai (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi- | Phyleam — amicum beatis diis. .
dentl. LI CLXIL
Hestodo dicente : ) Clymene, filia Miny®, qui Neptani et Euryanasse, Hyper-

habitabat antem Oleniam ropem fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —

ponpulli xépot scribunt minus recte,
CLVIL
Utinam patiatur que perpetravit, peenaque justa fiat!
Versus hic ex Hesiodels est.
CLVII.

Troes statim turbabantor fagati.] Hine &pviav leonem Heslo-

dus vocat,
CLIX,
Ipse enim omnium rex et dominus est,
immortaliumque cum-eo nemo certat de-potentia alius.
CLX.
Quod eodem modo Heslodus etiam Intelligit :
videns autem equorum-agitator prasco
pro ixmxé; (eques).

phantis filie, erat filius, cum Phylaco Defonis filio nupta
Iphiclum parit celeripedem. Hunc dicit propler pedum pre-
stantiam ventos comitari tantaque esse levitate, ut per spicas
incedens aristas non rumpat. Nonnulli hanc ipsam Clymenen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethonlem ex ea
esse natum. Hzc historia apud Hesiodam est.

Iphiclum celeritate insignem faisse Hesiodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperbole uti :

Summum per spicarum fructum currebat neque rupit,
sed super aculas aristas cursitabat pedibms
........ neque auferebat frugem.
CLXIIIL.

Amythaonidarum gens antiquitus prudentia inter Grecos
excelluisse videtur, ut etiam Hesiodus ait :

Robur quidem enim dedit Olympius Eacidis,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem praebuit Atridis.
CLXIV.
Quales Hesiodus introdacit
Kacides, bello gaudentes veluti convivio.
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CLXV. 159.
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
“E6Bopdm & abrig hapmpby pdog fghloro.
CLXVI. 160. (D. 85.)
Xapbrwv dpapbypas’ Hrovaa,
Etym. M. p. 77, 31.
CLXVIL 162.

Plinios H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
&pov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim suo nomine &pov.

CLXVIIL. 163. (D. 84.)

Schol. Pindar. Nem. I1. 1. $éxopos 8t &nd 10D cuvtibé-
vas xal férrey Dy ¢8lv obrw graiv adrol mpocxexdiiodas:
dnot 8¢ "Hatlobog Afyewv:

dv Aoy Téve mpirov Byt xal “Opnpec dordor
pdmousy, v veapols Buvow fddavres dorddy,
Doibov Amihuwva, ypuadopov, 8y téxe Anto,

Pappdfioas 8€ priot mpidtov Halolov Nunoxdds,
Couf. Fustath. p. 6, 14.

CLXIX. 165. (L. 81.)
Pausan. 11, 8. ‘O wiv “Hofodoc ixolnoty, dx "Epeyxbéwe

Zunuv.
CLXX. (H. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 41. Hiow todrov éx Tob map’ Honédy
pet mpochinng Tab ¢ MéyeoBon v watpavupuxdy' EDapliny
vdp gagt Tervév,

CLXXI. (H. 168.)
Etym. M. p. 133, 34. 183, 24 Awrepéug. (sine pennis).
CLXXII. (H. 169. L. 8.)

Etym. M. 215, 37. Botéc. — ‘O &t ‘Holodoc &xd Bootod

vob Albépog xal Hyépag. .

CLX XL (H. 170.,

Etym. M. p. 430, 56. 'Hpow: dx 100 plw, wlsoveoud
wo% & 8 "Holobog dpdoven xépals elne ik vod «.

CLXXIV. (H. 171.)

Etym. M. p. 798, 57. ®aifo; — 3 &wd Dolbne pappw-
vmeidg, @ ‘Hofodos. Conf. Schol. Jliad. I, 43. “Opfpou
tmpepiopol In Crameri anecdott. v. doiog.

CLXXV. (H. 172. L. 84.)

arpocration in Medltn® xexdfiafou & gnov v Sjpov dr-

Ay iv tpimy dnd Medivng Buyatpds xatd wiv "Helodav

ih:\’appnxoc, wavd 3 Movgalov Alou Tob Anéiwvos. Conf. Suid.
Mekitn.

CLXXVI (H. 174. L. 119.)

Apollon, lex, Hom. Almuvov. — “Eonu 81 olwog wébv Ap-
xadixdv Apdav, wept o gnow HoloBog:
Alrutog al téxero Thnadvopa Metplfodv e

CLXXVII. (H. 175)
Suidas in dydpara: xat Holodog vdv Sppov dyadpa xadat.
CLXXVIIIL (H. 176.)

Diodor. Sicul. TV, 85. “Haioloc 8 4 mountfic ener todvav-
wov dvamanrapéivou To0 mEkdyous, Dplwve mpocydom
xovd viv Hedwpida xefpevoy dnpwripov, xal w0 séuevoc t0b
ooeddvog xataaxevdaat , Tipdissvoy Imd taiv Eyywploy &a-
pepbvteag tatta 8t Suampatdpevov el Elfowav petastiivas
xoousl xarouxfioat ik 8t thv 68av dv Toik xat’ odpavdv datporg
ravapBunBérma tuyelv &Bxvirou pvipng.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Ven. (¢ol. schol. min. ) ad Tliad. IV, 195, Maydev
R ofvog vids Acinmiod xal Apsivéng A Kopwvidng, natd &t
wwvas Hmbwne vis Mépono, xatt 32 “Holodov Edvimg.

CLXYV.
Septimo autem die rursus nitida lux sofis.
CLXVIL.
Gratiarum venustalem hahens.

CLXVIIL

Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car-
mine cognominatos esse ait. }d Hesiodus etiam demonstrat,
ubi dicit:

In Delo olim primus ego et Homerus poetie

canchamus, in novis hymnis suentes cantum,

Phoebum Apollinem aureo-ense,, quem peperit Latona.
Heslodum primum fuisse rhapsodum Nicocles ait.

CLXIX. .
Heslodus Sicyonem Erechthet filiom esse cecinit.
CLXX,

Fides hujus rel, quod apud Heslodum addita litera i patro-
nymicum legitur ; Eilariden enim Tityum appellat.

CLXX1.
Booréc. Hesiodo derivante a Broto Etheris et Diel filio.

CLXXII.
G, A piw (Inclinor), abundante litera y;, Hesiodus au-
Vovra. Xépals (se Inclinantem haml) dixit per «.
CLXXIV.
Phebhus — sut & Phabe, ut mammonymicam (nomen ab
avi® nomine deductum) sit, ut Heslodas vult.
CLXXYV.

Melite. Philochorus tertio libro tribum dicit nominatam e

Melite Hesiodo auctore Myrmecis, Muszo autem teste,
Dis f1lla arat, yrmeh te

filif Apollinis,
CLXXVI.
Epytam. — qui Arcadicornm heroum unus est, de quo
Hestodus ait:
Zpytus rursus genuit Tlesenorem Pirithcamque.
CLXXYVYH
Heslodus etiam monile &yadpa (ornamentum) vocat.
CLXXVIIL

Heslodus autem poeta contrarium statuit : latius enim bl
extenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promontorium de-
lubrumque Neptuni in eo exstruxisse, vario modo cultum ab
incolis : quibus rebus perfectis in Eubeam eum se contulisse
ibique habitasse, dein propter famam inter sidera coclestia no-
meratum jmmortalem meémoriam esse nactum.

€CLXXIX.

Hic Machaon Escalapii filius et Arsinoes, aut secundum alios
Epiones, fili® Meropis, Hesiodo tamen auctore Xanthes.

6.

'H
tem
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad Il XI, 155, &kulov. O piv niy
Bpuddn dmodeddinanty, ol 3 wiv nokikudov: Boriov 8, Go'
% otdels dkvhicavo, dx ‘Haiodos

A yap dlulln xatemdlero yelea vndiv.
CLXXXI. (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros. ad Odyss. XII, 68. Algovog 82 xal
Tolvpfhac xad’ Hetodov yiveran "ldawy.,

CLXXXIL (H. 180.)

Athenzus IV, p. 49. B. “On ‘Holodog &v Kffixog yde,
v Ydp Ypappanxidv naile; dnokevdor tol worntol vk fmn
Taire, SN duol Bowel dpyaix slvan, tpimodag tas tpamélag
omot. Pollux VI, 83. "Hoxv 8 tiveg mpdtan tpdnelon, xal
Sgirepar, xal tpitat, xal rpinodes piv, by’ &v Exsvro, Kai
fon tolvopa wap’ ‘Haowédp xal &v Telpnooeliow Apistopd-
vous.

CLXXXIIL. (H. 181.)
Strabo VIII, p. 364. ‘Howbdou 8k &z 7d Bpibu, 1o Bprapdy
Bot Myer. Conf. Eustath. pag. 295, 4.
CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VII, p. 370. Hofolov pévror xal ApyDoxoev Him
£l3évar xal "Envas dsyoudvoug Tol cupmavrag xai Movék-
Anvag® cdv piv wepl ta@v HMpovridawv Myovea dx Mavinvag
fuvharevoy adrdg, tdv & dx Mavelddvwy il i Bdoov ovv-

CLXXXV. (H. 183.)
Strabo XIII. p. 588. O0% y&p “‘HofoSos olds Ilpiapov.
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CLXXXVI. (H. 184.)
Strabo XIV. p. 676. ‘Halodos & év Zémg Umd "Axéiharsog
dvonpebiivan tdv *Apgiioyov prelv,
CLXXXVIIL (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Otrs yép “Oprpog obee
‘Hotodog olite &g obleig Tadv tadaiddy Tipavvay v Tol; Tok-
uaxaty dvopdler,

CLXXXVII. (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult. lovéov & 86m vdv Hdrpoxdov %
wedawk lovopia xat quyyevdi T "Axihel mapadidwar , Miyovsa
én "Hoiodbg gmar Mevoitiov tdv Iatpéxiov matépa Minhéeg

elvat &3edgdv, g Evas adtavedrols olreg dppotipows &R
Ao, Conf. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122))

Schol. Theocrit. XVT, 49. "Holo3o¢ 3¢ grioty atmdy (tdv
Kowvov) tiv xepaddy Eyeew deunfv: &id xaxd tadong ok xh-
aswg bruyev.

CXC. (H. 192.)

Eustath. p. 272, 18. "Opyoutvoi vép pagty vioi-
Acmhnddy Khipevds ve xal ‘Appidoxog Geosidic.

: CXCL (H. 193.)
Eustath. p. 1318, 8. “Ymepbasix, 7K xal nap’ Hotwbly
xﬂm: & .
* Imepbaciar & dheyewval.,
CXCI. (H. 194.)

Fustath. p. 6424, 6. "0t &' dvtetbev dabiv Holodo xal
& Méyapa miv yiopav oxibevra Egm , 6 Mopglipiog dndot.

——

CLXXX. '

"Afulov alil funceam esse fnterpretati sunt, alfl ligno abun-
dantem ; melius vero : unde nemo lignatas est, ut Heslodus ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labia navium.
CLXXXI.
Ex Esone et Polymela auctore Hesiodo Jason natus est.
CLXXXIL
At Hesiodus In Ceycls nuptiis (licet enim grammaticoram
pueri hoc carmen illius poets esse negent, mib| tamen vetastis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enim qusedam primes mens=® et secundz et tertiz, ee-

que tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
est et in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXII.

" Ex Heslodo, dicat i, valido (Bpt60,
ok by quippe qui Be? dicat pro gra o (Pps

CLXXXIV.

Hesioduas tamen atque Archilochus Grmcos cunctos Panhel-
Jenes quogue vocari jam norant, quum ille de Praetidibus lo-
quens Panhellenes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
hellenum srumnam Thasum concurrisse scribat.

CLXXXYV,
Neque enim Hesiodus Priamum novit.

CLXXXVL

Hesiodus in Discis Amphilochom ab Apotline interfectusn
ense ait. )

CLXXXVI.

Neque enim Homerus, neque Hesiodus, neque alius quis-
quam veterum tyranni in poematis mentionem injicit.

CLXXXVIIL

Antiqua historia (id, quod notitia dignum est ) Patroclum
Achillis consanguinenm esse tradit, teste utens Hesiodo, qui
Mencetiam, Patrocli patrem , Pelel esse fratrem dicat, ita at
alter alterius patruelis sit.

CLXXXIX.

Hesjodus Cycnum capite cano fuisse alt. Hine etiam hoe no-
men nactus est.

CXC.
Orchomeni enim filli dicunt :
Aspledon Olymenusque et Amphidocus Deo-similis.
CX(CL
‘Txspbasia {injuria), qua voce etiam Heslodus usus est

infllo:
fnjurise autem graves, -
cxcn.

Inde haurientemn Hesiodum Megara nominasse umbrosa Por-
pbyrius testatar.
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CXCILL (H. 195.)

Porphyrius de abstin. I1, 18. p. 134. Kat tdv Heloov
ol slwbrag tdv tidv &pyalwy Buadv vipov dxavolvia slxely.

i xs «dlu.'_élt-gcr vépog 8 dpyatos £praros.
CXCIV. (H.-196. D. 78. L. 39.)

Schol. Vietor. ad Itiad. XVI, 176. Znvé3oros & Kheodei-
piv gnoty, Hobdau xal tdv B TokuSipm wrmiy xadolv-
TWY.

CXCV. (H. 197.)

Pollux X. 85. Té& 5 xdvaarpa vob wotfigavrog Tolg Kape-
péag, ol Tivig ‘Haédep mpoovépougr: Méyer yolv:

¢0 8 memwavlaiey xérudot xal wdvta xdvacTpa.
Vid. Homeri epigr. XIV. 3.
CXCVL. 47. (D. 83. L. 6)
. I, 14, &-"HoloBog 8% axitdv ("ASewwv) dotvixog

" A
xal "Adgeorboias Aéyes. Conf. Probus ad Virg. Edl. X, 18.
CXCVI. (L. 7.)

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap, VI.) Kard tdp
*Hoioov mpeatirepoc ‘Hpaxdoug dativ & Bobapg Evdexa ye-
walg.

' CXCVII. (L. 12)

Stephan. Byz. Maddvriov: néhg "Apnadlag, &xd Ildavros,
#v3¢ Téiv Auxdovo; naldev, o "Hofodog.

CXCIX. (L. 886.)
Schol. Vict. ad 1. VI, 164. ap. Valok. ad Amm. p. 242.

G1
Zuvebpoc 8 v Spyatx Sedfdone , piyiiven ot Hedotay &'
ovy’ damep Hotodog v mepl vol Mnléosg xad il "Axdrov Yu-
vounds natd pinpdy érxstsifeiv.

CC. (L. 48.)

Strab. I, 59. r.mowm 3 xal al dotnal (vaoes), 6
"Halo36¢ gmary.

CAL (L. 64.)

Idem, IX, 393. "A¢’ o0 80 xal Kuypeidrg Spuwc, &v gmowv
‘HaloBo¢ tpapévia md Kuypéu Habivar dmd Edpuléyov,
dupavdpgvoy Tiv vilooy, UrnoBiasiar & altdv v Afpnrpay
si; "Edsvaiva , xnal yeviobas cavreg duplroloy.

CCII1. (L. 66.)

Schol. Apollon.-ad IIT, 311. dmoi 8 "AxoNdvios , Horbde
fndpevog, inl Tob dpparoc 00 “Hilov elc thv xard Tuddnviav
by vilsov v Kipany D9eiv.

Cal. (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, B5. Tiv pdv ydp Qyvyiav
dvtdg elva npdg Eomépay, v & Wryvilay xaté Keirny ‘Halo-
36¢ gmon aslodas.

CCIv. (L. 127.)
Palsephat. 42, init. Tspl Z#A%ov xal 'Appiovos. “Iovopolary

@0t ve xxl Hatodos, b xibdpy Td Teiyo vidv OBy drei-
Loav.

CCV. (L. 132.)

Eudocia, p. 314. Tobry v &pubpsd tidv droldvpévay pvn-
athpwy xai 'Hcioaoc i 'Empm auppapTupel.

~

CXCIIL.

Hestodus etlam antiquoram sacrorum legem merito collao-
dans dixit :

Ut urbs sacra-faciat : lex autem antiqua oplima es? :
cxay.

Zenodotas Cleodoram eam nominat, qua ab Heslodo reliquis-
que Polydora vocatar,

CXCYV.

Canistra poet fllius, qui Figulos fecit, Heslodo a nonnullis
adscriptos. Dicit enim :

Bene autem coquantur cotyle et omnia canistra,
CXCVI.

Heslodus Adonidem Phwenicls et Alphesibea fillum esso
dicit.

CXCVIL

Secundum Hesiodom Busiris undecim eetatibus major exat
quam Hercules.

CXCVIIL

Pallantium , Arcadi= uchs , nominata e Paliante, ano ex filiis
Lycaonis, ut Heslodus tradit.

CXCIX.
Antiqua carmina breviter significaverunt eum cum illa con-

cubuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qui historiain Pe-
lopis et mulleris Acati minatissime persequitur.

CC.

mneliquu etiam ipsulas continenti terree adjungi, Hestodus

CCI.

Hinc etiam Cychrides serpens, quem alitum a Cychreo,
Hesiodus ait, ab Eurylocho profligatnm fuisse, quum ingsulam
infestaret, roeeph.lmq ue Eleusine a Cerere in locum administri.

CCIL

Apollonius Hestodum secuius Circen alt in Solis curru ve-
nisse ad ingulam Tyrrhenis adjacentem.

€CIIL x

Ogygiam versus oocidentern, Ogyliam vero prope Cretam esse
sitam Hesjoduas ait.

CCIV.

De Zetho et Arophione. Quos Thebarum murumopecitharz,
mditicasse, quum alif, tum Hesiodus parrant,

CCv.

Hule numero procorvm interfectorum et Hesiodus et Epi-
menides adsenllunt.
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CCVL (L. 188.)
Schol. Ven. ad Iliad. XIX, 116. "Helodog & "Agnibiay thv
"Appiddpavros dropalveras,
CCVII.
1d. ihid. ‘HoloZog 38 Nixinnny ¢nel tiv Mdonog.
CCVIIlL.

‘Opdpov émpepiopol, Crameri anecd. Vol. 1. p. 46. lin.
31. HoloBog 8 1o wpdupty mapd T xpiorg, wpbpiowg, wpbe
*pLow xai dv guyxond npbuptv,

CCIX.

Ibid. p. 55. lin. 32, Eeonpeiwrar wap’ "Houddy td elfivesy,
wq vbeov, §) mieovaopd ol ¢, ) perabold To) w,
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CCX.
Ihid. p. 148. Bn. 23. ‘Hefodoc:
SGipa veiov paxdpu mATiadat ybovl.
CCXI. (H. 198.)

Suidas : Kowdfi 4 dvdowow. ‘HpbBotog Myeras 8 nal
Eoudic. ['Holodoc. ] Molibiog. ?

CCX1. 138 (D. 81. L. 78.)

Tzetz. ad Lycoph. 1396. Aldwv 5t & Eguafyfuwv dxadelro,
[ &% gnow "Halodog,] 8k tdv Mpév. Conf. Grammat. Ba-
chmanni anecd. I, p. 281,

CCVL.
Hesiodus Artiblam Amphidamantis filiam esse facit.
CCVIL
Hesiodus Nicippen Pelopis filiam esse ait.
CCVIIL

Heslodus habet xpéxpty a xplor , mpépians , Kpbupay et per
syncopen spbrpty, CCIX

Notatam est apud Heslodpm si00veov, at dvétov, Slve per
pleonasmum litere ¢, sive per metabolen syllabm vv.

CCX.
Heslodus :
Dona deorum beatorum accumulata-esse in terra.
CCXl.

Kopi34. Receptus in locam aliquem. Herodotus. Advenius
¢tiam hoc nomine appeliatur. [ Hesiodus. ] Polybius.

CCXIL

Ethon (lividws) Erysichthon vocabatar, [ut ait Heslodus,]
propter famem.

. o e
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HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

1. Homerum et Heslodum, poetarum excellentissimos, omnes
soos falsse cives gloriantor, Hesiodus autem, sua pairia
nominata, omnem contentionem diremit, dicens de patee
[ H

babitavit autem prope Heliconem misero in vico,
Ascra, hieme malo, estate molesto, numquam bono.

Homerum autem omnes pene urbes, earnmque coloni apud se
natum affirmant, : primi quidem Smymi Meletis, patrif flu-
vil, et Critheidos Nymphe filium fuisse, et exinde Melesige-
nem primo nominatum dicunt; deinde vero, cum cecus fa-
ctus esset, Homerl nomen accepisse, quod quidem imponere
visu privatis in ista regione mos erat.” Chil rursus argumenta
adhtbent, eum civem esse suum dicentes et apud se eliamnum
restare quosdam de genere ejus Homerldas appellatos. Colo-
phonli autem vel-locum ostentant, in quo dicuot eum, dum
Htteras doceret, poesin primo attigisse, initio facto a poemate,
quod nuncupatur Margites. De parentibus antem efus summa
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quldem et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem faisse; Eumzon autem, Meletem ;
Callicles, Dmasagoram; Democritus Treezenias, Daemonem
mercatorem ; quidam vero Tamyram; Egyptil autem Mene-
machum, seribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis fi-
llom. Matrem aulem e¢jus hi Metin, hi Cretheida, bi The-
misten, hi Eugnetho, aliqul vero Ithacensem quamdam a
Phcenicibus in servitolem venditam; alii Calliopen, Musam;
alii Polycasten, Nestoris fillam. Yocabatur autem Meles, vel,
ut alii ferunt , Melesigenes ; vel secundum nonnullos, Auletes;
aligul vero Homerum nominatom pradicant ex eo, quod pa-
ter ejus in obsidem Persis a Cypriotis traditus fuerit; alii vero,
ob oxcitatem ; ita enim caci ab Eolis vocantur. Quod vero
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audivimus, Adrianum, divinum illam imperatorem, Pythiam
de Homero consuluisse, id exponemus. Cam enlm rex e in-

tarrogaret, qua patria et patre natus fuerit Homerus, hujus-
modi responsum versibus hexametris comprehensam, alft :
Ignotum me percontaris genus et patriam terram

divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :

Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  {rum.
Mmater, quie enm peperit, mortalium longe sapjentissimum vi-

2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejus gratia, qui In-
terrogavit, et ejus, qui responsum dedit ; presertim vero cum
ipse posta avam suum tam magnifioe carminibus celebraverit.
Aliqui aatem dicunt, antiquiorem eum Hesiodo fuisse ; nonnulli
autem juniorem et cognatum. Et hi quidemn generis originem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, ut dicunt, et Thoosa,
Neptan{ filla, genitus erat Linus; a Lino Plerus; a Piero et
Nympha Methone QEagrus; ab GEagro et Calliope Orpheus;
&b Orpheo Ortes; ab eo Harmonides ; ab eo Philoterpes ; ab eo
Euphemus; ab eo Epiphrades ; ab eo Melanopus; ab 6o Dius
et Apellzeus; a Dio vero et Pycimede , Apollinis filiz, Heslodus
et Perses; a Perse Mmon ; A Mmonis vero filia et Melete fluvlo,
Homerus.

3. Aliqul autem eos una floruisse dicunt, simulque certasss
Aulide in Beeotia. Homerum enim , cum poema saum , Margi-
tem , composuisset, id canentem urbes circumisse; cam Del-
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quanam es-
set; Pythiam autem respondisse :

Est Jos insula, matris patria, quae te mortunm
excipiet ; sed juvenum mnigma cave.
Eum autem, hoe audito responso, in Ium noluisse proficisch,
sed in illa regione commoratam. Hoc vero tempore Ganyctor
funebres ludos patri suo Amphidamanti, Eubes regi , insti-
tuens, ombes non robore solum et velocitate, sed sapientia
etiam prmcellentes viros, magnis pramniis ad cerlamen invi-
tabat; illi autem fortuito , ut dicant, sibl invicem obvil Chal-
cida venerunt , Homerus et Heslodus, Certaminis autem judi-
oces constituebantur aliqui maxime conspicul e Chalcidensibus
viri, et inter ece Panides, defuncti regis frater; et utroque
admirabiliter certante, Hesiodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enlm prodeuntem quastiones se-
riatim Homero proposuisse, Homerum autem respondisse.
Dicit igitur Heslodus:

Fili Meletis , Homere, a diis consilia sciens,
age, dic mihi primum, quid optimum sit mortalibus?
HOMBRUS.

Initio quidem non nasci mortalibus optimum,

natum vero quam celerrime portas Orci Lransire.

Secunda vice Heslodas : ]

Age, dic mihi et hoc, diis similis Homere, [esse?

quid mortalibus (dum vivunt) optimum existimas in mente
4. Homerys,

Quoties lxtitia quidem detineat populum universum, .

convivantesque per domum audiant cantorem

sedentes ordine, juxta vero impleantur mensae

pane et carnibus, vinumque ex cratere hauriens

pincerna adferat et infundat poculis :

hoc quidem mihi pulcherrimum in mente videtur esse. .
8. His vero recitatis carminibus, adeo vehamenter omnes

Grzcos ea admiratos folsse dicunt, at exinde aurea carmina

nominarentur; el his etiam temporibus in publicis sacrificiis
pro communl precationis formula ante ceenas et lbationes.
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OMHPOZ,
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HZIOAOZ.
OMHPOZ,

wadds Drspbipou Tuprmdovos dvsibéoro,
HZIOAOZ.

‘Huels & dumediov Zepoévriov fpevor alrug
OMHPOZ.

usurpentur. Hesiodas aulem, Homeri famam mgre ferens, ad
intricatas deinde quastiones pergit, et hos versus recitat :

Musa, age mihi preesentiague futuraque el praeterita :
eorum quidem nihil cane ; tu vero alise memento cantilenze.

6. Homerus vero carmine consequente difficultatem solvere
cupiens, dicit:

Numquam circa Iovis tamulum sonipedes equi
currus collident , contendentes pro victoria.

7. His igitur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Hesiodus, et plures versus recitaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alii post aliam, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Heslod! , posterior Homeri, aliquando
tamen duobus versibus questionem suam proponit Hesiodus.

HESIODUS.
Ccenabant deinde boum carnem, et cervices equorum

HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam bello satiati sunt.
HESIODUS.

Et Phryges, qui orunium hommum in navibus optimi sunt,
HOMERUS,

w%¢ per viros praodones in littore conam sumant.

HESIODUS,

Hercules solvit ab humeris curvum arcum,
HOMERUS.

manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS.

matre ; quoniam bellum grave es¢ omaibus feminis.
HESIODUS.

Sane igitur in-te pater mixlus-esat et veneranda mater,
HOMERUS.

corpus tunc seminantes per auream Venerem.
HESIODUS,

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.

Callisto interfecit argenteo arcu.
HESIODUS.

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS.

domo-petitum ; sed preebuit rex virorum Agamemanon.
HESIODUS.

Caenam postquam-ceperunt, in cinere ardente
HOMERUS.

collegerunt oasa alba bovis mortui.
MESIODUS.
HOMERUS.

filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS.

Nos vero per-campumn Simoisium sedentes hoc-mod

HOMERUS.

---------------------------
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HESIODUS. _

Profecti-sumus ex navibus viam, circa humeros habentles
HOMERUS.

enses capulis-aptatos et spicula longa.
HESIODUS.

Iam tunc primarii juvenes manibus de-mari
BOMERUS.

libentes et propere detraxerunt velocem navem.
HESIODUS,

Colchida deinde profecti-sunt, et Eeten regem

 HOMERUS. (stam.

fugerunt, quoniam noverunt eum inhospitalem atque inju-
HESIODUS.

Sed postquam libarunt et biberunt, luctus maris
HOMERUS,

transituri erant bene-transtris-aptatis in navibus,
HESIODUS. [rirent

Ltlis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus, ut pe-
numquam in poalo ; et dicens verbum locutus-est :
HOMERUS.
Edite, o hospites, et bibite; neque quis vestrum
domum redeat caram in patriam terram,
laesus ; sed rursus illaesi domum revertamini.
8. Ad h¢ autem omnia pulchre Homero respondente, rur-
sus dixit Heslodus :
Hoc igitur mihi solum percontanti narres :
quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per Arithmeticum problema ita respondit;

Quinquaginta eranl ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obell’; circum eos vero carnes quinquaginta :
ter autem trecenti circa singulas carnes erant Achivi.

10. Hic autem {ncredibilis invenitur numerus; cam enim
quinquaginta sint focl, obeli sunt quingenti et bis mille; carnes
centies vicles quinguies mille, [ quadringente et quinquaginta. )
In his autem omnibus com Homerus superior evaderet , Hesio-
dus invidia stimulatus rursus ineipit :

Fili Meletis, Homere , siquidem honorant te Musee,

ut fertur, summi Jovis magni filiee,

dicas , melricis-numeris adaptans, guid jam mortalibus
pulcherrimumque ¢t maxime invisam; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :

Hesiode, fili Dii, haud-invitum me haec jubes

dicere; sed ego valde libi promptus narrabo.

Pulcherrimum quidem bonorum erit mensurawm esse

se sibi, malorum autem maxime-odiosum omnium,
benevolum esse sibi semper tempus in perpetuum :  [tare.
aliud autem omne, quodcumque animo gratum-est, percon-

HESIODUS. [bus?
Quomodo oplime habitentur civitates, et quibusnam mori-
HOMERUS.

Si Incrum-facere ex turpibus rebus nolint;
boni autem honorentur peenaque injustis adsit,
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precari autem diis : id omnium est optimum.
HESIODUS.

In re-minima optimum , habesne , quid generetur, dicere?
HOMERUS,

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominum.
HESIODUS.

At justitiaque et fortitado quid potest?
HOMEBRUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS,

Sapientiz vero quid indiciam inter homines est ?
HOMERUS,

Intelligere praesentia recte , opportunitatem vero sequi.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS,

Ea, quee ipsum periculum transacta sequatar.
HESIODUS,

Felicitas antem quid in hominibus vocatur?
HOMERUS,

Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

12, Cum aufem et hzcce dicta essent , Graeci omnes Homerum
coronari jusserunt : jussit autem rex Panides utrumque poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam partem recitare. He-
siodus igitar primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem, arationem vero occidentibus :
he quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent, primum ut-acuitur ferrum.
Heec utique arvorum est lex, et is, qui mare
prope habitant, et {is, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul , pinguem regionem
incolunt : nudus serito , nudusque arato ;
nudusque metito, cum tempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circom autem Ajaces duos stabant phalanges
firme , quas neque Mars vituperasset interveniens ,
neque Minerva populorum-concilatrix : illi enim prastan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant ,
addensantes hastarn hastze, scutum scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] seque énvicem attingebant comantes galez splendidis
conis] natantium, adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebant incidenles-corpora: oculosque perstrin-
gebat] splendor mereus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis,, scutisque fulgentibus,
congredientiurn in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristatus-esset.

14. Greel autem et in hoc Homerum admirati laudarunt,
quod pulchriora, quam expectare fas erat, carmina eomposuis-
set, ldeogue eum victorem predicari jusserunf : rex autem
Heslodum corenavil, dicens, equum esse, ut ille, qui ad agri-
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culturam et pacem adhortaretar, victoriam reportaret, non ille,
qui belia et cedes narraret. Victoriam igitur hoc modo asse-
culum fuisse Hesiodum dicant; tripodemque mreum, (u:oem
prutaantno acceperat, Musis consecrasse, hac prius inscriptione
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

I5. Certamine igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consulturus,-et victorie sue primitias Deo
consecraturus. Cam vero templum ingrederetur, deo repletam
prophetissam hoc modo cecintsse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucom;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

16. Heslodus autem , andito oraculo, a Peloponneso discessit,
putans fllam, que In iHa erat regione, Nemeam deum signifi-
care. OEnocen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctarem, Phegei fiios, diversatar, vaticinii sane ignarus;
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cam autem
diutios apud OEnoenses commoratus esset , suspicatl adolescen-
tes Hesiodum sorori suz stuprum intulisse, enm interfecerunt,
marique, quod Fubxam et Locridem interjacet, submerse-
runt. Cam vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detulissent, quo tempore festum solenne in honorem Arfadn®
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore,
illud quidem lugentes sepelierunt , interfectores autem exquisi-
verunt; qui sane civiam suorum iram pertimescentes, cymba
piscatoria raptim comparata, ad Cretam navigarunt. Eos antem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antipham, Ganyctoris filios, ob illud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigant, morte muletatos fuisse, Virginem quidem,
horam hominum sororem, post violals pudicitie injuriam,
semet suspendisse; corruptam vero fuisse ab hospite quodam,
qui Hesiodo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab fllis interfectum narrat. Postremo vero Orchomenli ,
oraculo moniti, corpas ad se translatum sepelierunt, et hanc
inseriptionem tumulo imposuerant :

Ancre quidens patria dives-segetum; sed mortui

0ssa equos-concilantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tentamine sapientize.

17. Hec vero de Hesiodo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circamerrans recitabat poemata; primum quidem The-
baida, seplies miile versus, qua sic incipit :
Argos cane, dea, siticulosnm , ubi reges ;
deinde Epigonos, totidem versas, quorum initiam :

Nunc antem a recentioribus initium-faciamus , Musze.

18. Dicunt enim nonnulli et hos Homeri esse. Auditis aatem,
carminibus Xanthus et Gorgus, Mida filii, roganteum , ut epi-
gramma, patris sui sepulchro inscribendum, componeret. Se-
pulchro autem imposita erat imago virginis mnea, Mide mor-
tem deflentis. Epitaphium igitar, quod sequitur, componit :
Zupea virgo sum, Mids:que in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores altee florent,
et fluvii tament , inundatque mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna ;
hic manens deplorato super tumulo
[ narro preeterenntibus , Midas quod hic sepultus est.
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HESIODI FRAGMENTA.

19. Donatus autem ab lis phiala argentea , eam Apoliini Del-
phico consecrat , bac prius inscriptione imposita :

Phabe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi

tuz sapientize ; tu autem mihi gloriam semper préebeas.

30. Post hxe autem componit Odysseam, 12600 versus,
composita prius Ilade 10005 versuum. Inde vero Athenas pro-
fectum a Medonte, Athenienstum rege, hospitio acceptum
dicunt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus esset, hos versus ex tempore recitasse dicitur :
Viri quidem corona liberi, turres vero urbis;
equi autem rursus campi decus, naves vero maris;
populus autem in concionibus sedens conspicuus.

Ardente sutem igne augustior domus videtur
die hiberno, cam nivem-demittat Saturnios.

321. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat , magnis-
que honoribus affectus , Argos migrat, ibique ex Hiade hos

versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque , profundum sinum habentes ;
Treezena Eionasque et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque fginam , Masetaque , juvenes Achivorum :
his porro preeerat voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enidee,

et Sthenelus , Capanei inclyti dilectus filins.

Cum-his vero una Eurypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionide regis.

Universis autem praerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul octoginta nigree naves sequebantur :

in iis autem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus , stimuli belli.

23. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod genti suz poeta celeberrimaus tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque statua #nea decreverunt, ut
diurnam, menstruum et annuum sacrificiom Homero fieret,

alludque tnsuper sacrificium quinto quoque anno Chium mit-
teretur ; statuz autem ejus hane imponunt inscriptionem :

N

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
totam honestavit suaviloqua sapienlia ;

preecipue vero Argivos, qui a-diis-eedificatam Trojam
diruerunt in-penam pulchricoma Helense.

Cujus gratia stftuit populus magne urbis eum
hic, et honoribus colit immortalium.

23. In hac autem urbe ali
navigavit, ut conventul p
bus exstructo insistens,
sic incipit :

Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

isper commoratus ad Delum
lico interesset, et altari e corni-
recitat hymnam in Apollinem, qui

24. Recitato autem hymno eum quidem Iones civitate sua
donarunt, Delll vero carmina, tabul= albe inscripta, in Dianz
templum retuierunt. Dimisso vero conventz, poeta ad lon
navigavit, ad Creophylum; ibique aliquantisper commoratas
est, cum jam senex esset. Cum vero juxta mare consedisset,
adolescentes quosdam a pliscatu redeuntes fertur interrogasse:

Viri ex Arcadia piscatores , num habemus aliquid ?

Ilis autem dicentibus :
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Quie cepimus , reliquimus; quee non cepimus, aunferimus;

responsum non intelligens , percontatus est ecs, quid dicerent.
i antem responderunt, in piscatione quidem se nihil cepisse;
sed pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, reli-
quisse, quos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinil, vitmque finem sibi jam instare intelli-
gens, sepulchrl inscriptionem componit; inde vero receden-
tem , lutulento sclo, lapsum, et in latus concidentem, tertio
post die mortuum esse dicunt, et in To sepaltum. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit,
virorum heroum précconem, divinum Homerum.
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Nulla preeposita litera numerl in Theogonia querendi sunt; O. opera et dies, S. scutum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenta remittunt.

A.

*ABavtig, {Sog, #, priscum Eubeez insule nomen, MI.

‘Ayapépvev , ovog, Plisthenis et Cleolle f., Mycenensis ,
LXXVII; vid. 'Atpeidar.

Ayevd, 1) Nereidum una, 246. 2) Cadmi et Harmonize
filia, xadhuwdpnoc, 976.

*Ay#ivwp, opos, pater Demodoces, XXXIX ; Pheenicis, LVIII-

'Aydain , Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 946.

"Ayptog, Ulixis et Circes f., 1013, Tyrrhenorum rex,
1018. ;

“Ayyxfoms, ou, KEneze pater e Venere, fipwg, 1009.

'A3u#m, Oceanitidum una, 349.

*Adpnrog, rex, cuius greges Apollo pascebat , LXXXI.

"ABwvig, tdog, . Phaenicis et Amphesibea, CXCVI.

*Aéblog, Jovis f., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

Aclh&, o, Harpyiarum altera, 267.

Abdpag, aviog, KEoli f., XXILHL.

'Ab#vexs , dwov, al, Athense urbs, fepai, LXXVIIL

Aonvaln, 318; S. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. *A6iw.

'Ab#vn et "Afnvain, Minerva, 13; pata ex capite Jovis,
924, qui Mé#twv, quum eam paritura esset, devorave-
rat, 888, 895; quomodo Jovis jussu (O. 63) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace” donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
presentata, S. 197, seqq.; Herculem et Iolanm de
certamine cum Cyeno ac Marte ineundo preemonet,
8. 325, seqq. ; Marti suadet, ne cum Hercule pugnet,
8. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
8. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, S. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : &yedein, 318; ylaundmg, 13, 573,
888; S. 325, 343, 455, 470; O. 72; wolpn Aug,
13; S. 126; A buydmmp, S. 197; &ia bedwv, S. 338.
‘Abmvaing udog, faber lignarius vocatur, O 430.

Alex(dne, ov, AKaci f., Peleus, XLVI; ot Alaxtdat, 10-
bore insignes , CLXIII, bello gaudéntes, CLXIV.

Alexdc , Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005. LXIV.

Alag, avrog, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXV.
2) Dei (Oilei) f. XLVIIL

Alyaioc, adj. 1) Alyafov 8po¢, Ideus mons Cretee’insule,
fn quo Rhea Jovem abscondit, mexuxaspévov, Gifiev,
§84. 2) Alyatov wediov, campus /Egeeus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXV.

Alyeldng, ov, Egei f., Theseus, S. 182.

Alydn, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXV, et in
matrimonium ducta, LXXXVI. 2) Heliadum wuna,
CIv.

Atdng, a0, 8. ew et Atdwvede, Fog et "Alg, ido¢, Pluto,
Rhea et Saturni f., 455, Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tartaro habitat, 768, 774. Epitheta
IpBipog , 455, 768, 774, xpuepdc, O. 158; Zelx ybbviog,
0. 465; bedq yBoviog, 767; Evépotor xartapbipévorary
&vigowy, 850. "Aifoc xuvén, quacum Perseus in Her-
culis clypeo repreesentatus, S. 227. "AtSog efow, S. 151,
et "Aidoade, S. 254; Bopog xpuepob "Atdxo, Q. 158;
"Atéew x0wv, Cerberus, 311,

‘Atbwvelg, Hog, 913; vid. "AfSng.

Alda, obg, Pietas, cum Nemesi e terra aufugit, 0.
197, seqq.

Aifing , ao°et ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis f.,
Circes frater, Bacihelc, 956; ex ldyia pater Medez,
857, seqq., 992, dwtpepic Paordels; pater Jophosse,
LXII; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso Jolcum duxit, 994.

Alfepin, una Heliadum, CIV.

Aif%p, époc, Erebi Noctisque f., Diei frater, 124, sq.;
pater Broti ex Himera (Die) , CLXXII.

Ailionec, of, quorum rex Memnon, 985. CXXXII.

Alfwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Alvefag, ao, Veneris et Anchisee f., 1008.

Aivfito;, Jupiter cognominatus ex £no, monte Cephal-
lonize , CLL.

Alodic, idoz, adj. fem. Aolia, Kipn, O. 838.

AloMSat , of, Aoli filii, recensentur, XXHI.

Alokog, Hellenis f., XXIII; pater complurium filioram,
qui recensentur ibid.

Almurog, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.

"Aig, i8og, S. 151, 227, 264 ; vid. "Aidng.

Alowrag, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 342.

Aloovidng, ou, Asonis [, Jaso, 993, 999.

Alawv, ovog, Jasonis pater e Polymela, LXXXIIT, CLXXXI.

Altw, mons, CXXXVI.,

Aitwiol, of, Atoli, a quibus Apollo Curetes defendit,
CXI.

Axdotn, una Oceanitidum, 356.

"Axavo;. :De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse naratam fuisse, CXCIX

Axtain, Nereidum una, 249.

‘Axtwp, opos. Ejus filiorum corpora in unum concreta,
LXXI.

Addfuyos, Seri frater, XCII.

"Adyee, 7%, Dolores, Eridis liberi, Saxpuéevra, 227.

‘AMdxpiov, ovog, Fluvius, Oceani Tethyosque f. , 341.

‘AM7, una Nereidum , 243.

‘Adp#dn , una Nereidum, éoarépaves, 255.

‘AMppéteog, Perieris f., Seri pater ex Alcyone, XCII.

‘Adxdbouc , Parthaonis f., ab (Enomao interfech_ls, CX.

"Adxatog, Amphitryonis pater, 8. 26.

“Adxeidne, Alcei f., Amphitryo, S. 112,
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‘Adxivooc, Aretes frater , LXXVII.

Adxpivn, Electryonis filia, com Amphitryone marito
Thebas venit, S. 3, seqq.; mater Herculis e Jove,
943, S. 52, Iphiclis ex Amphitryone, 8. 54; xelll-
apupos, 526, 950.7 S, 467. LXYVI.

‘Adxvévn, Seri mater ex Halirrhothio, XCII.

"Adoc, %, urbs Etolize, ab Aloéo condita, LX.

Adpeide, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

Adgpsabola, Adonis mater e Phenice, CXCVI.

Adorls , fwg, Aloidarum ex Iphimedea pater esse fereba-
tur, LX; vid. "Adwidar.

Alotdar, of, (Otus et Ephialtes), Aloéi filit, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX.

Apaguyxeldn:, ov, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut
pepos, LXXXVII.

Apapureeds, éwg, Hippostrati ant avas aat pater,
LXXXVII.

Agnuxling, ov, Ampycl f,, Mopsus, S. 181,

Apubaovidar , of, prudentia insignes, CLVIIL.

"Auvpog, Thessaliz fluvius, woliBerpus, XLVIIL

‘Apqépaoc, pater Amphilochi, CCVIL

Appiddpag, avrag, Artibie pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis , Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, O. 658 , seqq.

Apmyviag, 8, Vulcani nomen, 571, 579, wepudutds;
8. 219, Ywrde; 0. 70, 945, dyaxdurde; LXXXII.

"Appidoxo , Orchomeni I., CXC.

Appaoyia , al , Disceptationes , Eridis filiee , 229.

Apgiloyo;, Amphiarai f., CXVII, ab Apolline occisus,
CLXXXVI.

"Apyn , ok, Oceanitidum una, 360.

"Apspepltn, una Nereidum , 243, 254; mater Tritonis e
Neptuno, 930.

Augitpbwy, wvot, Alesei f., S. 28; Alcmenes conjux,
dpfioc, S. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 54, Aascatos;
Electryone interfecto, S. t1, 82, cumn Alcmene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80, 81;
Beeotorum, Locrorum, Phocensium dux, lacesdes,
8. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, 8. 44, 19,
seqq.

Apptrpuondnc, Amphitryonis f., Hercules, 317; S.
165, 416, 433, 459.

Apgiwy , ovog, cithara canens Thebaram meenia sedificat
cum Zetho fratre, CCIV.

Avafi6la, Plisthenis et Cleoll® filia, Agamemnonis ac
Menelal soror, Pyladse mater, LXXVII.

“Avavupo , Thessaliz fluvius, 8. 477.

Avipérenr;, Minois f., Eurygyes quoque appellatas,
LXXVII.

Avipoxtacian, al, (Homicidia), Eridis filie, 228 ; qua-
rum una in Herculis scuto reprasentata , S. 155.

“Avbax , Messeniz arbs, motieqon, S, 381.

“Aviy, oppidum, S. 474,

Avuiowrn', Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Jolee
filiz ex Euryto, xpelovox , XLV.

‘Amérn , Fraus, Noclis filia, 224.

‘Arnécug , avtog , mons Nemez , 331.

Anblwv, wvos, bnbédog, 94; dvaf, 347 ; dxemnBeléryg
&vaf, S. 100. 5. 68, 479. Jovis et Latonse f., 918,
LXXXVIT, CLXVII; quo die natus, O. 771; pater
/Esculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVTI, Aristwi
¢ Cyrene, LXX, Chwronis e Thero, LIV; Admeti
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Trojee meenia
exstruit, XLVIII; Cyclopes occidit, XXXI1I; Cureti-
bus opem fert contra Atolos, Meleagrum interficit,
CX1; Amphilochum interficit, CLXXXVI; ejus in luco
Hercules cum Cycno pugnat, S. 57, &xarrolog; in
Herculis scuto repreesentatus , 8. 202, Ad¢ xai Antod-

L)

viic; a Peeone distinctas, CT; Mayaoetos, 8. 70 ; Apollo
pastoralis, i. e. Aristeus, LXX.

“Apabog, Mercurii et Thronie f. , XXXTI.

"Apysiog, adj. Argivus. "Hepm Avein, Juno Argiva, 12.

hpgetpowm; » Mercurius, &uéxtopag, 0. 68, 77, xdurdg,

. 84.

‘Apelwy, ovog, Herculis equus, xwevoyalmg, S. 120.

Apyéomns, Ventus , Astreei Aurormque f., 379, 870.

"Apyng, Cyclopum unus, dubpynddupag, 140.

"Apyoc, ov, 1) Tus custos, describitur IV. 9) Phrixif.
ex Jophosse , LXII.

"Apyog, sog, v, lwwé€otov, LIII; olim &wdpov, postea
&vwlpov, LXIX.

Agye, olg, %, Argonautarum navis, LVII.

Apyovautat, ol, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt,, LVII.

"Apgnanos , Fluvins, Oceani ac Tethyos f., 345.

‘Apéatwp, opa, Mycenes marilus, CVII.

Apn¢, nog, Mars, Jovis ac Junonis f., 922; ex Venera
pater doBov et Acsipov, 934, atque Harmonize, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 359, 599; posterius ejus cum
Hercule certamen, S. 423-—466; in quo iterum vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo repraesentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
&xopnrag &uthg, S. 346; &vipogivog, S. 98; Blooupdc,
B. 191; fpodppatoc olhog, S. 441; Bpotodotydc, S.
333, 425; tvappopos olhag, 5. 192 ; fuvotdpoc, S. 934 ;
nrokinopfog, 8. 936. "Apnog Epya, bella, O. 145; &loc
"Apmoc bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVII,
XCII. — §. 109, 434, 444, 446, 450, 457.

‘Ap#itn, Alcinoi soror, LXXIV.

Apnridine, Martis ., Cycnus, S. 57.

‘Apédvn, Minois filia, 948 ; Bacchi uxor, §xvid, 947, quam
Jupiler &bdavarov xal &ynpw reddidit, 949; a Theseo de-
relicta, LXXXV, LXXXVI.

"Apwpot, ol, Mysie populus. Apud hos Echidnes sedes
erat subterranea, 304.

‘Aplabas, avro; , pater Molyri, LIII.

Apiotaios, Apollinis et Cyrenes f., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, Baluyaite, 977.

‘Apnadiz , ubi Pallantium urhs, CXCVIIL.

‘Apwig , d8o¢, Jovis et Helices f. , XCIX.

"Apuvoc, 8, Centaurus, S. 186.

"Apxtog , #, XCIX. Vid. "Ekixy.

‘Apxropoc, &, dothp, O. 565, seqq., 610.

‘Appovin, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 9768, Auto-
noes, 977, Polydori, 978.

"Apwn , oppidum Beotiz, S. 381, 475.

“Apruiat, al, Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electreque
filize, H6xopot, 267, seqq. Phineum ad usque Scytha.’
rum terram propellunt, CXXXI; Zete Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis & morte servantur, CLI, CLII.

Apowér,, Asculapii et Eropidis mater ex Apolline,
LXXXVIL.

"Aprepsc, tSog, tv, Diana, Jovis ac Latone filia, loyéapa,
918, 14; Helicen (Callisto) in ursee speciem convertit,
XCIX; Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem immittit, qui eum
interficit, XLIII.

‘Apribia, Amphidamantis filia , CCVIL

"AcBolog, Centaurus, olwvigtic, S. 185.

’Ac{v, , una Oceanitidom, 359.

Agxd#miog , Asculapius, Apollinis et Arsinoes f., Bpj_(apwc
&vBpidv , &pdpwy, xparepds, LXXXVII; Machaonis pa-
ter e Xanthe, CLXXIX ; Jovis fulmine percussus,
XXxXIv
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Aaxpn, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit , O. 839, seqq.

Aomindov, Orchomeni f., CXC.

‘Actepin, Phoehes et Ceei filia, edwvopo , uxor Persee,
409; ex eo Hecates mater, 411.

Actspiwv, wvog, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
connubio junxit , CXLIX.

‘Aarpaio, Crii et Eurybia f. , péyas, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

Aorvdapex, quae Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tur, XC.

‘Ataddvrn, Scheenei filia, LXXIIT; moddxng Sia , LXXII.

"Aty, Eridis filia, 230.

Atdayevig, &, adj. Atlante natus. IMxiddwy Atdaysviwy,
0. 383.

Atdavtic, {30¢, Atlantis filia, Maja, 938.

"Athag, avroc, Japeti et Clymenes f., xpatepéppwv, 509 ;
ecelum capite manibusque sustinet , 547, seqq., 746,
"Tanetoio maic.

Atpeiday of, Atrei nepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, ab ave educati, LXXVII ; divitiis insi-
gnes, CLXIM. .

Atpeix’y féwg, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVII.

"Atpomtog, %, una Parcarum, 218, $05; in Herculis
clypeo repraesentata, S. 259.

AdMc, f8o¢, #, urbs Baotiee, ubi Greci Trojam pro-
fécturi tempestatibus retenti sunt, 0. 651 , seqq.

Alréluno;, furandi arte insignis, LXVIIL.

Alrovém, 1) Nereidum una, 258. 2) Cadmi et Harmonize
filia; Aristei uxor, 977.

Agpodity, Venus, Zppoyevi¢ 8e, 196; e genetalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq. ; nominis
derivatio, 195, seqq.; ¢ Marte mater dé6ov et Aci-
pov, 934, et Harmonie, 937, 975; ex Anchise
Xnex mater, 1008; Phaéthontem raptum templi sui
custodem facit, 987, seqq. ; quomedo Pandoram exor-
naverit, 0. 85; a Tyndareo neglecta qualem peenam
ab ejus filiabus petierit, CXLVII. Epitheta : éhxo8)é-
papo, 16; moliypuoag, 980; O. 521; 8.8, 47; L;
ploppetddc , 989; CXLVIL; xpvoén, 822, 962, 975,
1005, 1014; 0. 85; C. Vid. Kubépax , Kumpoyevic,
Kimpis.

Aywol , o, Greeci, Troiam trajecturi procellis Aulide
relenti, 0. 651", seqq.

Ayeldiog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., apyvpodivy,
340.

Axlele, foc , Pelei ac Thetidis f., fnthivep, Buporéwy ,
1007 ; e nece fratrum solus servatur, JI; Patrocli (ra-
ter patruelis, CLXXXYIII.

AxAc, vos, §, Tristitia, qualis in Herculis scuto repre-
sentata fuerit, S. 264, seqq.

B.

Bellepogbvrre , cum Pegaso Chimeram occidit, 325.

B#)og, rex, Thronise pater , XXXII.

Bin, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kpatei
(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Bowwrriog, adj. Baeolicus. “Yoin Bowwrtin, XLIX.

Bowwstol , of, socii Amphitryonis Taphios ac¢ Teleboas
debellantis , mirfixnot, 8. 24.

Bopéag, ao et ou et w, Ventus, Astrei Aurorequef.,
alynponéleuboc, 379, 870. O. 506, seqq; Ig dvépou
Bopéou , 0. 518; Bpwixiog , 0. 553.

Bolapic, ¢, undecim #tatibus major natu quam Hercu-
les, CXCVIL

Bovtrg, ov, Neptuni [., CXIII; Polycaonis pater, CIX.
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Bpidpew, 817. Vid. 'Obpidgen.

Bpévtng, ou, Cyclopum unus, 140.

Bootd¢ , Ltheris et Diei f., CLXXII.

BpUln, Minois filia, mater Orionis e Nepiuno , XLIII.

r.

Faiz, Tellus, prima post Chaos orta, edpbotepvo, 117¢
sine viri concubitu mater Ceeli, 127 , Montium, 129,
Ponti, 131; e Cwlo mater Oceani, 133, Cwi, Crii,
Hyperionis, Japeti, 134, Thez, Rhewm, Themidis,
Mnemosynes , 135, Phaebes, Tethyos, 136, Saturni,
137 , Cyclopum, 139, Centimanorum (Cotti Briarei-
que et Gyz), 147; a Ceelo filios Izing év xeulpiw
occultante ultionem petitura ferrnm creat, 161, fal-
cemque fabricatur , 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Olpavo; et Kpovns); gullis cruentis genitalium
Celo resectorum susceptis, 182, seqq., Furias, Gi-
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
faro mater Typho¢i, 821; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubet, 884, — 20, 45, 421, 463, 470, 494,
891 ; medupnm, 159, 173, 479, 821,

Tadatavpy, una Oceanitidum, 323.

TFaddrere , una Nereidem , 250.

Tadvvn, Nereidum una , 244.

Tepriviag, Nestoris cognomen , quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI. -

Tépnvor., ol, populus Messenix , tnwésapor , XXX, XXXI.

Iépmvav, 10, Messeni® oppidum, ubi Nestor educatus
est, Gvlepdev, XXXI.

Ifipag, @os , 10, (Senectus) ex Nocte natum, oUdopevoy,
225,

Inpuovelc, g, Chrysaoris et Calliroes I., tpixdpnvog,
287, 979, seqq.; in Erythea insula- interfectus ab Her
cule, qui e¢jus boves abducit, 289, seqq., 982. 309,
vid. "Ogbpog.

Dlyavteg, o, Telluris filii e guttis cruentis genitalium
Ceeli a Saturno resectorum, 185.

Dhaxtopdyor, ol , gens Scythica, CXXXI.

Iaixn , Nereidum una, 244.

Thaunovépn , una Nereidum, guoppedng, 256.

Nauxdme, Minerve nomen propriom , 587 , duBpipond-
tpn; Minervee epitheton sapius, vid. Abrwn.

Difywy, wvog, 4, urbs Ceplisso adiacens, duupvd,
CXLII.

Topyeioc , adj. xdpnva Fogysiz, Gorgonum capita, S. 236,

seqq.

Topyw , ol et Topydv, bvoc. Topyols, Gorgonis, i. e. Me-
dusze, caput Perseus in Herculis scuto repra’sentatus
portat , S. 223, deveio wedwpov; al Topyol et Topydveg,
Gorgones (Stheno, Eurvale , Medusa) Phorci Cetusque
filiz, in extrema ora Occani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq.; quales in Herculis clypeo repra-
sentate , S. 229, seqq., &mintol Te xai oU gatai.

Togywv, vid. Topyd.

I'pévz:, al, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filia:,
xalemapnot , 270, ‘

Fgatxog, Jovis et Pandore f., XX.

FeAvixog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 342.

I'img, Gyas 8. Gyges, Telluris Cawlique f. centimanus ,

v 147, seqq.; 618; 714, datog modépato; 734; 817, Vid.
'Oépidpems.

A.

Adxtvlot I8aior, of, Dactyli Idwi, in Creta insula ferrum
temperarunt , CLY.
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Aavaal, of, Danaides, Danai filiee, Argos Zvudpov reddi-
derunt , LXIX.

Aovar , Persei mater, #lnopo;, S. 216.

Aavatdng , ou , Danaes f., Perseus , S. 229.

Aavad; Argos Evudpov ex &vidpy fecit, LXIX.

Asipoc (Pavor) et doboc, Martis ac Veneris filii, 934;
Martis comites, 935, seqq., S. 195, 463.

Acuxadioov , wvoc, Promethiei ac Pandore f., XXI; cujus
in ®dibus Jupiter Pandoram compressit, XX ; ejus

posteri in Thessalia regnabant, XXIV; Leleges ei a |

Jove dati , XXV, -

Artwv , wvoeg, Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLXII.

A#og, #, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVIIL

Anurnp , Tepos et tpog (912), Ceres, Rhew ac Satun}i
filia, 454; mater Proserpine ex Jove, 912; e Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum
saum Eleuside facit, CCI. Epitheta: &ywi, O. 465;
S Oedeov , 9695 duotépaves , aldoln, O. 300; wokugdpln,
912. Agrorum fruges ipya Anpwtepos, O. 393, vocan-
tur, et Anpfrepos dxtd, O. 32, 466, 597, 805; S. 290,

Anpodéen , Agenoris filia , XXXTX.

Afas, avrog, Cleolle pater, LXXVII.

Atfupag , adj. (geminus). Aidupor wolwvot, Didymi colles,
in Thessalia, XLVII.

Afxn, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis
filia, O. 258, de qua O, 220, seqq. et O. 256, seqq.

Aixtug , vog, XXVI.

Acobinmn, una Heliadum , CIV.

Awovn , Oceanitidum una, dpath, 353. (Veneris mater),
inter numina a Musis celebrata nominatur 17, xa3.

Awwgog , Bacchus, Jovis et Semeles filius, wohuyriviz,
941 ; Ariadnen uxorem duxit, ypuooxéung, 947; Eno-
pionis pater , XXXVIII, a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit, XXIX; 3ipa Avevicow modvynbées, O.
614, — S. 400 ; LXV.

Apiadoeg , Centaurus , Tewnetdng, S. 187.

Aglag , avrog, unus e principibus Lapitharum , S. 179.

Avvayréwm, Nereidum una, 248.

Avavopin , (Legum Contemptlio) , Eridis filia, 230.

Awdwvn, Thesprotie urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
seqq., Pelasgorum sedes, CXXXIV.

Awgle, i80g, 1) Oceanilidum una, 242, 330; Nereidum
mater, 241. 2) una Nereidum , 250.

Adigog, Hellenis f., XXIII.

Adrriov nediov, 7, campus Dotius Thessalize, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVII.

Awrh, oig, una Nereidum, 248.

E.

EbDwpi?ne, Elara f., Tityus, CLXX.

EDetidng, Elati f., Ischys, LXXXVII.

Eieifuwa, Jovis Junonisque filia, 922.

Elg#vn, Horarum una, tedabuvia, 902,

‘Exarafo;, quinque filiarum pater e filia Phoronei, XCI.

"Exérn, Perse et Asteries filia, 41¢; cujus laudes canup-
tur 411—452; Scyllee mater e Phorbante, XLIII; facta
ex Iphigenia, CV.

‘E)éwr, neque Ledze, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXYV; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani causa, #6xspos, Q. 165.

‘Edeuthip, fipoc, mons Beeotie, 54.

"Eleveis, Tvog, urbs Attica, Cereri sacra, CCI.

‘EMxn, 1) (que Callisto ab Hygino nominatur), Lycaonis
filia, Arcadis mater e Jove, inter astra Arctos (Ursa)

HESIODL

major, XCIX, ubl ejus historia. 2) urbs Achaje, 8.
381, 475.

"Edixwv, dvog, Beeotize mons, Musarum sedes, 2, 7; {d8co¢,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, 0. 639.

‘Exwnwwndde, of, Muséee cognominantur, 1; Q. 658.

EXdg, &Bog, Graecia, leph, O. 653.

“EMvyv, nvoc, Promethei ac Pyrrh#e f., XXI; pater
Dori, Xuthi, Eoli , XXIII.

EMonin, regio Thesprotim, describitur, LI.

‘Ednic, idoc, Spes, sola remansit in Pandorse amphors,
0. 96, seqq.

"Eviupiwy , wvog, Aéthlii et Calyces f., cui Jupiter vite
finem sibi ipsi destinandi polestatem dedit, CXLIV ;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit , LXI.

‘Evvosiyatec, Neptuni nomen proprium cum epithetis .
Bapintumog , 818; yafioyos, L; fpixtumog, 441, 436,
930; tadpeog, S. 104, Neptuni epitheton, 15.

'Evuédiog , nomen Martis, S. 371, dvaf,

Ev , ol¢, Greearum altera, xpoxdmendog, 273.

*Edswog, unus e principibus Lapitharum, 8. 180.

'Exstol dvdpeg , Epei, Elidis incolee , LXXXVIIL.

*Entédere , demon (Romanorum Incubo), LXXX.

Emyndebs , éwg, Japeti et Clymenes f., épaptivesg, 511
Pandoram a Jove sibi missam excipit, 513; O. 84,

q.

‘Enrdmopos, Fluvius, Oceani ac Tethyos [., 341.

'Epxta, 03¢, 1} Musarum una, 78. 2) Nereidum una, 247.

“EgeBog, oug, 16, Erebus, Chaus f. Noctisque frater,
123; Atheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infernus, in quem Mencetius a Jove deiectus est,
515; "EpéBeaquv , ex Erebo, 669.

*EpeyBels, éwg, Sycionis pater, CLXIX,

Eprvieg et Epivie, af, Furie, Telluris filise e guttis
cruentis pudendorum Ceeli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, O. 803.

“Egts, dog, #, Contentio, Noctis filia, xparepibupos,
225 ; O. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , etc.,
aruyeph , 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231,
0. 804; in Herculis scuto reprasentata, S. 156, "Fpi-
Swv duo genera ( Emulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq.

‘Epudiwy, wvoc, Mercurius, xdunte, XXXIL Vid. Fepdt.

‘Epueiag, Mercurias, O. 68. Vid. ‘Fppc.

‘Epufi et 'Eppdwv, wvo¢ et ‘Eppeiag, Mercurius, Jovis
ac Majee [., »08wywog, xfpuk dixwitwy, 938; pater Arabi
e Thronia , éxdunta, XXXII; quomodo Jovis jussu ,
Q. 68, Pandoram exornaverit, O, 77 — 88, fedv
whpuE; cum Pandora ad Epimetheum missus, Q. 84;

_Bores filios a persequendis Harpyiis desistere ac re-
verli jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 444.

‘Eppueévy, Menelai filia, XCIIIL,

"Eppog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343.

"Egug, 6, Amor, deorum primigenioram unus, tugupe-
Mg, 120; Veneris comes , 201.

Egubely , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
mepiggurog, 290, dupidduras, 983.

"EpuaiyBwv , ovog, unde Aifwv appellatus sit, CCXIL.

'Epimes , tSo¢, Apollinis atque Arsinoes filia , LXXXV.

‘Eonepile;, al, Noctis filie, maloram aureorum custo-
des , in extrema Oceani ora habitantes, 215, hyugwvet,
275, 518.

"Etenddie, éouc , CXX.

"Etéoxdog, Cephissi Fluvii f. , primus Guatiis sacra fecit,
CXLIH.

Edxyog, Nereidum una, 257.

Edaiyun, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.

Eddpwn, Nereidum una, 259.

Ed6owa, insula. Nominis derivatio, IT; ibi Chalcitils urbs,
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CXXITII; Orionem ibi habitasse, CLXXVIII; huc He-
siodus Aulide trajecit, 0. 651, Vid, "A8awic.

EiSdpn, 1) una Nereidum, 244. 2) una Qceanitidum,
360. 3) Hyadum una, Tavimenhag, LXVIL,

Etmvo: Fluvius, Occani ac Tethyos f., 345.

Edngdvrn, Nereidum una, 243.

Ed)pévn, una Nereidum, 246.

Edveixn, una Nereidum, 247.

Edvopfn, Horarum una, 902.

Eunépny, Nereidum una, 26f1.

Elpuain, triom Gorgonum una, 278.

Edguados, ab (Enomao occisus, CX.

Edpuavéson, Hyperphantis filia, Clymenes mater ¢ Mi-
nya, CLXII.

Edpuéin, Telluris Pontique filia, 239; e Crio mater
Astrei, Pallantis, Perse, 375 seqq.

Fopuyime, alterum Androgei nomen, LXXVIIL

Edpidoyoc Cychriden draconem profligavit, CCI.

Eugipayoc, ab (Enomao occisus, CX.

Edpuvbpn , Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum

: ex Jove, 907 seqq.

Edgualels, #og, 8. 91, &ripevag,

Edputiwv, wvog, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
fectus, 293.

Edpurog, Stratonices f., quatuor filioram pater ex An-
tiope, XLV.

Evptyrm, 1.) Pheenicis filia, ¢ Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia, 2)
una Oceanitidum, 357.

Edréprn, Musarum una, 77.

Evpnpog, Neptuni ac Mecionices f., L.

Ed;poguvn, una Gratiarum, 909.

Epdadme, LXXX.

“Eyepos Timandram uxorem duxit, VIII.

*Eydva, Chrysaoris et Calliroes filia, xpatepdppwv, 297
seqq., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydr Lernwa, Chimmrz, 306
8qq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, lvyp®, 304.

‘Ewapipos, datip, Lucifer, Asireei Aurormque f., 381.

Z.

Zeubo, ol¢, una Oceanitidam, 352.

Lo, Aidg et Invic, Jupiter, Saturni ef Rhe®f., 457, inCreta
insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco
a Saturno devoratum, 485 sqq., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 498 seqq.;
Minervee pater ex Metide, qua devorata, 886 seqq.,
899, illa ex ejus capite prosiluit, 924 seqq.; Horarum
ac Parcarum pater e Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI ; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpina
ex Cerere, 912; Musarum e Mnemosyne, 53—61, 916;
e Latona Apollinis et Diange, 918, LXXXVII; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, Hithyiee, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 943, 8. 27 seqq. et 52 seqq.; Arcadis ex
Helice 8. Callisto, XCIX, Greeci ex Pandora, XX; e
Thyia Magnetis ac Macedonis , XXVI; Minois, Sarpe-
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam hovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; Aéthlii pater, CXLLY;
Stygem honoraturus ejus liberos, Binv et Kpétog, , suos
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsam 399 seqq., cujus ad aquam petendam Iridem
mittit, quando Deorum alicul jusjurandum dandum
est, 787; quomodo Hecatlen honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturno sub terra vinctos, 501; qul tonitro
et fulmen ei dant, 502 seqq., 141, qux Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
crelum dat sustinendum, 520; Prometlieo vincto aqui-
lam immittit, quee ejus jecur rodat, 521 seqq.; Cen-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Tilanes opem ferant, 624 seqq.,
639 seqq., 669; Jovis contra Titanes certamen descri-
bitur 687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853—868 ; Tellure svadente Deorum
rex creatur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
535——569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
585, O. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
mittlit, 0. 83; avi aurei auctor, 0. 143, ac ferrei,
0. 158; herces in Thebano Trojanoque bello occisos ad
paxdpwy vigous delegat, 0. 167 seqq.; Eubez nomen
Abantidi insule tribuit, Ill;'lo 8 se compressam in
vaccee speciem convertit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; Escu-
lapium fulminis ictu interficit, XXXIV; ejus oraculum
Dodoineum, L1, 5 seqq.; cum Junone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LXIV.—
Epitheta : alyioxos, 11, 13, 23, 52, 735, 920, 966,
1022; S. 322, 443; 0. 99, 483, 661; CXXIV; dvzt, 660
(Kpévou vids) ; paxdpegaty dvaagwy, S. 328; dbavorcwy
Bagidels, 0. 668; beidv Baoihels xai dvipiv, 923 ; drbira
phdex eldmg, 545, 550, 561; Bapintumos, 3883 S. 318;
0, 79; edpiwd, 484, et ciplona, 514; 0. 229, 239, 181;
fpiySoumog, 41; dpiobevic, 0. 415; épopdpayos, 815;
wiliorog, 548; péyas, 76, 81, 465, 479, 708, 952, 1002
5. 371; 0. 122; peviera, 56, 520, 904, 914; 5.3, 383 ;
0. 104; pnriderg, 286, 457; 0. 51, 769; vesehryepéra,
558, 730, 944 ; O, 53, 99; matip, 0. 143, 259; CXX;
waThp dvipeiv Te Dedv e, 542, B43, 838; 47, 457, 468;
8. 27, 103; O. 59; tepmxépavvos, 0. 52, 273; XXVI;
Imeppens, 534; 8. 413; WhBpepsmge, 568, 601; O. 8;
Upedwy, 529; CLI. Vid, "Oivpriog. — Awolev, S. 22 et
tx Awilev, 0. 765. Zeug Uer, O, 488; Awd; Spbzog, 0. 626,
676. — Preeterea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 893; S. 36, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448; O. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 348, 379, 565, 724. —Conf. Alviog,
Koovidag, Kpovieov. — Zelg yB6viog, O, 465, vid. Atirg.

Zéipupac, Ventus , Astreei Avrormeque f., 379; 870; O. 594.

Z#80¢, cum Amphione fratre Thebarum mcenia cithari-
zando exstruit, CCIV.

Z#)og (AEmulatio), Pallantis et Stygis f., 384,

Zitng et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii
jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIL

H.

“Hén , ypvovotépavoc, 17; Jovis Junonisque filia, 922,
952; Herculis uxor, 950. ¢
‘Hédws, Sol, f. Hyperionis (conf. 1011) et Thez, 371;
760; e Perside pater;Circes (conl. 1011) et /el regis,
dxapag, 956; péyag, 18; paesipbporo, 958 ; Clymenis
pater, Phaéthontis aut avus, CIV, aut pater e Cly-
mene, CLXII; ejus curru Circe vehitur, CCII.

'Hiévm,, Nereidum una, 255.

"H)éxtpm, una Qceanilidum, 263, 349; ¢ Thaumante ma-
rito mater Iridis et Harpyiarum, 265 seqq.

‘Hlextpiwv, wves, Alcmenes pater, haosabag, S. 3; in-
terfectus ab Amphitryone, S. 11, 82.

"Haextpuiovn, Electryonis f., Alcnene, S. 16; rxvwiapupos,
8. 35; ¢bapupog, S. 85.
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TDud3sc, al, Heliades, Solis fill, Phaéthontis sorores ,
quarum nomina et historia, CIV.

"Hin, una Heliadum, CIV.

"Hpabiwv, wvoc, Tithoni Aurorque f. &vak, 985.

‘Huépn, #, Dies, Erebi Noctisque filia, Atheris soror,
125 ; mater Broti ex AEthere, CLXXIIL Dies et Nox
aiternls Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqq.

‘Hwidyn, Creontis uxor, tavirenlos, S. 83.

‘Hpaxiéng, x)\fog, Hercules, Jovis et Alcmenes f., 943;
S. 52 seqq. Awd vide, 316, S. 150, 163, 392, 413 ; &rdp
6mrog Atdg vlog, S. 110; Awdg Eupog vlog, S. 320; A
Bpaguxdpliog wldg, S. 448; Awe Tadaxdpliog vidg, 8.
§24; vlog Adapivng, S. 467; Adxpiivng daxupog uldg, 526,
950; 1 ‘HpmaFog, 951; Pln ‘Hpaxdneln passim, vid.
“Hpaxdneros ; (Sewviic) axbpntos &utiis, S. 433, 459; Oelog,
8. 136 ; xpatepbopwy , S. 458 ; OnBayevic, 430 ; pater
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim setatibus
minor natu quam Busiris, CXCVII; difficiles labores ei
imperati, S.94; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Erythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lernzam, 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Prometheum vinctum liberat, 526 seqq.; Periclyme-
num occidit, XXX; ejus ocreze Vulcani, S. 123, thorax
Minervee donum, 8. 125; ejus sagitte describuntur S.
130 seqq.; ejus scutum, quod Vulcanus fabricatus est,
describilur S. 139—320 ; Martem olim a se vulneratum
esse gloriatur, S. 359 seqq. ; ejus certamen cum Cycno,
8. 368—423, quem inlerficit, 5. 418 seqq., et spoliat,
8. 467; cam Marte pugnat, S. 425 seqq., cumque vulne-
rat, 5. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem
venit, 8. 469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea
dmhpatos xal &ynpaog in Olympo habitat , 955. — 8. 74,
138. — Vid. "Appirpuwnding. -

‘Hpaxdierog, adj. Herculeus; Bin "Hpexdnetn Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 418, 452;
{tem ¢ Bing “Hpaxdreing, 332.

“Hpm, Juno, Rhege et Saturni filia, 454; Jovis uxor et ex
eo mater Hebes (cf. 952}, Martis, llithyise, 921, seq.;
Vulcani mater pullo ex viro, 927; Herculi irata hydram
Lernzam nutrivit, 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo-
vem in [iis concubitu deprehendit, V; cum Jove de con-
cubitns voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : nétwa,
11; Apyetn, xovofoiar medilorg EubeBavia, 12; devnwievos,
314; Ardg xuivih mapaxottig, 328; ypugomédiles, 454, 952.

*Hpt32vds, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., Bafulivng, 338.

‘Holodas. Musse eum in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide w ludis fu-
nebribus Amphidamantis regis preemium pocseos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651—659;
cum Homero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVIIL.

“Hpatoto, Vulcanus, Junonis nullo ex patre f., 927;
Aglaiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, O.
60 seqq., Pandoram fingit, 571; 0. 70, ejusque auream
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocrem, "Hypai-
oTov xhvtd Sdpa, S. 123 ; Herculis scutum (S. 139—320)
fabricatus est, S. 319—866. Epitheta : wlutd, 927; S.
244; dyodvrdg, 945; mepidurde, 579; wepippuv, 8. 297,
313. — Vid. Apgyuiies.

‘Hi;, o, Aurora, 18; molwdepwile, 431; Hyperionis et
Thez filia, 372 ; ex Astreo mater quatuor Yentornm,
Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono mater

Memnonis et Emathionis, 984, e Cephalo Phaéthontis,
98e.

el
©dsia, Thalia, Masarum una, 77.

Badév, una Gratiarum, {patews, 909,

Odpupig, vates, in campo Dotio oculorum lumine priva-
tus, XLVII.

Bavaros (Mors), Noctis [., 212, 758 ; frater Somm, 756,
quocum in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqq.

©daog, #, insula, CLXXXIV.

Oalpas, avroc, Ponti Tellurisque f., 237; Flectram uxorem
ducit, 265; ex ea pater Iridis {cf. 780) et Harpyiarum,
266 seqq-

Bcin, Thea, Ceeli a¢ Telluris filia, 135; ex Hyperione ma-
ter Solis, Luna, Aurorz, 371 seqq.

Oépg, 18og, aidoln, 16; Ceeli Tellurisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater, .
waph, 901 seqq.; ex eodem maler Virginis, astri, XI.

Oepigtovim, Ceycis filia, Cyeni uxor, xvavams, S. 356.

Oepeota, o, una Nereidum, 261.

©egoxhia. 1bi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV.

©énic, t8o¢, una Nereidum, 244, 1003; Achillis mater e
Peleo, fex dpyupomela, 1006; filios e Peleo sibi natos in-
terticit, solo Achille servato, II.

@rBayevis, fog, adj. Thebis natus, Hercnlis epitheton, 530,

©f6x1, al et # 6+6n, Theba, urbs Beeotiz, cujus meenia a
Zetho et Amphione ®dificata, CCIi¥; Neptuni presidio
fruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, S. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (<dv septem
contra Thebas), 0. 162.

B6176n, B, 978, tustépavoc; 0. 161, Extdnulos; S. 49, 80
otépavog, 105, Vid. 076u.

Orpw, o¥, filia Phylantis et Lipephiles , Charonis mater
ex Apolline, LIV.

Onoelg, éwe, Agei f., unus e principibus Lapitharum,
S. 182; £gles amore captus Ariadnen deserit, LXXXV,
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVL.

Boag, 4, gen. Boa, LXXVI.

©6m, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanitidum una, 354

Bpntwiog, adj. Thracius; Bprino; Bopéag, Q. 553,

Opfxn, Thracia, trrotpégos, 0, 507.

BOpovin, Arabi mater e Mercurio, XXXII.

Buix, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXVI.

Il

’Idverpe, una Oceanitidum, 356.

‘l4vtm, una Oceanitidum, 349.

"laneriovidng, Japeti [., Prometheus, 528, 614; ndvrav
dpideinetog dvxtwy, 543 ; mhvtwv wép padas eidug, 559 ;
0. 54. Vid. Tpopnbede.

“Tanetds, 19; Ceeli ac Telluris f., 134; Clymenes maritus,
507; ex ea patler Atlantis, Mencetii, Promethei (cf. 565;
0. 50), Epimethei, 509 seqq.

“Idstog, e Cerere Pluti pater, #pws, 970.

Jawdxis et "lwixds, %, urbs Magnesise, xdsitd), 5. 380,
474; quo Jaso e Colchide rediit, 997.

"18aios, adj. Vid. Adxrulor.

"16, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere concu-
buit, modimruyog, Gnéaam, 1010,

"I18via, Oceanitidum una, 352, 959; KEetm uxor, xadlind-
1o, 960, et ex eo mater Medew, 961.

"Thewv, ovog, Jaso, Aesonis et Polymele f. CLXXXI; 8
Chironeeducatus, LXXXII1, Medei pater e Medea, quam
Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —
1001 ; woupdv dadv, 1000,

"Thels, #ios, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLVIIIL.

“Ipepog (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habitat, 64;
Venerem comitatur, 201.

"Ivayos, Mycenes pater, CVIL

Tvi, o, Cadmi et Harmoni filia, 976.
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*I6)aog, Iphiclis f., S. 89, 111; Herculis auriga, S. 77, 118;
cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 567 ;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernza, 317. Epi-
theta : dpmtoudog, 317; &uwpntog, S. 102; Suiyvares, 8.
340; fipws, 8. 78; npatepds, S. 77, 323; xudddepno, 8. 74,
467.

Téke1z, Furyti et Antiopes filia, Eavi), XLV.

"lopddaom, Ketw filia, quatuor filiorum mater e Phrixo,
LXn

“Intron, Thesei uxor, LXXXVI.

“Ircreobém, una Nereidum, épdeson, 251.

Trrovén, Nereidum una, polémnyus, 251.

‘Irrnévoog, pater Peribeeae, LXXXVITI.

*Ixrbatparog, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Peribceam compressit, 8o "Aproc, LXXXVIIL

Trerétrg, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV.

"Ixrou xp¥vn, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

‘Inne, oU¢, una Oceanitidum, 351.

"Ipig, Bog, wv, Thaumantis et Electra filia, dxeia, 266, 780;
interdam a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquam
(Bedv péyavibpxov) petitura, wébag oméx, 780, 784.

“Totin, Vesta, Rhese et Saturni filia, 454.

"Istpog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xadd1péefipog, 339.

*loyve, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVII,

Ipiyéverz quae fuerat, dein Hecate facta est, CV.

"Iprwkeidng, Iphiclis f., Iolaus, S. 111.

Tetnddig, #o¢, Amphitryonis et Alcmenes [, S. 47,
seqq., 56.

"Iptxdo;, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXII. ; plurade eo ejusque bobus CXVI.

Tepédae, Aloéi uxor, Aloidarum mater e Neptuno, LX.

"Ipttoc, Euryli et Antiopes I., &%o; "Apnog, XLV.

"1, ol , Pirenis filia, & Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V.

Twkxds, #, 997; vid. Tawixés.

K.

Kaldpelog, adj. Cadmeus. Kadpein Zepédn, 940; ol Kad-
peiot, Thebani, 326 ; gepeacanies, S. 13.

Kadpniz, adj. fem. Kadpnls yain Thebee cognominantur
0. 162.

KéSpog, Harmonise maritus, drépbupoc, 937 ; €X ea pater
Imus, Semeles, Agaves, Autonoes, Polydori, 975

seqq. :

Kdixog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., u3geimng, 343.

Kouvelg, éwg, unus e Lapitharum principibus, S. 179.

Kaduémn, Musarum una, que mpopepestdry ot dma-
otwv, 79,

Kaldwpén, una Oceanitidum, 288, 351, 979; ¢ Chry-
saore maler Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidnze, 295.

Kadugtd, olg, vid. Eiixn.

Kokimn, Endymionis mater ex Aethlio, QXLIV.

Eaxdwa , olg, una Oceanitidum , ipepécaoa, 359 ; Nausi-
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, &tx fedv, 1017.

Ké&yas, avrog, vates, a Mopso vaticinandi arte victus ,
pre merore diem obiit, CXVII.

Kagaténniz , Phinei mater e Pheenice, LVIIL,

Kédatwp, opo¢, Jovis filius XXXVI.

Katoudatos, of , qui Trogledyte alibi vocantur, CXIV.

Kévraupor, of, LXXXII; cum Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo repreesentati, S. 184 seqq.

Képbegog, Orci canis, Typhaonis et Echidna f., 310 seqq.,
ubi describitar. *

Kepxnte, t8oc, Oceanitidum una, guiv 2path, 355.

Képadog, ex Aurora pater Phaethontis, 984.

Kvp, npdc, fi, Noctis filia, pfatva, 221 ; in Herculis scuto

repriesentata, S. 156 seqq.; preeterea in plur. num. at
Kiipes , dese fatales, (a Parcis diverse, ) filie Noctis,
vnhebmotvol, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto reprae-
sentate fuerint, S. 249 seqq.

Knto, o, Ponti ac Telluris filia, xaMindpyos , 238 ; o
Phorco mater Graearum Gorgonumque, 270 seqq., et
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

KfUE, txog, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, Gvat, S. 354 seqq.; Cy-
thum, generum suum , ab Herculo interfectum sepelit,
8. 4712, seqq.; ¢lio¢ peandpesa Oeolor, S. §76. Kaimog
Yépo (Ceycis nuptize), carmen Hesiodeum, memera-
tor CLXXXII.

Krpwsds, Fluvius, Eteocli pater, CXLIII; de ejus cursn,
CXLIL

Kipxn , Solis et Perseidis filia, Leta regis goror, 957,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq. ; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
ccrI.

Kipgz, Phocidis urbs, CXXXV.

KMpos , 4, Ionize oppidum, CXVII.

Kieadaiog , IX, xedditjioc.

Kiéetz, Hyadum una, évetégaves, LXVIL

Kb, i, Clio Musa, 77.

K)eéDx, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atrej filio, LXXVIL

Klépevog , Orchomeni f., CXC.

Kiupéwm , 1) Minyz filia ex Euryanasse, mater Iphicli e
Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 2) una Oceaniti-
dum, 351, 507; ex Japeto marito mater Atlantis,
Mencetii, Promethei, Epimethei, 507 seqq.

Khvptwnc, Solis f., pater Phaethontis ¢ Merope, CIV.

Kivtin , Oceanitidum una, 352.

Kxuriog, Euryli et Antiopes f., XLV.

Kiwba, olic, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuto
repraesentata, 8. 258,

Kdlog, Ceeli et Telluris f., 134; pater Latonae et Asteries
e Phaebe , 404 seqq.

Kopwvic, idoc, lv, Phlegize filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVII; Hyadum una, LXVII.

Kérrog, Ceeli ac Telluris I. centimanus, 147 seqq.,
618, 633, 7t4, 734, 817. Vid. 'O6pidgen.

Koupfitec, ol, e quinque filiabus Hecatxi filimque Pho-
ronei nati, 6eol pulomalypove, dpynatiipes, XCI; contra
Ztolos ab Apolline adjuti, CXI.

Kpdrog, eag, T (Robur), e Pallante et Styge natum,
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat , 386 seqq.,
401 seqq.

Kpeiwv, ovrog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83.

Kembeug , éwg, Zoli f., XXIIL

Kpds, tdg, 6, Cretensis, XXXVII; ol Kpfiteg, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLIX.

Kpfty , insula, ubi Lyctos urbs, 477 ; ibi Jupiter natus
et educatus, 480, eupeln ; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXLIX;
huc Orio venit, XLIII; ibi 1dzi Dactyli ferrum tem.
perarunt, CLV; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CCIII.

Kploc, Celi et Telluris f., 134 ; ex Eurybia pater Astrei,
Pallantis , Persee, 375 seqq.

Kpovine , ew, Saturni f., Jupiter, 53, 412, 423, 450,
572, 624; 0. 18 (Wilvyac), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV.

Kpoviwv, wvog, Saturni f., Jupiter, 4, 534, 949; O.
242, 259, 276 ; CXXXVII; dvak , O. 69; xedatvepis, S.
53; ey grpdviwp wiviwy, 8. 58; Umeppevis, 534,

Kpdvoe , Saturnus, Ceeli ac Telluris f., 137 ; ultionem a
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petre peteadam in se recipit, 168 seqq. ; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Veste, Cereris, Junonis, Plu-
tonis , Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filios devorat, 459,
devoratos revomil, 495 ; in Tartaro a Titanibus cireum-
datus, 851; aureo #vo Deorum rex erat, O. 111;
heroum mortuorum in paxdpwy vigos degentium rex,
0. 169. Epitheta : dyxvlopirne, 19, 137, 473, 495;
Baguelc, 4765 péyas, 459, 495. Prelerea obvius 73,
395, 825, 830, 634, 648, 660, 668.

Kpéradog , ab (Enomao occisus, CX.!

Kvavoyaétmne , ou, nomen proprium Neptoni, 178.

KudaMwy, wveg, Orioni caeco itineris dux a Vulcano
datus, XLIIL.

Kvdowds (Turba belll), in Herculis scuto repreesentatus,
S. 158.

Kubépeia, Venus unde appellata sit, 198 ; tUotépavo,
196, 1008 ; 934.

Kibmpa , ¥4, insula, 192, 198.

Kixdwnes, of, Telluris et Ceeli filii tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriplio nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; a Saturmo sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 501 seqq.; ab Apolline occisi, XXXIII.

Kimvog, 1) Martis f., peydbupog, S. 57; maritus The-
mistoes, filie Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interfectus, 8. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero
sepultus, S. %72 seqq.; apdpwv, S. 65; &oppeling,
S. 368; lnmédapos, S. 346; preelerea obvius S. 329,
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
2) Liguriee rex, Phaéthonti propinquus, in cygnum
conversus, CIV.

Kupatodiyn , una Nereidum , 253.

Kipn , Aolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Beeo-
tiam trajecit, Alo)lc, O. 836.

Kvpodéxn , una Nereidum , 252.

Kupofén , una Nereidum , 245.

Kuyordlea , Neptuni filia, uxor Briarei, 819.

Kupio , ol¢ , Nereidum una, 255.

Kunpoyevi, €og, #i, Venus unde vocata sit, 199. Conf.
Kimpog.

Kimpoc, %, insula, ubi Venus mata, mepippvroc, 193;
wokimdvates, 199.

Kimpic, 8¢, Cypria, i. 6. Venus, V.

Kudnvn, Aristzi mater ex Apolline, LXX; ad Pencum
fluvium habitabat , xa)? , LIL

Kvriowpog, Phrixi f. ex Iophosse , LXII.

Kvypeifn; , draco, cujus historia CCIL.

Kuypelg , éux , qui Cychriden draconem nutrivit, CCI.

A.

Ad3wv, wvac, 1) draco Typhaone natus, CXLVII. 2) Flo-
vius, Oceani ac Tethyos ., 344.

Agpnetin, Heliadum una, CIV.

AacopéSux, Nereidum una, 257.

Asxitac, dwv, ol, quorum cum Centauris certamen in
Herculis clypeo repriesentatam , 8. 177 seqq., alyunrat.

Aativog, Ulixis et Circes f., dudpwv, wparepic, 1013,
Tyrrhenorum rex, 10186.

Adyesic, %, una Parcarum, 218, 905; in Hercalis scuto
repreesentata, S. 258.

Anayopn , una Nereidum, 257.

Aumnepiin, Iolai filia, Phylantis uxor, Hippote ac The-
rus mater, LIV,

Adasreg, of, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
a Jove dati, ibid,

Arpvaiog, adj. 314, vid. "Yam.

A#bn, 4, Oblivio, Eridis filia, 227.

Afipvog, %, insula. Hac Orio in itinere suo venit, XLIII.

Anvaiisv v, mensis, (Fapnov Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet) , 0. 504.

Anrotdyg, 1) Latonz filins, Apollo, B. 479. %) Lalonz

- nepos, Esculapius, XXXIV.

Ancdr, olc, 195 Pheebes et Ceei filia, xvavérexioc, 408;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVII, CLXV1I,
et Dian®, 918 ; quo die Apollinem pepererit, 0. 771.

A8l , Africee pars. Huc Argonautas venisse, L1V.

Afyvec, ol, populus, CXXXIIL.

Audain , Phocidis oppidum , CXLI, Adainfev

Atpde, 6, (Fames) Eridis filius, 227. 0. 299, 302.

Afvog, vates , Uraniee f. , de quo XCIV, XCV.

Adyor Jeudées (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aongol, of, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, dyyxépayo , S. 25. -

Aoxpds , Lelegum rex, XXV,

Auynelg , #og, inter majores Herculis erat. Hine Avyxio¢
yeved medetoio Hercules et Tolaus a Minerva appel-
lantur, S. 327.

Avndwv, ovog, Pelasgi f, &vrifeog, XCVII; rex Arca
dum, pater Helices s. Callistus, XCIX ; pater Pallantis, «
CXCVIII.

Auropiing, eog, Cretensis, XXXVIIL.

Adxtac, 4, urbs Crete, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 483.

Avoéwacox , una Nereldum , 358,

M.

Méywrg, ntoc, Jovis et Thyise f. , XXVI.

Mafavépoc , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339.

Main, Maja, Auantis filia, Mercurii mater ex Jove, 938.

Moxndowv, 6veg, Jovis ac Thyiee f. , Ixmioydppns , XXVI.

Maxpoxépador (Capitones), populus, XLIL

Mavtd, oig, Tiresiee filia, mater Mopsi, CXVII.

Mépne, 6, CXXII.

Mépwv , wvog, (Enopionis filius, XXXVIII.

Mdyat , «t, Pugna, Eridis filiee, 228.

Mayduwy , avos, Esculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyapa, t&, Megaridis urbs, oxievra (umbrosa) ab
Hesiodo cognominata, CXCII.

MéSovow, trium Gorgonum una, 278, morialis, 277 ; a Ne-
ptuno, compressa 278; ejus capite amputaté Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; €jus caput Perseus
portat in Herculis scuto repraesentatus , S. 223.

Meddpmoug , 0dog, cujus historia CXVI.

Méag, avag, Phrixi et Tophossa f. , LXII.

Medéaypac, ab Apolline interfectus, CXI.

Mecion Nippx, quas Tellus peperit e guttis cruentis
genitalium Ceeli a Saturno resectoruln, #87.

Meii6owz, urbs Thessali®, XCVI.

Mciity, 1) Nereidum una, yapieson, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXV.

Meamopévn , Musarum una, 77.

Mépvwov, ove, Athiopum rex, Tithoni et Aurorse f.,
yedxoropuotic, 984.

Mevhaoc , Plisthenis et Cleolle f., LXVIY; vid. Arpeidaz.

Mevesty , ol¢, una Oceanitidum, 357.

Mevirnm , Nereidum una, &in, 260.

Mevofriog, 1) Japeti et Clymenes f., Umepuidas, 510;
Jovis fulmine in Erebum dejectis, U6piothe, 514 seqq.
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruuas,
CLXXXVIIL.

Megimn, 1) (Enopionis filia, ab Orione compresss,
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XLIII; 2) Oceanitis, Phaethontis mater e Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

Mr7dea, Xete regis et Idyie filia, ebopupos, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, (000, qui eam e Colchide
Iolcum trajectam, 994, 998, uxorem duxerat, 1000.

M1deiog, Jasonis et Medex f., a Chirone educatus, 1001.

Mnxiovixn , Euphemi mater ¢ Neptuno, L.

Muxdvn , i. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. Ibi Deos cum
hominibus certasse, 536.

Mn)oBoas , ), Oceanitidum una, 354.

M#ng, wdog, v, una Oceanitidum, 358; Jovis prima
uxor, quee Minervam paritura ab eo devoratur, 886

seqq.

Mipa; , avro; , Centaurus, poayyaltre, S. 186.

Mivieto; , adj. 'Ogyopevdc Mivisiog, Orchomenus Minya-
rum, LIII.

Mwiag , ov, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLX1I.

Mivwg, wog, Jovis et Europes f., CXLIX ; pater Ariad-
nes, 948 ; Brylles pater, XLIII[; Bacielrato; ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIV,

Mwnpooivn, Ceeli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 54, 915, xaddixopos.

Moigas , af , Parcee, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filie, 217; Jovis ac Themidis fili» , 904 ; in Herculis
scuto repracsentate, S. 258 seqq. LXVI.

Méddupog, Arisbantis f., ab Hyetto occisus, LI,

Mégoc (Fatum), Noctis filius, eruyepdc, 211.

Motaas, al, Jovis filie ¢ Mnemosyne, in Pieria nate,
53 — 61, 916 ; Musse canuntur, 1 — 103; invocantur,
104 — 115, 1022; O. 1 seqq.; earum nomina enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, O. 662; tripus ab Heslodo eis dedica-
tus, 0. 658; in Herculis scuto reprasentate, S. 206.
Epitheta : ‘Elxwwiddes, 1; 0. 658; #éiémeat, 1021;
"Odiprtee Swpas’ Eyovsar, 75, 114; "Qlupmades , xalpas
A alyidyoro, 25, 52, 966, 1022; IMwepidss, S. 2063
ténva Aide, 104 ; ypuadpnunes, 916. Memorantur pree-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Méjoc, vates, Amyci, S. 181, et Mantus [., Calchan-
tem vaticinandi arte vicit, CXVII; inter principes
Lapitharum numeratur S. 181.

Muxvfvn, Inachi filia, Arestoris uxor, qui Mycens urbi
pomen dedit, CVII.

Moippnt , nxoc, Melites pater, CLXXYV.

Muppudoves , of, e formicis a Jove facti atque Eaco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LX1V; Muppivev no-
Mg, Hellas, Phthiotidis urbs, 8. 380, 474.

Maypog, Noctis Gilius , 214,

N.

Nalg, {30¢, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de
Najadum atate longissima CIIT.

NavBolidng, an, Nauboli f., Pylo, XLV,

Navalboog, Ulixis et Calypsus f., 1017.

Navaiveog, Ulixis et Calypsus f., 1018.

Neixex, &, Jurgia, Eridis liberi, 229.

Neidog, Fluvius, Oceani.ac Tethyos f., 338.

Neperaiog 2éwv, leo Nemeus, Othri ex Fchidna f., 327, a
Junone nutritus, 328 seqq. , ab Hercule interfectus ,
332.

Nepeln, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 331. R

Népearg, %, Noclis filia, 223 ; terra relicta cum Pietate
ad colum fugit , 0..197 seqq. .

Wéago;, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

Néatwp, opas, Neleif., apud Gerenos educatus, inter-

fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX,
XXXI1, Teprviog tnméta; pater Polycastes, C.

Nwniadng , a0, Nelei f., Nestor, C.

Nrdelg, %o¢, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
exira Neslorem, XXX, XXXI, taagippuy.

Nnpepric, éo¢, ¥, una Nereidum, 262.

Nngelc, #iog, Ponti filius maximus natu, &devdn¢, &ne
s, 233 seqq.; quinquaginta filiaram (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; &iog yépwy, 1003,

Nroain, Neretdum una, 249.

Nnow, ol¢, Nereidum una, 261.

Néwn, Pallantis et Stygis tilia, xalopupes, 384.

Nuximmn, Pelopis filia, CCVIL.

Nixéotpatreg, XCIIL, &log "Aprog.

Ni6én , cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Noppae obpetar , Nympha montanze , Oreades , 130; o
quinque filiabus Hecatai filieque Phoronei natze, XCI.

NUE, xtdq, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Erebo Atheris et Diei mater, 124; nullo ex viro ma-.
ter Fati, Knpds, Mortis Somnique (758) , Somniorum,
Momi, ’Oifvec , Esperidum , Parcarum, Nemesis,
Fraudis, ®udmmroc, Senectutis, Eridis, 211 — 225;
Nox et Dies alternis in Tartaram intrant et inde re-
deunt, 747 seqq., illa Somnum secum ducens, 757.
Epilheta : dpcbevhy, 213; pédava, 20, 123; dded,
224, 757.

[}
&,
Eévim, una Oceanitidum, 358; Machaonis mater ex

ZEsculapio, CLXXIX.
ESolbog, Hellenis filius, XXIII.

0.

'Obpiégenx (Bpdpews, 817), Briareus, Celi Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam, uxerem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas, tres fra-
tres centimani (Faing te xai Otpavol dylag téxva, 644),
a-patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
$eqq., aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 seqq-, 639 seqq., ubi eorum descriptio ; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, gila.
x5 matol Arde, 734; Aide xdettol Eminovpot, 815 seqq.

"Obpug, woc, mons Thessaliz, in quo stantes Titanes
cum Diis ‘pugnabant, 632, Wmia.

Oi6adog , pater Pirenes, CVI.

Otdrodng , 20, (Edipi f., Eteocles , 0. 163.

‘Oitug, # , Calamitas , Noclis filia , diywvéeoon , 214,

Olvopao, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alios in-
terficit, CX.

Otvomiwy , wvog, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVI1I, et Meropes, XLIII; Orione excacato vindi-
ctam evitaturus sub terra absconditar, i&id.

Olvei;, éux, tex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIII.

"O)eetde, Beeotiee amnis, 6.

*Odupsiddes , at , Olympise, Musarum epitheton, 25, 52,
966, 1022 ; de Deabus, LIV.

'O)dumiog , Jovis epitheton, 529, 884, 0. 87; Jovis no-
men proprium, 390 (&steporomtic), 0. 474, CLXIIL
"OMipme Sopata, Deorum sedes , 75, 114, 783, 804,
963, O, 81, 110, 127,

"Oluprog et Odlupmog, Thessaliee mons, Deorum sedes,
&yvdc, S. 203; paxpde, 391, 680, S. 466; péyas, 842;
vigoeig , 42, 62, 118, 794; molimTuyoes, 113; preelerea
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 689; 0. 139
197, 257 ; XXVIL.



"Opade; , Tumultus, in Herculls clypeo reprasentatys,
S. 155.

*Ounpos , cam Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVIIL

"Oveipor, ol (Somnia) , Noctis filli, 212.

‘Onielg, €, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

"Opfipo;, Geryonis canis, Typhaonis et Echidne f., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 2$3.

*Opxog, Deus qui perjuros punit, Eridis f., 231, O.
804; Q. 219.

*Opruyia, insula parva, ante Syracusas sits, CXXXVI,

Opyopevds, 6, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXC.

*Opyopsvdc, 4, Minyarum urbs (Muwvisiog) in Beeotia,
LI, Cephisso adiacens, ubi Gratiz colebantur, CXLII,
CXLIIJ.

Otdupmog , 397, Ollupwdvde; 833; 855; 953, wpders;
8.30; 8. 471, uéyxs; XXXIV. -Vid. "Oluprog.

Olpavidng, Urani f., Saturnus, dvak, §86; ol Ovpuvilar,
Cyclopes, 502.

Odpavin, 1) una Musarum, 78, mater Lini, XCIV.
2) Oceanitidum una, Beosddc, 350.

Olpaviwves, o, Urani (Ceeli) filii ac nepotes, &yavol,
461 ; de Diis, 919, 93%.

Olpavic, Ceelus , 147, 159, 421, 844 ; edps, 45; wéyag,
176, 208; dotepbers, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris ., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum ,
133 — 153; fillos sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genitalia a Saturne resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Vaia, Agpodity.

Oipea, v (Montes), e Tellure nata, pepx, 129.

Ovperog, Centaurus, 8. 186.

II.

Hayagalo;, epitheton Apollinis, quia Pegasis templum
habuit, S. 70.

Massiv, Gveg, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, CL.

TaXiwEi; , 4, Repulsio (hostium persequentium) in scuto
Herculis repreesentata , S. 154.
adddvtiov , Arcadize urbs, que a Pallante nomen traxit,
CXCVIIL

Na)g, ddoc, #, Minervee pomen. Ilodddg 'Ab#wn, 577,
0. 77 ; Meddi Abmvaly , xoipm Adc, S. 126.

TléNag , avtog, 6, 1) Crii et Eurybie €., 376. 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit , CXCVIIL

Mavdiovic yeudiw, hirundo, 0. 568, dpBpayém.

Mavdoen , quomogdo Jovis jussu a Vulcano ficta, a mnltis
Diis Deabusque exormata, cur hoc¢ nomine appellata
faerit, 0. 60 — 82; co0l. 570 —~ 589; ejus historia, O.
83 — 105; Greeci mater ex Jove, XX, Deucalionis e
Prometheo, XXI. .

Mavidnves, of, O. 528; ita universos Greecos ab He
siodo vocatos fuisse, CL .

Tlavénen , una Nereidum, 250.

Tavormic , t8a5 , Panopei nata, Egle , LXXXY.

Havonle, (8o¢ (alibi Mavonels), Phocidis urbs, Cephisso
adjacens, CXLIL

Tlaghdwy, ovoc, pater Alcathoi, CX.

Moghéwog , Fluvius, Oceani et Tethyos f., 344.

TMapwnadc , Parnassus, Boeotise mons , 499.

TNaa8én , una Nereidum, 247.

NagWén , Oceanitidum una, 352.

Méwponag , (. Mencetii, fratris Pelei, Achillis frater pa-
truelis, CLXXXVIIIL
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Hebe, o, 1) Suada , quomode Pandoram exornaverit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

Mewiboog, ZEpyti f., CLXXVI; inter principes Lapitha-
rum, S. 179.

Hewryv , #vog , Liis pater, V.

Hewpiivn , (Ebali filia, CVL.

Heipos , 6, Achajee fluvius, CLVI.

Hle)aoyd, Lycaonis pater, XCVUI, quem eadréybova
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

Tledagyol, of, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Tederdde , at, Plejades , X. Vid. Minicde.

Heking, rex, Jasouni labores difficiles imperavit, t6giami¢
xal drdalodog, %. 7. A. 996.

HNeronbvwnooc , %, Hesiodo nota, CXL.

Néoy, omo; , pater Nicippes, CCVII.

Hehwpic, {8o¢, promontorium, ab Orione conditum ,
CLXXVIIIL.

Mepibora , Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad
{Eneum missa , qui eam interficeret, LXXXVIIL.

IMeptipne , owg, Eolif., Umégbupo, XXII1; Halirrhothli
pater, XCII.

Tepixidpevog , Nelei f., qui in omnium apimalium spe.
ciem se converlere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX.

Mepihdng , eos , Centaurus, Mevneldng, 8. 187.

Mepunoadc , Boeotise amnis, 5.

Hepaémohig , ewg, 6, Telemachi et Polycastes f., C.

Hegaelc ,, Danaes f., qualis in Herculis clypeo represen-
tatus fuerit , tnrota, S. 214 — 229.

Iepaepoveln et Tepaepévn , Proserpina, Jovis et Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913 ; cum Plutone in Tar-
taro habitat, énxiv , 768, 774.

Mepacpivn, 913, vid, Mepoepovein.

Mépanc , 1) Crii et Eurybie I., 377; Asterim maritus,
409; ex ea pater Hecates , 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operum et Dierum scriptum , O. 10,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (vimog), 611, 633 (néya
vim), 641.

Mepanit, 3¢ , una Oceanitidum, 356, 957 ; e Sole mater -
Circes et Eetw regis , 957.

Ietpain , Oceanitidum una, &pbesox , 357.

Hexpaiog , Cenlaurus, S. 185,

Mevxsibas , of , Perimedes et Dryalas , Centaurt, 8. 187.

Heppmdod , oG , Greearuim altera, ebmendog, 273.

#yasos Tremog , Medusa capite amputato prosiluit , 281 ;
nominis derivatio, 282; terra relicta ad ceelum vola
vit, ubi tonitru folmenque Jovi fert, 283 seqq.; cvm
Bellerophonte Chimieram vincit, 325.

Hn)edg, éoc, Xaci f., XLVI; Achillis pater e Thetide,
1008 ; frater Mencetdi, Patrocli patruus, CLXXXVIH;
Thetidem prohibet Achillem’interficere, II; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, €XCIX. .

Il%uov, 19, mons Thessali®, alab , LXXXIT; in quo
Jaso a Chirone educatus est, tihev , LXXXIIL

[Invewds, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. LIL

Mtepideg , al, Muse cognominantur, S. 206.

Hiepini, Thessaliee regio, ubi Musa nate, 53; ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVT. Tiepinfev, Q. .

IDwidSe: et Meleddeq, al, Plejades, Atlantis filise, ‘Atha-
yevéeg, O. 383; O. 572, 615, 619.

Minkaden, uba Oceanitidum, 355.

IMhotte , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

Moutdr, 6Us , Oceanitidum una, Podmig, 355.

HoMdetxnc, so¢, Pollux, Jovis f., XXXVI; dvtibeo,
xxv]l

Tokudiipn, Oceanitidum una, ebed%s, 354. CXCIV.

uol“ﬁ)POCv M d H‘rmm f-' 978-
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Tohmdaty, Nestoris filia minima natu, Persepolis mater
¢ Telemacho, &0{wvag, C

Tloluxduwv, ovos, Bute f., Euechmes maritus, CIX.

Tloduphia, Jasonis mater ex Asone, CLXXXI.

Tlolipviz , Musarum una, 78.

Tloluveinng, s, CXX-

Tlodwpdtne, ov, de quo CXVI.

M6vog, Labor, Eridis {., dywéeg, 226.

Hovrondpex, una Nereldum 258,

Mévrag, Telluris f., 132; pater Nerel, 233; dein e Tellure
pater Thaumantxs Phorci, Cetus, Eurybma, 237 seqq.

Tlocerddwy et “oo‘slaémv, wvo;, accus. Hosaddw, 15,
Neptunus, Rheee ac Saturni f., 456; pater Cymopolize,
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi ¢
Mecione, L; pater Bale, CXIII, et Miny2e, CLXII;
eumn Medusa Gorgone concubuit, 278; Tartari portas
ac myros, 732, cum Apolline Thebarum meenia ex-
struit, XLV ; Thebarum praeses, S. 105; templum in
Peloridis promontorio ei exstructum ab Orione,
CLXXVII; yasfoyos, évoaiyatag, 15; dvoaiylwy, O.667.

Hocedéwv, 732; vid. Iogeiddewv,

Totzpot, of, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 pu-
mero, dwrevees, 337, 367 seqq., quorum complures
recensentur 338 — 345. 348.

ITouluvépem , Nereidum una, 258.

Mpiapos, Hesiodo nolus, CLXXXV

Hpactides, ai , Prosti hluaa describuntur XXVIT, XXVTII;
quod Bacchl cultum neglexerant, insania punite,
XXIX; a Gracis plurimis in matrimonium petite,
CLXXXIYV,

Ipotwhic, Propulsatio hostium, in Herculis scato repree-
sentata, S. 154, )

ITpédoyog, unus e principibus Lapitharum, S. 180.
Tpopnbelc, éwe, Japeli et Clymenes f., 510; O. 50; pa-

* ter Deucalionis e Pandora, Hellenis ¢ Pyrrba, XXI;
Epimetheum fratrem pramonet, ne donum a Jove sibi
missum accipiat, O.'86; ignem Jovi furatar, 365
seqq. ; 0. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyone cerlamibus, 535— 561, a Jove
in vincula conjectus, 521, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epllhela dudxnree, 614; dyxudopnmng, 546; 0. 48;
mowxbdog, alodoprng, 511; &bs maic "lanetoio, 565 0
50; mowdBovdoc, 521; conl'. Tametiaving.

Tlpovém, una Nereidum , 2é1.

Hovuvd, o, Oceanitidum una, 350.

Mowtopéeaix, Nereidum una, 249.

Tportés, olg, Nereidis, fortasse duarum Nereidum nomen,
243, 248.

Mo, ol¢, Phocidis regio, Apollini sacra, #yabén,
LXXXVILl; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et
revomitus memorize causa & Jove exstructus, 499,
Hyadén. Ilvbwde, S. 480,

ITu)édr¢, ov, Anaxibise ., LXXVII.

ITédeg, «f, Peloponnest urbs, ubi Neleus ejusque f(ilii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ea Hercu-
les cum Marte pugnavit, S. 360 seqq.

Midwv, wvo;, Nauboli f., pater Antiopes, XLV.

Hip¢a, mater Hellenis ¢ Prometheo, XXI.

P.

Padépavbue, vo, Jovis et Europes f., CXLIX.

‘Pén, 467, vid. "Pein.

‘Pein et ‘Pén, Rhea, Cewli ac Telluris filia, 135; e Sa-
tarno mater Vestse, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne
ptuni, Jovis, 453 seqq. ; quomodo Jovem a crudelitate
Saturni servaverit, 467 seqq.; f0ropog, 625, 634.

‘PAoog, Flavins, Oceant ac Tethyos f., 340,

. P6deier, una Oceanitidum, 351.

‘Poliog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 340.
z'

Zayydpu, Fluvius, f. Oceani ac Tethyos, péyas, 344.

Edpwvels, Loli f., &inog, XXIII.

Zaprmdiv , bvoc, Jovis et Europes f., CXLIX,

Zdrupot, ol, e quinque filiabus Hecatei filimque Phoronet
nati, obditavol , dpwyavoepyol, XCIL.

Zad, oU;, una Nereidom, 243.

Zepfive;, of, Sirenes, quarum insula &vBepbecon,
CXXXVII; ventos ab iis deleniri, CXXXVIII.

Lefpiog, 4, Sirius, detdp, 417; 587; 609; d&ladfog, S
153; S. 397.

Zeddvn, Luna, Hyperionis ac Thea filia, 371; Japnpa,
18, 371.

Zepédn, Cadmi et Harmoni filia, 976; Bacchi mater ex
Jove, Kalpsin, 940.

Lfipog,' Halirrhothii et Alcyones f., XCII.

Ztewvi, oUg, trium Gorgonum una, 276.

Lwxuipy, dvog, Erechthei f., CLXIX.

Eiuole, oUvtog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f.,
342.

Liowpog, Eoli f., aloroprmg, XXIIL

Zxapavdpes , Fluvins, Oceani ac Tethyos f., belog, 345.

Enlbae, of, tmopolyol, CXXXII

zxuna Phorbantls et Hecates filia, LXIIL.

Lodot, ol disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVI.

Eneuw olic, una Nereidum, 245.

E-rr,pémq, Cyclopum unus, 140.

Etparovixn, Euryti mater, XLV.

Ztgupdv, 6vog, Fluvius, f. Oceani et Tethyos, 339.

ItlE, yd¢, Oceanitidum xpogepestdty dnacfwv, 361, et
nata maxima, 776; e Pallante imater Zeli et Nices,
Crateos et Bies, "Ouweovod Guydrnp, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, davh, 7763
dz9iros "Queavivy, 389; Lruyde aghirov (dwp, 805.

Zupixovoat, at, urbs Sicilie, CXXXVL

Iyowelg, wg, Atalantes pater, LXXIIL

T.

Téprapoc, 8, plur, v& Tdprapa, post Chaos primus exor-
tus, Tdprapa Hepbevra, 119; Typhoti pater e Gaea, 822;
¢jus varig descriptiones, 721 - 819; ibi Tilanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; hue
Typhotus a Jove detrusus, 868. Epitheta : Hiepéesg,
721, 736, B07; elpl, B68; xpubets, 8. 255.

Tépor, of, cum Telebois Taphi insule partisque Acar-
nanie incolee, quibus Amphitryo bellum intulit, &vw
8peg Fowes, 8. 19.

Tepeoiag, ov, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVII;
Joviz Junonisque altercationem de concubitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissita ejus vita, CXX.

Tedapwv, Hvo¢, Ajacis majoris pater, cujus hospes Her-
cules fuit, CXV.

Tekeotdd , 00¢, Oceanitidum una, xpoxémendos, 358.

Tegbuxben, una Musarum, 78.

Trblg, vog, Carli et Telluris filia, fparervy, 136; ex
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, ct Oceanitidum,
348, 362, Inter quas Helenen etiam fuisse, XXXV.

TneBéou, dwv, of, populus, qui Acarmaniam ac Taphum

Geiog,
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insulam oum Taphlis incolebat, ab Amphitryone de-
bellatus, &vipes fipmes , 8. 19,

Tniéyoves, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
1018.

Tr)épayos, pater Persepolis ¢ Polycaste, C.

Tibwvde, ex Aurora pater Memnonis, 784, et Emathio-
nis, 985.

Tidvden, Echemi uxor, VIIL

Tipuvog, 4, accus. Tipuve, Tiryns, urbs Argolidis, ubi
Amphitryo babitabat, priusquam Thebas abiit, &uxri-
pevav wrolizbpav, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, tegh), 292.

Ywrapfioiag, € principibus Lapitharum unus, 8o "Apres,
S. 181,

TucAveg, of, Titanes Ceeli filii unde appellati sint, 207;
eorum certamen cum Diis (629) et Centimanis, 674 —
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., 814;
dyavol, 632; Ocol, 630, 648, 729; Umotaprdpton, 851 ;
yB6via, 697 ; preeterea obvii 392, 424, 630, 043, 676, 862.

Trudc, Elare f., CLXX.

Tinafvep, opos, Epyti f., CLXXVL

Toels, éux, Euryti et Anliopes J., &vrifeoc, XLV,

Tymtdc, mons Nemez, 331.

Tpryic, Tvo¢, Thessalize urbs, ubi Ceyx regpavit, quo
Hercules profectus est, S. 353, 355, 469.

Tpiroyévera, Minervae momen, ylauxidmig, 895; yhauxdid-
g, Setvly, éypenddoipog, x. T. A., 924; &yehein, S. 197.

Tolrwv , wvog, Neptuni ¢t Amphitrites f., elpubing, pé-
Y5, 931 seqq.

Tpoin, Troja, 0. 165; Tpolny & xadeydvaixa, O. 653.

Tuvidpews, cujus a filiabus qualem peenam Venus petie-
rit, CXLVI.

Tupfnviz , regio Italiee, CCIL.

Tuvpanvol, ol, Italize populus, sub Agrio, Latino, Tele-
gono regibus, 1016. CXXXIX.

Tupabviov, Beeotiee mons, S. 32.

Tupdeov, ovag, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi,
Hydre Lernzs, Chimzre, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVII.

Tupuwels, éog, Telluris ac Tartari f., 821; cujus monstri
descriptio, 82t — 852, pater Ventornm procellosoram,
869; fulminibus victus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
et in Tartarum dejectus, 868.

Tixm, una Oceanitidum, 360.

Y.

‘Tades, al, voppar Xapltesowv époias, LXVII, ubi earum
nomina; 0. 615.

"Y&m Aspvata, Typhaonis et Echidne filia, Moyp’ elduia,
313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule interfecla Io-
lai ope, 316 seqq.

*Ynrto, cujus historia LIII.

“Yiog, Herculis f., pater Eusechmes, CIX.

"YnepBipear, ol , populus, CXXXIX. )

“Yreploav, ovog, Ceeli ac Telluris f., 134; e Thea pater
Solis, Lunee, Aurore, 371 seqq.

“¥xepiovidng, ao, Hyperionis f., Sol, 1011.

“Y=éppag, avrog, Euryanasses pater, CLXII.

“Yxvog, Somnus, Noctis f., 212, 758 ; Noctem comitatur,
xaoiywtog Gavdvota, 756; cum Morte in Tartaro habi-
tat, 759; describitur 762.

“Ypin, urbs Baotiee, Bowwrin, XLIX, L.

“Yopivai, af (Preelia), Eridis filiee, 228.

Q'
Pailov, oviag, 1) Cephali et Aurore f. Yglywog, 987,

quem raptom Venus templ sul custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes f., CIV,
ubi ejus historia; sive Solis f. ¢ Clymene, CLXII.

Patovin, una Hyadum, LXVII.

dawd, ob¢, Hyadum una, tpegéecon, LXVIIL

Pdlnpog, inter principes Lapitharum, S. 180.

Piotg, 1dog, 8, Fluvius, Oceani ac Tethyos 1., 340; ab
Argonautis trajectus, LVIL.

®E0og, Melibee natus, Ejppeding, XCVI.

Pépousa, una Nereldum, 248.

®bRog, adj. Phthius, ®bin Kupiv, LIL

dixtov, 6, mons Baotie, S. 33.

diE, wéc, Sphinx, Orthri et Echidna filia, &low, 326.

dudmg, Mo, % (Concubitus), Noctis filia, 224.

®iwpidng, Philyre f., Chiro, 1002.

Prvels, éwg, Pheenicis et Cassiopese f., LVIIT; cur caci-
tate punitus, LI1X; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI.

dleyime, ao, Coronidis pater, &iéywrog, LXXXVIIL.

d66ag , Terror, qualis in Herculis clypeo repracsentatus
fuerit, S. 144 (nota) seqq.; Pibo; et Acipog, Martis et
Veneris filii, 934; Martis comites bellique socii, 935,
S. 195, 463.

®oibn, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypvoogtépaves, 136;
Laton® et Asteries mater ¢ Ceeo, 404 seqq.; avia
Pheebi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CIV.

Poifoc, Appollinis'nomen, 14, $. Anélwv; S. 68, 100;
doepaexcpng, LXXXVII; yeuodopes, CLXVIN; ClI,
Anodwv &.; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

Poink, xog, Agenoris f., pater Phinel e. Cassiopea,
LVIII; pater Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibea, CXCVI.

Pévog (Nex), in Herculis scuto repreesentatus, 8. 155;
ol dévot , Eridis filii, 228.

PépPag, avro;, Scyllae pater ex Hecate, LXIII.

Popnug, vog et uvog, Telluris et Ponti f., 237; e Ceto
pater Grearum Gorgonumque, 270 seqq., et draconis
aurea male custodientis , 333 seqq.

®piko;, cum vellere aureo (coll. LV) ad Eeten venit, I;
quatnor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huic Phi-
nens viam in Scythiam monstravit, LiX.

dpovrig, 1o, Phrixi f. ex Jophosse, LXII.

Puntelg, éwg, pater Hippostrati, LXXXVI.

$dlaxos, Deionis f., pater Iphicli e Clymene, CXVI,
CXX1I, CLXII.

Pddag, avrog, pater Hippolae et Therus e Lipephile, LIV.

Pudelx wg, CLXI, ¢lhog panépeaat Beoiat.

Puwniec, of Phocenses, Amphitryonem secuti in bella
eum Taphiis ac Telebois gesto, peydbupst, S. 25.

Pdvog, Faci et Psamathes f., 1004,

Pwpwvels, ax, cujus filiam Hecatens duxit, XCI.

X.

Xdog, soc, T9, primum erat ante omnes res creatas, 116;
ex ¢0 Erebus et Nox prodierunt, 123 ; Lopepdv, 814.
Xalpwv , wveg, Therus et Apollinis f., Xaipuvog xparepdv

wévog Irmodapote, LIV,

Xedxdg, 8o, %, urbs Eubcese, quam xaXhyiveixa Hesio-
dus cognominavit, CXXIII; jbi Hesiodus victoriam
in certamine musico reportavit, Q. 655 seqq.

Xdpitec, ol , Gratiae, Aglaia, Euphrosyne, Thalia, Jovis
et Eurynomes fili®e, 907 seqq.; quomodo Pandoram
exornaverint, 0. 73; cur Orchomeni culte , CXL1I ;
peelerea obviee 64,946, LIP, LXVII, CLXVII.

Xeipwy, wvog, Chiro Centaurus, Philyree f., 1001; Ja-
sonem , LXXXIII, ejusque filium, Medeum, educavit,
1001. Najadum upam in matrimonium duxit CII;
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Xefpwvog {mobitxas, carmen Hesiodo adscriptum, cujus

" exordium CXXY.

X(papa, Typhaonis et Echidnee filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xio¢, #, insula, ad quam Orio in itinere suo venit,
XLIIL.

Npuoswp, opac, capite Meduse amputato prosiluit, 281;
nominis inlerpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidna, 295.

Xpuvantz, t8o¢, una Oceanitidum 359.

v,
Wapdim, Nereidum una, yoxpiesoa Sépag, 200; Phoci

mater ex £Eaco, dix fedewv , 1003, (

Q.

‘Qyvyla , insula ad occidentem vergens, CCIIL.

'Qyulie, insula, in vicinitate Cret sita, CCHIL

*Oxeavivy, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xadMogupos, 507, de Chryseide, 956, ‘(xea-
Wivar, al, Oceanitides, ac Oceani Tethyos filice (346),

3000 numero, vaviopupot, 364; quarum maxima patu
(366) recensentur 349 ~— 361.

"Oueavdc, Ceeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
. viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Qceanitidam,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Electrae, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei repracsentatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXII; "(xeavoto
féebpa, 695; “Oxeavold foat, 841 lepdg poog 'Khneavolo,
Q. 568. Epitheta : &éppoos, 776; Babublvng, 133, O.
171; Babuffeimne, 265; xdutdg, 215, 274, 288, 294;
péyac, 20; teddeg motapds, 242, 959. Preterea obviug
982, 383, 789, 816, 908. :

"Oxunéty, Harpyiarum altera, 267.

‘heupém, una Oceanitidum, 360.

'Qdevin mépn, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI.

"Mevog, #, urbs Achaje, LXXXVIIL.

"Opai, oi, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
filize, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xodlinopot, O. 74.

"Bpiwv, wvos, Neptuni et Brylles f., cujus historia XLIH
et XLXXVIUI. O. 609; obévog (Spbprpoy) "Qelwvog, Q.
615, 619,



